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OUZUKO-MATEMATUYECKHUE HAYKHA

MNPEINIOJABAHUE MATEMATHUKHU C UCITIOJIb3OBAHUEM
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT U
Ymaposa H.P., Ymaposa H.A.2

"Ymaposa Hadupa Paxmarnosua — cmapuiii npenodasamens,
Kageopa cogpemenHbix UHPOPMAYUOHHBIX MEXHON02UI,
V36exckuii 2ocyoapcmeennvlii yHusepcumem Muposvix A3ulKos,
’Vmaposa Huzopa Anuweposna — cmapuiii npenodagamens,
Pecuonanvrulii yenmp nepenod2omosku u nosvluleHus: Kearugurkayuy pabomuuko8 HapoOHO20 00PA306aHUs
Tawxenmckoii obnacmu,
2. Tawxenm, Pecnybnuxa Y3oexucman

Annomayus: 6 cmamve 2060pUMCSL O MOM, YMO COBPEMEHHbLI nedazoz obyuaem u pazeuedem
pebéuka. B smom emy nomozaem UCHOIb308AHUE UHDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX U
YUPPOBLIX MEXHONO2UIL.

Kniouesvle cnosa: nedacoz, uHGOpMAYUOHHbIE  MEXHONO2UU, YUDPOSbIe  MEXHOIO2UU,
obyuarowulics, mamemamuxa, memoo, ooyueHue.

IIporpecc mr060ro oOIIECTBA CEroIHS TECHO CBsI3aH ¢ WH(popmaTu3aiueil oOpa3oBaHuUs,
IIOMCKOM U BHEIPEHHEM WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHHA. DTO KacaeTcsi BCEX CTylNeHel
oOpazoBanusa. Emé B mnpomiom Beke Benukuii mnenaror B.A. CyXOMJIMHCKHMHA mHCa:
«pacrmo3HaTh, BBISIBUTH, PACKPBITh, B3JEJIEATh, BHIIECTOBATh B KaXJOM YUYEHHUKE €To
HETOBTOPUMO-UHIUBUAYAIbHBIA TaJaHT — 3HAYUT MOAHATH JTUYHOCTH HA BBICOKHH YPOBEHB
paciBeTa YelOBEUECKOTO JOCTOMHCTBa». Ilpomomxas 3Ty wMbicab, JI.C. BeIroTckuii
MOAYEpPKHUBAN: «HOBas WH(GOpMAIMOHHAS TEXHOJOTHUS IEepecTpauBacT HHTEIICKTYaIbHYIO
JIeSITEbHOCTh U KOMMYHHUKAIUIO Jrojei» [1, c. 36]. 3HauuT, COBpEMEHHBIN YUUTENb CETOJIHS
HE MPOCTO IepenaeT 3HaHUS, HO, TNIaBHOE, pa3BHUBaeT peOeHKa, JOOWBAasCh MPEIMETHBIX U
JUIHOCTHBIX Pe3yIbTaTOB OO0YUICHHUS.

YcnenrHas opraHu3ausa 3TOW NEsITeIPHOCTH HEBO3MOXKHA 0€3 IMOCTPOSHUS HHIMBHUIYaTbHOM
TPaeKTOPUH Pa3BUTHUS yUeHHKa. [[puMeHeHne HH()OPMAIIMOHHO -KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI
U UUPPOBBIX PECYpPCOB CTAHOBUTCS HEOTHEMJIEMON YaCThIO I[EIOCTHOTO IEJarorn4eckoro
poIiecca, 3HAYUTEIBHO MOBBIIIAs €r0 3H(HEKTUBHOCTD.

HogBbie TeHneHIIMN B pa3BUTUHA HH)OPMAITMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX TEXHOJOTUN CBS3aHBI C
pa3paboTKoit UPPOBEIX 00PA30BATEIBLHBIX PECYPCOB.

OyHKIHOHATBHBIE CBOICTBa COBPEMEHHBIX UH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAI[HOHHBIX
TEXHOJIOTHI TPEIOCTABIAIOT YYUTEII0 BO3MOXKHOCTh KadeCTBEHHO W3MCHUTH COJICpIKAHNE,
METOJIBI ¥ OpTraHU3allMOHHBIE (POPMBI O0YUCHHUS, CIIOCOOCTBYS ONTHMHU3AIINH, WHANBUIYAIA3AIUH,
MHTCHCU(HUKAINH U MOBBIIICHUIO Ka4ecTBa 00pa30BaHUsI.

[lemaror nOKEH NPUBUTH OOyYAIOIIMMCS WH(QOPMANMOHHYK KYJIBTYpY OOIICHHSA,
COOJIFOIeHIE TIPUHITUIIOB 0€30ITACHOCTH U 3JI0POBBECOCPEIKCHHS.

HudopManimoHHO-KOMMYHUKAIIHOHHEIC TEXHOJIOTHH SBIISIOTCS HEOOXOAUMBIM HHCTPYMEHTOM
JUTSl YIUTETIS M €70 YICHUKOB.

MacTepcTBo Tiearora 3akiIr04aeTcsi B ONTUMAIBHOM UCTIOIb30BaHUH IIU(PPOBBIX PECYPCOB ISt
s exTrBHOCTH 00pa30BATETHLHOTO MPOIIECcCa.

HNHbopManmoHHO-KOMMYHHKAITIOHHBIE TEXHOJIOTUHU HE TOJIBKO MIPEIOCTABIISIOT
Oe3rpaHUYHbIE BO3MOXKHOCTH TIOMCKa MH(OpPMAIMK B Pa3HBIX MCTOYHUKAX YUUTENIO U yUEHUKY,
HO ¥ pacKpBIBAIOT TOPHU30HTHI CcaMO00pa3oBaHUs, BO3MOXKHOCTH IOCTPOEHHUS COOCTBEHHOMU
00pa30BaTENFHON TPACKTOPHH KAXAOTO YYCHHKA, IEPCIIEKTUBHI TBOPYECKOTO POCTa YUUTEINS.
[MosTroMy mpu mnpuMeHEeHHUH NHU(GPOBBIX TEXHOJIOTHMHA Ha 3aHATHAX B 00pa3oBaTeIbHBIX
YUPEXKIEHUSAX Tepel KaKIbIM IeJaroroM BCTalOT HOBBIE 33Jayu: MPENOJaBaTh MPOTrPaMMHBIM
MaTepual ¢ Y46TOM HOBBIX HH(OPMAIMOHHBIX MOTPEOHOCTEH MOJPACTAIOUICTO IOKOJICHUS,
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MIOCTOSIHHO 3aJlyMBIBaThCs O CIIOCO0axX BU3yasH3allMU 3TOTO Marepuana. TpaaunuoHHbIE HOPMBI
mojgaud WHGOPMAIMU TO-TIPSIKHEMY HCHOJIB3YIOTCS IMMEAaroraMu Ha Y4eOHBIX 3aHATHUAX. B ux
gucie: ydeOHble W Meronumveckue mocobus. Ho ¢ mpuxomoM UUPPOBBIX TEXHOJOTHIMA
BO3MOKHOCTH TIEITarOTOB PACHIMPSIOTCS: PUMCHSIOTCS MPE3CHTAINH, HCIIOIb3YOTCA HEOOIBIIHE
BUJICOPOJIMKHU, SJICKTPOHHBIC KOMUHM YYCOHBIX MOCOOWHU, MPOCKTOPBI, WHTCPAKTHUBHBIC JOCKUA H
[IPOYUE TEXHOJOTMYECKHE HOBLIECTBA, KOTOPBHIE MO3BOJSIOT IOBBICUTH YPOBEHb AKTHUBHOCTHU
oOyJaromuxcs BO BpeMs 3aHATHA. TEXHOJIOTHH yBEIMYMBAIOT HATJLIIHOCTH MaTepHalia, JeIaroT
ero Oosnee moctymHbIM. JlaHHBIE (OpMBI mMomaun WHAOPMAIIME MOXHO BCTPETHUTh Ha Ka)KIOM
YpPOKE B COBPEMEHHOM IIKOJIE, B TOM YHCIIE — Ha MAaT€MaTUKe, IZie MPEenofaBaTelll0 TOBOJBHO
HETPOCTO TIPUBIEYh M yJAEpXKATh BHUMAHHE IIKOJFHUKOB. 3a/laBasCh IENBI0 IIOBBICHUTD
3¢ (GEeKTHBHOCTh HWCHONB30BaHUS NH(GPOBBIX TEXHOJOTHWH, IEAaror IOJDKEH HMETh YETKOe
MPEJCTaBICHAEC O TOM, KaKMM O0pa3oM OHH CIyXaT aKTUBH3AIMUA Yyd4cOHO-TIO3HABATEIBHOMN
JIESATENIbHOCTU YYAIIUXCS.

VYuénstit-nenaror T.M. lllaMmoBa, OCHOBOIIOJIOKHUK TEOPUU AKTUBU3ALUN YUEHUS IIKOJIBbHUKOB
paccMarpuBalla 1aHHbBIN YIIPaBIIsEMbIH MPOLECC KaK MOBBIIICHUE aKTUBHOCTH YYEHHUKOB Ha YpPOKeE
1oJ, pyKOBOACTBOM yuuTens. M menaror, ¥ ydamiuecsi CTAHOBSITCS HEU3MEHHBIMU YYaCTHUKaMU
mporiecca OOMEHa 3HAHUSIMH, a IU(PPOBBIC TEXHOJOTUHU SIBJISAIOTCS CBA3YIOIIAM 3BCHOM MEXKIY
YUUTENEM U YYEHUKAaMU U B TO K€ BpPEMsS MOTUBUPYIOT YUYEHHUKOB K TBOPYECKUM OTBETaM Ha
3aHATUH, K UHTEPAKTUBHOMY IUAJOry C yuuTeneMm [2, c. 4]. B mpouecce nuanora y4uTtenb JETKO
OOBSICHACT MaTepHall, a YYCHUKH OBICTPO YCBAaUBAIOT HOBYIO TeMy. Jlpaior ¢ yuuteneMm B Gpopme
BOIIPOCOB M OTBETOB MPENOCTABJIAET y4yallMMCS BO3MOXHOCThH JIy4llle YCBOUTb MaTepual M
CaMOCTOSATENIFHO PEIINTh 3amady. TOJBKO pa3BuBas B JETAX CIIOCOOHOCTh HCKAaTh IIYyTH K
peleHuo mpobseM, memaror (GOPMHUPYET YMEIOIIUX OBICTPO aJaNTHPOBATHCS K Pa3IMYHBIM
CUTYyalUsIM 4JICHOB COBPEMEHHOI'0 O0LIECTBaA.

Cnucok aumepamypul
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2. Hlamosa T.M. AxtuBuzamnus y4eHUs IKoibHUKOB // M30pamHoe. M.: OOO «leHTpansHoe
H371aTeIbCTBOY, 2004,




HCIOJIb30BAHUE NH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U
IHPU U3YYEHUU UHOOPMATHUKHA
CabOup:xanon P.A., MakcumMKyJ10Ba m.X.2

! Cabuparcanos Poswan Aneaposuy — cmapuuii npenodasamens;
ZMaKCMMKyJZOGLI Lloxucma Xaiiumoena — npenooagameins,
Kageopa coepemMeHHbIX UHPOPMAYUOHHBIX MEXHONO2U,
V3bexckuil 2cocyoapcmeennwiil yHugepcumem Mupoguix A3blK08,
2. Tawxenm, Pecnybnuxa Y3oexucman

Annomayun: 6 cmamve CKA3AHO 00 UCHOALIOBAHUU UHMOPMAYUOHHBIX MEXHOIO02Ull Npu
obyyenuu ungopmamuxu 6 gyze. Iloouépkusaemcs, umo Ha 00pPA308AMENLHYIO MPAEKMOPUIO
cmydenma nusiem yMeHue auatuzuposams UHOopMayuio.

Kniouegvie cnosa: cmyoenm, 8y3, npenooagamens, ungopmamuxa, ooyuenue.

ITonroToBka 00pa30BaHHOTO, TBOPYECKOTO dYeJOBEKa TpeOyeT yMEHHH aJanTHpoBaThCA K
OBICTPO  MEHSIOIIEICS  COIMAIbHO-DKOHOMUYECKOW —cpele, palMOHAIBHON  OpraHu3aluu
CaMOCTOATENBHON AEATENBHOCTH.

CeronHst KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh JTMYHOCTH Ha PBIHKE TPyJa BO MHOTOM 3aBHCHT OT €ro
CIOCOOHOCTH OBJAJICBaTh HOBBIMH TEXHOJIOTHSIMH, aIalITUPOBATHCS K M3MEHSIOLIIMMCS YCIOBHSIM
Tpyna. [losToMy BHenpeHne B y4eOHBIH NIpollecC HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH SBISIETCS
oTIpeeTsIonel 4epToil coBpeMeHHOTo o0pa3zoBanus. C BHEIpEHNEM B y4eOHO-BOCTINTATENIBHBIN
IIPOLIECC COBPEMECHHBIX TEXHOJIOTHMH NperojaBaTeNn BY30B Bce 0ojee OCBaMBAIOT (YHKIHH
KOHCYJbTaHTa, COBETUHKA, THIOTOPA.

Briciiee o6pazoBaHue ABIsETCA HEOOXOAUMBIM U KIIFOYEBBIM 3JIEMEHTOM LIETOCTHOM CHCTEMBI
MOJrOTOBKM KaJpOB W BAXHBIM JTallOM CO3/aHMs PBIHKA Tpyna, TpedyeMoro oOIIeCTBOM H
rocymapcTBoM. B cpemHell W cpemHeidl cnenmaibHON NpoQGeCCHOHATIBHON CHCTeMe O0ydYeHHS
HAaYMHAIOT OCBaMBaTh HABBIKM MPOTPAMMHUPOBAHMSA M IEPEXOJAT K CO3IAHMIO 3aKOHUEHHBIX
NpUIOXKEHWH B BHIEe MpoekToB. llpm mepexoge Ha CIEAYIONyI0 CTyIeHb 00pa3oBaHuS,
0o0ydJalomuics MONajaeT B HOBYIO I HEro cpexy, C MHOW JIOTMKOW HOCTPOSHHs pabodmx
MIPOrpamMM y4eOHBIX JTUCIIUIIIHH.

Ceronust B OOJIBIIMHCTBE BY30B CYIIECTBYET Y4EeOHBIH IUIaH, MOAPa3yMEBAIOIINI HM3ydeHHE
HEKOTOpOro 06a30BOro 0JIOKa JUCHHUIUIMH BCEMH 0€3 MCKIIIOUEHHs CTyJeHTaMHt, BHE 3aBUCHMOCTH
OT HAaIpaBIEHMs MOATOTOBKH. YK€ Ha HEPBBIX KypcaxX MPOJOIKAETCA MOBTOPEHHUE OCHOBHBIX
METOJIOB NPOrPaMMHPOBAHHUS, OCBOCHHBIX paHee, ECTeCTBEHHO, Ha Ooiyiee ITyOOKOM, 4eM MpH
MOJyYeHUH OOIIEeT0 CPEelHero M CpeIHEero CHEeNHaIbHOro o0pa3oBaHMA, (yHIaMEHTAIbHOM
YpOBHE (HamnpHMep, W3y4eHHEe OCHOBHBIX METOJOB PabOThl C MaMsAThIO M (ailiamMu, NPUHIUIOB
00BEKTHO-OPUEHTHPOBAHHOIO MPOTrpaMMUpOBaHus). JlanpHeiiee COBEpPIIEHCTBOBAHUE 3THX
YMEHUIl TPOHCXOIUT IIPH CaMOCTOATeNbHONH paboTe cryneHTa. [Iporpammsl HampaBIeHHUI
MOJITOTOBKH 0OaKaJIaBpOB CETOMHS IEPEeCTPanBAIOTCS TaK, YTOOBI IHCHUIUIMHBI, CBS3aHHBIE C
NIPOTrpaMMHpPOBAHUEM UM CO3JIaHUEM HPHIIOKEHUH (SI3BIKM, METOJbI IPOrPaMMHPOBAHUSI, TEOPHs
CJIO’KHOCTH ), BBICTPOWIIUCH B €AMHYIO LIEMb U JIOTHUECKH JONOJHSIIN APYT Apyra. B pesynbrate eé
OCBOCHUSI BBITYCKHHK By3a JIOJDKEH YMETh CTPOHUTH MPWIIOKEHHE JUIS PEUIeHUs] KakoH-JIoo
33724y U3 3aJJaHHOH NTPEeIMETHOH 00I1acTH.

[lpn 3HaHMM OCHOBHBIX KOHCTPYKIMH S3BIKOB IIPOrpaMMHpPOBAHHS TpeOyeTcsi OCBOCHHE
MOHATHSL COOBITHS B TPWIIOKEHWH, TIIporecca OoOpabOTKH COOBITHH M OCHOB IIOCTPOEHUS
MIOJIF30BATEIBCKOTO HHTEpQeiica (3IEMEHTOB yIpaBICHUS, KOTOPbIE MOXKHO Pa3MECTHTh B OKHE
MPWIOXKEHNS, NPUHIMIIOB HX PACIOJOXKEHWS W HX CBOHCTB). BMmecte ¢ Tem, B pamkax
JTbHEHIIeTo IBMKEHUS 10 00pa30BaTeNbHON TPACKTOPHH CTYJEHTAa CTOUT OOpaTHTh BHUMAHUE
Ha TIOMYJISIPHBIE CETOMHS MPOOJIeMBI B 00J1aCTH MCKYCCTBEHHOTO WHTEIUIEKTAa: PAa3BUTHE METOJIOB
MAaIIMHHOTO OOYYeHHS M MPOTrpecc B OONACTH aJTOPUTMOB M MPHUHIMUIIOB aHATW3a AAHHBIX. DTH
obnacTn 3HaHMH NPUMEHSIOTCS IOBCEMECTHO, yIydIlas MPOM3BOAWTEIBHOCTh W IIPHHIIHIIBI
paboThI B pa3HbIX 00J1aCTAX POMBIIUICHHOCTH U 00paboTKH HH(pOpManny.
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[onp3oBarento WM HCCIENOBATENIO IpEUIaraloTcs Oosiee HPOCTHIE B OCBOCHHHU  SI3BIKH
NPOrpaMMHPOBAHUS; MHOXECTBO OHONMOTEK, pealn3yloUMX aHajlu3 JaHHBIX Pa3HOTO YpPOBHS
CJIO)KHOCTH, JIOCTYITHBIX IUISi WCIIOJb30BaHMS BCeM (IAaKeThl Ui MAIIMHHOTO OOYYEHHs IpH
UCTIONIb30BaHUU si3blka Python, makeTsl crarucTudeckoll oOpaboTku uii si3bika R m aHamoru);
OnOIMOTEKN JJIsl MAalIMHHOTO o0y4eHust M pacnapauienuBanus Boraucienuit (TensorFlow u ero
KOHKYPEHTBHI); TIPOLIECCOPHOE BpeMs Ha cynepKkoMmmbioTepax [1, c. 202].

[Ipobnemy TOCTpOCHHSI TMPIIOKEHHUS (OKOHHOTO WM TIIOJHOLIEHHOTO caiTa) HYXHO
paccMaTpHBaTh CUCTEMHO M KOMILIEKCHO, OPHEHTUPYACH Ha MPOSKTHBIN MOAXO0M, a HE YaCTSAMH B
paMkax y4eOHbIX aucuuIuiiH. CHilaMu By3a Takde 3aJadd pelIaloTcs WHIMBUIYAIbHO, OOBIYHO B
paMKax OCYLIECTBICHHMS TOYEYHOH MPOEKTHOH JESATENBHOCTH Ielarora ¢ OTACJIBHBIMU
HHTEPECYIOIIMUCS CTyJeHTaMH. B paMkax GaxanaBpuara Uil peanu3andy 3TOH Haen TpeOyroTCs
CPaBHHUTENILHO HEOOJIbIINE W3MEHEHHs, MaciuTad KOTOPBIX BIOJHE ajekBareH. CTyIeHTHl C
HaKOIUICHHBIM 0arakoM 3HaHWH JOJDKHBI OBITH 3aMHTEPECOBAHBI B 3HAKOMCTBE C COBPEMEHHBIMH
npoOiieMaMu B cBoel 00acTy 1 pode CBOMX CHII B 337a4ax U MpolieMax, KOTOpbIE CTOSIT Mepen
COBPEMEHHBIM aHAJIU30M JIaHHBIX U MAIIMHHBIM 00YyYeHHEM.

Hcnonb3oBanne MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHI B 00pa3oBaTeIbHOM IIpOLECCe IMPUBENIO K
TMOSIBJICHHIO HOBBIX METOJOB U OPraHM3allMOHHBIX (OpM 00y4YeHHUsI U OBICTPOMY MX BHEAPEHUIO B
y4eOHBIN mporecc.

Cnucoxk numepamypeut
1. Cumnukxosa E.B. YcioBus BHEApEHUS HWHHOBALMOHHOM TEXHOJOTMHM IMpeNoJaBaHUs

nHpopmatuku B MH(POPMALMOHHOM MPOCTPAaHCTBE  «IIKoja-By3» // CoBpeMeHHOe
o0Opa3oBaHue: colepKanue, Texuooruy, kadectso. CII6., 2010, T. 1, c. 202-203.




[UPPOBOMN OBPA3OBATEJIbLHBIN PECYPC KAK
UH®OPMAIIMOHHBIA UICTOYHUK ITPU NU3YYEHUU
MATEMATHUKHU B BY3E
Jumyaarosa X.M.

Dwnynamosa Xycuus Mupeonub kusu — npenooagameins,
Kagpedpa cospeMeHHbIX UHGOPMAYUOHHBLX THEXHONO2U,
Vbexcruii eocyoapcmeennblil yHugepcumem Mupogwlx A3viko6, 2. Tawxenm, Pecnyonuka Y36exucman

Annomayun: 6 cmamve cKa3aHo 006 UCNOTL306AHUU KOMILIOMEPHBIX MEXHOIOUU 8 06yueHUl
cmyoenmog mamemamuxe. Hazganvl 6uovl yughposvix 06paz0eamenbHbix pecypcos.

Knrouesvie cnoea: mamemamuxa, o00yueHue, KOMNblOMeEp, MblULIeHUe, CMYOeHm, 63,
npenooagamens, yugposoe obyyerue, MexHoa02usA, N0O20MOBKA.

Cerogust MH(GOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIIOTMA MOXHO CYMTaTh TEM HOBBIM CIIOCOOOM Iepenadu
3HAHMH, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT Kaue€CTBEHHO HOBOMY COJEPXKAaHHIO OOYUYeHHS W DPa3BUTHs
CTy/IeHTa, TOBBIIAIOT 3()()EeKTHBHOCTh OpraHu3aluu 00pa3oBaTeNHLHOTO Ipolecca. JDTo Tpedyer
OT HHX CIEUMAIBHON MOJArOTOBKHM, TaK KaK B MNpPO(eCCHOHANBLHOW JEsATENbHOCTH OyayIue
CHELUAINCThl PEaIN3yI0T HE TOJIbKO MMPEJMETHbIC 3HaHUs, HO U COBPEMEHHbIC 3HaHHS B 001acTu
TEXHOJIOTUH O00ydeHMsI W BocmuTaHusA. [103ToMy BakHO, 4TOOBI BBITYCKHUKH BY30B 00Jaganu
nH(GOPMAIMOHHON KOMIETEHTHOCTBIO. OJTO WHTErPaTHBHOE KadecTBO JIMYHOCTH, KOTOPOE
SIBISIETCS PE3yJIbTATOM OTPAXXECHHUS MPOLIECCOB 0TOOpa, YCBOSHUS, NEpepabOTKH, TpaHCHOpMaIuu
W TeHepupoBaHUS WHPOpMAmMM B OCOOBIA THII TNPEIMETHO-CIICIM(UUECKUX 3HAHWH,
MIO3BOJISTIOIIEE BBIPAOATHIBATh, NMPHHUMATh, NPOTHO3MPOBATh M PEATM30BBIBATH ONTHMAIbHbIC
peuIeHus B pa3nuyHbIX cepax nesresnsHocTH. B By30BckoM 00pa3oBaHMM Ba)XKHO HCIIOJIB30BATH
HOBBIC TEXHOJIOTMM M IIOAXOAbI B O0ydeHHH cTyaeHToB. C mpuHsATHeM [ocynapcTBEHHOM
nporpammbl 2020 rona «'ona pa3BUTHs HayKH, MPOCBELICHUS U U(PPOBOH SKOHOMUKH» BO BCEX
00pa3oBaTeNbHBIX YUPEKACHHUIX Halllell pecryOIMKU CTaln BHEAPATHCS LU(PPOBbIE TEXHOJIOTHH B
00y4eHNH ¥ BOCIIUTAaHUH yUaIIeHcs: MOJIOIEKH.

IMon umdpoBbiM 00pa3oBaTEIbHBIM PECYPCOM IOHMMAeTCsi MH(QOPMAIMOHHBIA HCTOYHHUK,
coJiepKalliii rpaguYecKyo, TeKCTOBYIO, IHU(POBYIO, pPEUeBYIO, MYy3bIKAIbHYIO, BHIEO, HOTO U
JIpyrylo HMHGOPMAIMIO, HANpaBICHHBIM Ha pealu3aluio [eJeil W 3aJad  COBPEMEHHOTO
00pa3oBaHUsL.

[ndpoBoii oOpa3zoBaTeNbHBIA pecypc MOXKET OBITh IIPEJCTAaBIEH Ha JIO0OM JpYrom
anekTpoHHOM Hocutene [1, c¢. 177], a Takxke OmyOIMKOBaH B TEICKOMMYHUKAIIMOHHOH CETH.
Baxno ormeruts, 4ro 1H(poBOH 00pazoBaTeNBHBIN pecypc HE MOXKET OBITh penylpoBaH K
OyMa)KHOMY BapHaHTY, TaK KaK P 3TOM TEPSFIOTCA €T0 JUIaKTHIEeCKHUE CBOHCTBA.

Lughposvie obpasoseamenvivie pecypcvl MONCHO NPeOCMABUMb 8 8Ue:

* OpUTMHATBHBIX ~ TEKCTOB  (XPECTOMATHH;, TEKCThI W3 CIEIHWaJbHBIX ClIoBapei U
SHIMKJIOTIEANH; TEKCTHl W3 HAyYHOW, HAYYHO-TIOMYJIPHOH, Yy4eOHOW, XYZ0)KeCTBECHHOM
JUTEPATYPHI U IMyOJIUIUCTHKH);

* cTaTHUecKnX M300pakeHWH (pa3inW4HBIX TOJACYETOB, TaJleped TOPTPETOB  YUEHBIX
COOTBETCTBYIOIIEH TIpEeJMETHOH 001acTH; IUIaKaThl-U300paKEHNsT HM3Y4aeMbIX OOBEKTOB H
MIPOIIECCOR);

* TMHaMHYECKUX W300pakeHni (M3ydaeMble IIPOLECCHl U SIBJICHHS B IPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOM KOHTHHYyM€ — KHHO- ¥ BUieo()parMeHThl, aHnMamoHHsie Mmoaenu Ha CD, DVD);

* MynpTHMenMa  cpen  (MHQOPMAalMOHHO-CHIPABOYHBIX  HCTOYHHUKOB,  TPEHaXepOB
(QIIEKTPOHHBIX YYEOHUKOBY, BUPTYAJIbHBIX 3KCKYPCHH U TIP.).

OO0pazoBarenbHas AeSTEILHOCTh B JIIOOOM y4eOHOM 3aBEICHUU MMEET CBOIO crienuduky. Jlms
Jy4ImIero 3alOMHHAHMSA y4eOHOro MaTepHaja Ha 3aHATHSIX 10 MaTeMaTHKE >KENaTebHO
MIPUBJICKATh WILTIOCTPATUBHBIM MaTepHall ¢ MCIOIb30BAHUEM 3BYKOBBIX U BHAeo3amucell. Bee 31o
MOXET 00€CTIeUnTh HaM KOMIIBIOTEPHAs TEXHHUKA C €€ MyIbTUMEIUHHBIMI BO3MOKHOCTAMHU. [Ipn
3TOM KOMITBIOTEP JOJIKEH TOJIBKO AOMOIHSITH IPENOJABaTENs, & HE 3aMEHSTh €TO.
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3a KOMIIBIOTEPOM CTYJIEHT IpOoJeibIBacT TpeOyeMylo orepaluo MbIcieHHO. Dopmupyercs
HarJsHO-00pa3HOE MBIIUICHUE, CTYJICHT YYHTCS IUIAaHUPOBAaTh, MPEIBOCXHUIIATD LEb HJIEMEHTAPHbBIX
COOBITHI1, y HEro pa3BUBACTCS CIIOCOOHOCTH K MPOTHO3MPOBAHUIO PE3YJIbTATOB ACHCTBHUIA.

I'maBHOe, OH HayMHAeT AyMaTh NPEXKAE, YeM Jenarb. Y CTYACHTOB HayMHACT Pa3BHBATHCS
3HaKoBas (YHKIMS CO3HaHMA, TO €CTh MOHMMaHHE TOro, YTO €CTh HECKOJBbKO YpOBHEU
OKPY)KafoLllero Hac MHUpa — 3TO M peajbHbIe BEINM, W KapTUHKH, CXEMbl, CJIOBa WIH 4YHUCIA.
OOBEKTHBHO BCE 3TO O3HAYaeT OBJIAJICHUEC OCHOBAMH TEOPETHYECKOro MblnuieHus. Kpome Toro,
pabota ¢ mr000i TEXHUKOW TpeOyeT OT CTYACHTOB COCPEIOTOUYECHHOCTH Ha y4eOHOW 3amaude,
3aIlOMUHAHHU YCIOBHH DPaOOTHI, Pa3BUTHS BOJICBBIX KadeCTB JHMYHOCTH: CAMOCTOSTEIBHOCTH,
COOpPaHHOCTH, COCPENOTOYCHHOCTH, (OPMHPOBAHHSA YCHIYUBOCTH, LEJIE€yCTPEMIICHHOCTH,
Pa3BUTHS TBOPUYECKHUX CIIOCOOHOCTEH.

3uauum neobX00UMO y HUX POpMUPOSAMb NPABUILHOE OMHOULEHUE K KOMNbIOMEPHOMY
cpedcmgy: € ero TOMOIIBIO MOXKHO pPa3BHUBATHCS, IOJydYaTh MOJIOXKUTEIbHBIE AMOLMUH OT
COOCTBEHHOW MHTEJUIEKTYaIbHON pabOoThI [0 MaTeMaTHKe, KOTAa y CTYJAEHTOB aKTUBU3UPYETCS UX
NO3HABaTeNbHAs JIESTENbHOCTh, YIY4IIaeTcsl IpOLEecC YCBOGHUS Marepualia, pa3BUBACTCS
oOpa3Hoe MbIluieHHe. KoMmnbloTepHble porpaMMbl IIOMOTAIOT CTYJCHTY pellaTh M TBOPYECKHUE
3agayn. Kommblotep sBisiercss 3(QEKTUBHBIM CPENCTBOM, IPH MOMOLIA KOTOPOTO MOYKHO
3HAYHUTEIBHO PAa3HOOOPA3UTh M HHAUBHAYAIU3UPOBATh NIPOLECC Pa3BUTHSA M O0yYECHHS CTYACHTOB.

Cnucok numepamypul

1. Ilempycesuu J].A. TpanchopMmarms W3ydeHHs MPOTPAMMHUPOBAHHS: OT 3HAHUS OCHOBHBIX
KOHCTPYKIUH K PELICHHIO CIIOKHBIX 3a1a4u: Matepuansl X XIX MexayHapoaHOH KOHpEpEeHIH
«CoBpeMeHHbIe MH()OPMAIMOHHBIE TEXHOJOTHH B oOpa3zoBaHum». 26 uioHs 2018 roma. M.,
2018, c. 177-178.
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HCIOJIb30BAHUE NH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT UM
IIPU OBYYEHUU CTYAEHTOB B BY3E
Ymapos A.A.!, Boiitniaes B.A.2

'Yumapos AGoypacyn A6oypaxmanosuu — npenodasamens,
’Boiimuniaes Bo6omypod Axmamanuesuy — npenodasamens,
Kagpedpa cospemenHbix UHGOPMAYUOHHBIX MEXHONO2UIL,
Vbexckuil 2ocyoapcmeennviil yHugepcumem Mupogbix s3b1K086,
2. Tawxenm, Pecnybnuxa Y3oexucman

Annomayun: 6 cmamve 2080PUMCA O MOM, YMO CE200HSA MPOUCXOOUM POCH UHGOpMAYUU.
Tpusedena knaccughuxayus yughposvix Ha8bIKOS.
Knrouesvie cnosa: ungpopmamuxa, obyuenue, cmyoenm, 8ys, npenooagamenv.

[poueccel nepenaun 3HaHui, GOPMUPOBAHUS ¥ BOCIIUTAHUS IMYHOCTH CETOHS IPOUCXOIST B
COUMaIbHO-UH()OPMALIMOHHOM  TPOCTPAHCTBE, KOTOPOE  HCIOJB3yeT  MH()OPMAaLMOHHBIC
TEXHOJIOTUH, paclupseTr WHGOPMALMOHHBIE PECYpPChl, BOBJIEKAaCT B  KOMMYHHKAIHIO
IpenojaBaTeliel U CTYICHTOB.

KnroueBbIM  fpaiiBepoM IKOHOMMYECKOTO pPOCTa OOLIecTBa CTAaHOBUTCA IOTEHIHAT
rocyapcTBa K TOATOTOBKE KBATU(DUIMPOBAHHBIX KaJIpOB, BIAJACIOIINX COBPEMEHHBIMU
nH(QOPMAIMOHHBIMA TEXHOJOTHSIMHA. OTO CTaHOBHUTCS BaXKHOM TOCYIapCTBEHHOHM 3a1aueci
COBPEMEHHOCTH. Takoe IMOJ0KEHHWE AeN ONPEACIsIeTCS PSIOM NPHYHH, BBI3BAaHHBIX Pa3sBHUTHEM
U (POBBIX TEXHOJIOTHH ¥ CTAHOBICHHEM HH()OPMAIIMOHHOTO OOIIECTRa.

K wmum  ommuocamca:  KOHBEPICHLIMS  Pa3lUYHBIX  KOMIBIOTEPHBIX  TEXHOJIOTHH,
KOMMYHUKAIIMOHHBIX KaHAJIOB, HHCTPYMEHTOB ¥ CEPBHCOB; POCT YHCIa HHPOPMAIMOHHBIX YCIyT,
MIPEJOCTABIIAEMBIX HWHTEIUIEKTYaJbHBIMH CHUCTEMaMH; CTPEMUTENIbHOE pPa3BUTHE BO3MOXKHOCTEH
POOOTOTEXHUKH.

Ha cmeny TpaguunoHHbIM (OpMaM OpraHU3aliy OO0yueHHs NPHUULIH [HU(POBbIE TEXHOIOTHH,
BBICOKOCKOPOCTHbIE KaHayibl VIHTepHeTa, MOOWNbHBIE M OOJayHBIE TEXHOJIOTHH, a TaKXKe
couuasbHble ceTH. [Ipy 3TOM NmyTh K HH(OpPMAIIMU COKPATHIICS B Pa3bl, @ BMECTE C HUM TOSBHIINCH
U HOBBIE (hopMaThl KOMMYHHKAIlMM CO 3HAaHHEM, YBJICKAIOIIHME CTYAEHTa B CHUIYy CBOEH
WHHOBAIMOHHOW Y MHTEPAKTUBHOM MPUPOJIBI.

[ToBcemecTHOE pacrnpocTpaHeHHE MOOMIBHBIX YCTPOHCTB M TEXHOJOTHH, MO3BOJISIOIINX
MIPaKTHYECKH HEOTPAaHWYEHHO HCIOJIB30BaTh pecypchl MHTepHeTa, MpUBENO K MOTPeOICHUIO
nHpopMmanuy, crocobaMm moiaydeHuss M oOMeHa wuH(oOpManuen, B3aHMOJEHCTBUIO C
OKPYXaroIuM MUPOM.

HemnpepsiBHOEe pa3BuTHE HWH(POPMANMOHHBIX TEXHOJOTHH, MOSBICHHE HOBBIX YCTPOWCTB,
CEPBHUCOB M PECYPCOB ONpeJeseT HOTPeOHOCTh B PA3BUTUU U CHCTEMAaTHUECKOW aKTyaln3aIliu
HaBBIKOB M YMEHHUI CTYICHTOB IO BOCIPHATHIO M IepepaboTke MHPOpMAIKU, B TOM YHUCIE IO
OCYIIECTBJICHHIO PEJICBAHTHOTO ITIOMCKA; KPUTHYECKOMY aHAIN3y W HWHTEpPIpEeTanuu; oTOopy H
BepH(HUKALMK pPE3yNbTaTOB; BBIBICHHIO HEIOCTOBEPHBIX [AHHBIX; OIICHKE CTENEeHH WX
COOTBETCTBUS M TPUMEHNUMOCTH; OATOTOBKH, OYOPMIICHUS ¥ MIPE3CHTAIINH OTYIESHHBIX TaHHBIX;
nepeaaye Ux B pa3sIMUHbIX KaHamaX KOMMyHHKanuu [1, ¢. 550].

Cerogust ~ HEOOXOJMMO  BOCIHMTaHME  JIMYHOCTH € Pa3BUTBIMM  KOTHUTHBHBIMH,
KOMMYHUKAllMOHHBIMH M TEXHOJOTMYECKHMMH HaBBIKAMH, HEOOXOIMMBIMH JUISi HPOJYKTHBHOM
JesTeNlbHOCTH B MH(opManmoHHOM  oOmectBe. OOydeHHE STHM  HaBBIKAM  JIOJDKHO
OCYIIECTBIISIThCS HE TOJBKO B MEPHOJ| OOYUEHHs B By3€, HO M Ha NMPOTSDKEHUH BCEH JKM3HHM, Tak
Kak OyJlyT HOSIBIISITHCSI HOBBIC BBI3OBBI, M HABBIKM 3 (QEKTUBHOH KHU3HEAEATEIHHOCTH B IU(PPOBOM
Mupe OyayT TpeOOBaTh MMOCTOSHHOM aKTyaJIH3alHy.

B smux yenax credyem knaccughuyupoeams yughposvie HaGwiKuL:

* obmmue IT-maBeikm (momck wH(opMary B VHTepHeTe, HCIOIB30BaHWE MPOTPAMMHOTO
o0ecTieueHs1, CPEZICTB ISl aHAIN3A JaHHBIX, (POPMHUPOBAHMS 1 IIPOU3BOICTBA JOKYMEHTAIUH 1 T.IL.);
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* mpogeccuoHanbHple  IT-HaBBIKM  (CHCTEMHOE  IPOEKTUPOBAaHUE, IPOrPaMMHUPOBAHME,
pa3paboTKa NPUIOKEHUH, YNpaBlICHWE IaHHBIMU MU CETAMH, pa3paboTKa CHUCTEM DJIEKTPOHHOM
KOMMEPLIIH, 00JaYHBIX XPaHWJIMII JaHHBIX);

* IpOOJIEMHO-OPUEHTUPOBAaHHbIE LU(POBbIE HaBBIKKM  (pa3paboTka W HCHOJIB30BaHUE
CHeLUaIM3UPOBaHHBIX MIAT(OPM, IPUIIOKEHUH, IPOrpaMM);

* xoMmiuieMeHTapHbe [T-HaBBIKH (MCHOJB30BAaHUE COLMAIBHBIX CETEH Ui KOMMYHHKALIUH C
JFOJbMH, aHAJIM3 TaHHBIX);

* HaBBIKH MCIIOJIb30BaHHUS CEPBUCOB IU(PPOBO 9KOHOMHKH (VIHTEpHEeT Belleil, aBToMaTH3aLHs
JIOTHUCTUKH, YIpaBICHHE ON3HECOM H T.IL.).

Poct mH(OpMaImu, nporpecc BEYHCIUTEIBHBIX TEXHOJIOTHH MPUBEIN K TOMY, YTO CETOIHS
OJHUM M3 AaKTyaJbHEHIINX TEXHOJOTMYECKUX BOIPOCOB SBIETCS IpobiieMaTHKa OOJIbLINX
JIAaHHBIX, BBI3BaHHAs HEOOXOAMMOCTBIO B 0Opa0OTKE M aHAJIUTHKE OOJBIINX OOBEMOB BXOIHBIX
JIAaHHBIX B PEXXUME, MaKCHMaJIbHO HPUOIMKEHHOM K pealbHOMY BpeMeHd. VHQopMmannoHHbIE
TEXHOJIOTMM TO3BOJSIIOT ~ O0ECHeYrBaTh B3aWMOJIEHCTBHE IOJB30BAaTENEH; OCYIIECTBISTH
KOMMYHUKallM¥; HMHCTUTYLMOHAIN3UPOBATh COLMAIBHBIE  B3aUMOJCHCTBUS,  OTCIIEKHBAThH
JIMHAMHUKY I1I€HHOCTHO-HOPMAaTHBHOTO pETYJIHPOBaHMS U PpOJEBOTO IOBEACHHS CTYACHTOB.
Hcnonb3oBaHne HHPOPMAIMOHHBIX PECYpCOB MpPUBENO K HHOOPMALMOHHOMY OOMEHY;
MHOTOKPAaTHOMY IyOJHMPOBaHHMIO W CO3JaHHIO HH()OPMAIMOHHBIX PECYpPCOB, CIIOCOOCTBYIOLINX
HOBBIIECHUO YQ(HEKTUBHOCTH OOYUYECHUS CTYICHTOB B BY3aX.

Cnucox n1umepamypul
1. Marepuansl XI MeXIyHapoIHOW Hay4HO-NpakTHYeckoi KoHpepeHimn «CoBpeMeHHbIC

BEKTOPHI pa3BUTHA 00pa30BaHUSA: aKTyalbHbIe NMPOOJIEMBI U MEPCIEeKTUBHBIE pemeHus». 1 u.
M.: MI'T1Y, 2019. 749 c.
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PA3ZBUTHUE Y YUAHIUXCS HIKOJ MATEMATHYECKOI'O .
HNOHATHUSA (HA IPUMEPE TEMbI ITPOU3BEJTEHUSA ®YHKIUN)
CoaaeBa M.H.

Conaesa Mexpubon Hopumonosna — npenooagamens,
Kageopa mamemamuxu,
Yupuukckuii eocyoapcmeennvlil nedazoeudeckuil uncmumym, 2. Yupuuk, Pecnybnuxa Y36exucman

Annomayun: 6 5Smoli  cmamve pACCMOMPEHbl HeKOmopbvie dleMeHMapHvle  QYHKYUlL.
Yemanoeneno, umo 61600 pynxyuii ¢ ucnonvzosanuem onpeoeneHus NpoOyKmda NOHAMEH
WKOTbHUKAM.

Knrouesvie cnosa: gynxyus, npousgedenue QyHkyuu, npou3eo0Hdas no onpeoeeHuio, TuHeuHas
dyHKYUs, UpPAYUOHATLHAS PYHKYUSL.

Kaxnas ectecTBeHHas, TOUHasi Hayka 3aBUCHUT OT MaTeMaTUKHU, U €€ pojib B Pa3BUTUH HAyK
Benuka. Hanpumep, eciiu Mbl BO3bMeM TeMy NpoJyKTa (GYHKIMH, TO YBUANUM, YTO OHA CBSI3aHA CO
MHOTHMH JUCIMIUIMHAMHI U HMEET CBOE MECTO B HEKOTOPBIX HX pa3aenax. Mcxoas u3 3Toro, Ham
Ha/l0 OOBSCHHUTH YUCHHKaM, IIPOUCXOKACHHE NPON3BEACHHUS (GYHKIMH M TaONUIly POU3BEICHHS
HEKOTOPBIX 3JIEMEHTapHBIX (YHKOMHA. [ 3TOro BEIpakacM IIPOM3BEICHHE HEKOTOPBIX
JIEMEHTApHBIX (YHKIMH, HCHOoNb3ys npenen ¢yHkuun. [locMOTpuM Ha ompezeieHue NMpoayKTa
(byHKIMH, TpaBuiia 1 GOPMYIIBI UTS €€ TTOTyYESHUSI.

OmnpenencHue: y=f) NPOIYKTOM (YHKIHMHU SIBISCTCS CIECAYIOIINH mpenen (€ciIu ecTb):

LS~ ()
Ax—0 Ax

O6bino ¥ = J(x) OTIPEICIISIOT KaK MPOU3BEACHHE () ¢byukmmu [1, c. 42].

OmnpeneneHue MpojayKTa, MOJYYeHHOro M3 (YHKIMH, 3a/1aeTCsl HEMOCPEACTBEHHO IPE/IeioM
¢bynkoun. OmHAKO J0Ka3aHO, 4YTO TaONiMLa BBIBOAA OJIEMEHTApHBIX (YHKIMH 3aBHCHT OT
OIpe/ieNieHUs MPOM3BeIeHNs] (QYHKIMKA M HICATBHBIX npenenoB (yHkouu. Kaxmas Teopema u
(bopMylia MaTeMaTUKH BBOASATCS Ha OCHOBE JOKa3aTedbCTBa. LIIKONBHUKH 00Ia1al0T 3HAHUAMH H
HaBBIKAMH JUIS JIOKA3aTeNbCTBA TeOpeM M (GopMmys, IOTOMY, YTO, HayMHas ¢ §-ro Kiacca, OHU
y4arcst JOKas3blBaTh HEKOTOpPBIC TEOpeMbl M (OPMYNBl Ha ypokax reomerpud. K mpumepy, Ha
ypOKax TeOMETpHH B 8-M Kiacce ydalluecs CMOryT HOHATh (GopMylly XepoHa H Teopemy
[Mudaropa, 4roObl HalTH MOBEPXHOCTH TpeyroybHHUKa. [locne Toro, kak yueHuku 11-ro kiacca
JaNyT ONpejelieHHe NpOU3BeACHHI0 (YHKUUM, Yy4YuTeNb Aa€T UM TaOJMIly NpPOM3BEICHUIM
HEKOTOPBIX AJIEMEHTApHBIX (YHKIMH Ul 3allOMHHaHUS. B HEKOTOpPOM CMBICIIE, HEKOTOpBIE M3
TabnuL QYyHKIMOHANBHBIX MPOJYKTOB, MPEIOCTABIAEMbIX YydYaluMcst (KOTOpble MOTYT OBITh
OCBOCHBI UM C Y4ETOM MCHXOJIOTHYECKHUX TPOLECCOB U YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH IIKOJIBHUKOB,
C y4eTOM pPa3IMYHbIX ypPOBHEH OCBOCHHS 3HAHUII B OJHOM KJacce) JODKHBI OBbITh JOKAa3aHBI.
[Toromy uTO B KakJ0oH 00NacTW HAykKW M OOpa3OBaHMs YYEHHK HE 3HAET, KAKOBa CYIIHOCTb
IpeIMeTa, KaK U B KAKOM KOHTEKCTE OH NPHUMEHSETCS K JKM3HH. [103TOMY MBI pelmin moKas3arb
JIOKa3aTeIbCTBO MPOU3BENCHUST (QYHKIHUH /I HEKOTOPBIX 3JeMeHTapHbIX QyHKuui. Hampumep,
NIPOM3BEICHNE MepapXUuecKnX (QyHKIMH 1o ompeneneHuto. [Ipexkae Bcero, naBaiiTe MOCMOTPUM

y=kx+b _

Ha OIIPCACIICHUE TPOU3BCACHUSA IMNCPBUIHBIX q)yHKL[I/Iﬁ o OmnpeaAcICHUIO 9Ta

. y y "=k
(bYHKIII/ISI SABJISICTCA JIMHCHUHOU q)YHKIII/ICI/I nepBoro HOpH}IKa U ABIISICTCA HpOI/ISBOILHOI/I oT y

i A= f(0)

s10it dynkimu [2, c. 8]. Jlokaxkem 3To 1o ompexeneHmio. To ecth 7% Ax MBI

CMOTpUM Ha COOTHOIICHHUEC pa3HOCT€ﬁ, 4qTo O3HayacT,
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lim LA K+ A)+b—ke—b kAL

Ax—>0 Ax Ax—>o0 Ax Ax—o  Ax Ax—>0 M mpexen  ducia

y = paBeH camomy cebe.
IMoxkaxkeM, YTO CIEAYIOIIas 3alada sBISICTCS NPOW3BEACHHEM KBAAPATHIHON (GYHKIHH

. ) ,
=(ax” +bx+c) =2ax+
vy =( x+c) by nenoM [2, c¢. 9]. i 3TOro, KOHEYHO, MBI CMOTPHM Ha

KO3(1)(1)I/IHI/ICHT Pa3HOCTHU U paCCHUTBIBACM NPEACI:

a(erAx)2 er(erAx)ﬁLc—ax2 —bx—c ax? +2ax- Ax+aAx? +bx+bAx+c—ax? —bx—c _

lim = lim

Ax—0 Ax Ax—0 Ax
2

lim 2 A AAT HDAY o ek ade b = 2ax+ b

Ax—0 Ax Ax—0

OKa3LIBa€TC$[, yto bunom HproToHa MOXET OLITh MCIIOJIL30BaH JJIA J0Ka3aTCJbCTBA TOro, 4YTo

o =nx
MHOTO4JIEH C AHAJIOTMYHON CTETICHBIO SIBJISIETCS MPOM3BEACHUEM (YHKIIHH.
Tenepp naBalTe JOKaXXEM, YTO 3TO TaK, €CIM CTENeHb (DYHKLUM SIBISETCS PalMOHAIbHBIM
1

-1
y:xn n

anciom. Hampumep, MOCMOTPHM, YTO MPOMCXOIHT, KOTIA Y BAC €CTh CTENCHD 2 .

y=x

Jnsg 3TOro Mbl Takke NOCMOTPUM Ha pa3HULY: [4] moctpouM pazHOCTHBIN

. »\/x+Ax—\/;_ ~ lim x+Ax—x _
ko3(punnent ¢yHkomu. Bumno, uTO AXHBO Ax - A0 Ax - (+/x + Ax + \/;) B

I 1 1
m = ., . .
A0 \/ X+ Ax + i x 2 i X Ecnu MbI HaliieM npou3BeeHNe 3TOH QyHKINH 1O MPHUBEACHHOI

1 1
1 5—1 1 5 1
BhIIE (hOpMYyIE, TO HOJY4uM cileayromee V _Ex _Ex - > \/; . DTO BepHO, Jaxke eciu

1 1
¢dopmyna sBiseTcs (QYHKIMOHAIBHBIM — yPOBHEM 5 SBnsgercs 1m sta  dopmyna 3

JIeCTBUTENIbHOM ceituac? JaBaiite y3HaeM.

3/—x+Ax—3\/;: ~ lim X+Ax—x
Ax

A0 Ax(3\/(x+Ax)2 +3/(x+Ax)-x +3x%) )
1 1
li =
A"H—r’l(”\/(erAx)2 +3/(x+Ax)-x +3x*  R/x’

Jeno B TOM, YTO HPOAYKTHI, IOJyYEHHBIE 1O (OPMYJIE€ M ONpPEICICHHUIO NMPOAYKTa, PAaBHBI

[3,c.18]. 13 HuxX mpuBeneHHas BbImie (opMyia BepHaA IS MPOW3BEACHUS (DYHKIMH CTENCHH,
KOTOpasi BepHa HE TOJBKO B TOM CIydae, €CIH CTENEeHb SIBISETCS €CTeCTBEHHOH, HO H

lim
Ax—0

o )
paumoHanbHOH. Teneps MBI IOKaXeM, 4To opMyna ¥V =X = =— BepHa, JaXKe €CJIM 3Ta CTEIEHb
X
SBJISCTCS ~ OTPULATENBHBIM  LEIBIM  YHUCIOM -l Wrak, cxaxem,  QyHKIHI
1 1 x—x—Ax
' . Ty X+ Ax)x . —Ax 1
y = lim x+tAr x _ lim ( ) = lim =——
Ax—0 Ax A0 Ax Ax—0 Ax - (x + Ax)x x~ — 9T0 (QYHKIUMS YPOBHSA M

KaKkoOBO MPOM3BEACHUE 3TOH (YHKIHH, UCTIONb3Ysl (GOpMyIly /sl IPOU3BEICHHS HEPAPXUIESCKON
¢dbynkmum [3, c. 35].
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S N N Lx =2 = 1
Ipoanamusupyem sto, —(;) =(x) =-lx =-x __x_2 4ro o3Ha4daeT (hopmyna

BEpHA, JaX€ €CIM CTENCHb SBISIETCS OTPHLATENBbHBIM 4HCIOM. DakTHYECKH, NOKa3aTEIbCTBO
TIpOU3BeICHUS (PYHKIINH YPOBHS HAIPSIMYIO CBS3aHO C NMPEBOCXOAHBIMU TIpenenaMu (QyHKINH [4,
c. 21], HO TMPeamoOYTHTENHPHO AOKa3aTh 3TO AJSI CIIydaeB, TAKMX KaK INPHUBEICHBI BhIIIE, 0€3
yriryOneHust IpoOJIEMbl, yIUTHIBAsI HEAOCTATOYHOE KOJIMYECTBO 3HAHUHN Y IIKOJIBHUKOB.

MarematHka B IIKOJIE B KOPHE OTIIMYaeTCs OT MaTeMaTHKH B BbICHIEH IiKosie. OHU 3aBUCST OT
Kjacca W ypOBHS 3HAHMH YYEHHMKOB IO MarteMaTwke. [loaToMy mpu oOyueHHH TEOpeMBbl WM
(opMyIBI NIKOIEHUKaM HEOOXOIMMO J0Ka3aTh 3TO, HO €CJIM 3TOT MPOLECC 3aTpyAHSET YCBOCHHE
YYEHHUKOM, TO JOKa)KUTE 3TO JJIsl 0COOBIX CIIydaeB, TAKUX KaK MPUBECHBI BBILLIE.

Ecmv mpu ocnosnvix muna yceoenus 3nanutl, 00CMynHuIX OJia Y4eHUKOS.

1) HM3KOE yCBOEHHME; 2) CpeliHee YCBOCHUE; 3) BHICOKOE YCBOCHHE.

Cywecmeyem mpu 0OCHOGHbIX MUNA Y4EHUKOB NO YCBOCHUIO 3HAHULL:

1. BeicTpo mM3y4aromye TOYHbIE M €CTECTBCHHBIC HAyKH (MaTeMaTHKa, pu3nka, nHpopmarTuka,
XUMHUS, OHOJIOTHA).

2. BBICTpo wW3ywaromme TyMaHWTapHbIE HAayKH (MCTOpWS, POXHOM S3BIK M JIATEparypa,
WHOCTPAHHBIE S3bIKH).

3. BBICTpO M3yuaronye TBOPIECKUE MPEAMETHI (TEXHOJIOTHsI, PUCOBAHHE, MY3BIKa).

Ha camowm zere, B 1IKoJie MareMaTHKa He pasJessieTcsl B 3aBUCUMOCTH OT MHTEPECOB, U BCEM
ydammMcsl penofaércss OAWHAKOBOE KOJMYECTBO YacoOB, a B BBICIIEM O0Opa3oBaHUM IIPOLECC
OCHOBaH Ha IporpaMme, pa3pabdOoTaHHOI CHENHaNbHO JUIA KaKAOW 00JacTH KBAIU(HUKALMH.
[TosToMy cymiecTByeT OOJBLIOI COPOC HA MIKOJNBHBIX YYUTENEi, 1 OHU O0s3aHbI MPENoAaBaTh B
COOTBETCTBHUH C TAJIAHTAMH M CIIOCOOHOCTSIMU BCEX y4allUXcs B Kilacce.

HeszaBucuMo oT MHTEpECOB YUEHHKOB, MaTeMaTHKa SIBISETCS OYCHb BAXKHBIM IPEIMETOM IS
YKPEIUICHUS TAMSTH U YITy4dIICHHUS MBIIILICHHS.

W3yyeHne mo3HaBaTeNbHBIX IPUMEPOB, 3a7a4 M T0Ka3aTEIbCTB (DOPMYIN B MATEMaTHKE MOXKET
TIOMOYb MOBBICUTH MHTEIUIEKT yYaIHXCH.

VYuuTeiBas cka3aHHOE BBIIIE, BXKHO OOBSCHUTH y4eHHKaM |1-X KIIaccoB NMPOXYKT HEKOTOPBIX
JIEMEHTAPHBIX (YHKIHMH, a TaKKe MX POJb B XKMU3HU KaXKIOTO YEJIOBEKA W B PA3BUTHHM TOYHBIX
HayK.

Ha ocrosanuu cka3zanHo2o @bluie MOJICHO COelamb Cledyiouue 6bl600bl:

1. Ilpu u3yyeHnr MaTeMaTUKe B 00Ie00pa3oBaTeIbHON IIKOJIE BaKHO JaTh HOHATH MPOCTOTY
HCIOJIB30BAHUA OINPEACIICHUA I 00BACHEHHUS (byHKIlI/II/I IIKOJIbHUKAaM.

2. JlaHHBIH MeTOJ OOBSICHEHHS HE 3aBHCUT OT HHTEPECOB YUEHUKOB M Pa3IMYHi B BEIOpaHHOM
MU HaIllpaBJICHUU O6y‘-IeHI/I$I.

Cnucok numepamypol

1. Mirzaahmedov M.A., Ismailov Sh.N., Amanov A.Q. Matematika: 11-sinf uchun darslik. T.,
2018.

2. Alimov Sh.A., Xolmuhamedov O.R., Mirzaahmedov M.A. Algebra: umumiy o‘rta ta’lim
maktablarining 8-sinfi uchun darslik. T.: O‘qituvchi, 2014.

3. Xurramov Sh.R. Oliy matematika. I jild. T.: Cho‘lpon nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi,
2018.

4. Alimov Sh.A., Xolmuhamedov O.R., Mirzaahmedov M.A. Algebra: umumiy o‘rta ta’lim
maktablarining 9-sinfi uchun darslik. T.: O‘qituvchi, 2014.
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IMOTOKHU HA IMCKPETHOM TPAHCITIOPTHOM KOHTYPE
Cumnu A.

Cumuy Anexcanop — mazucmp,
Kagpedpa mamemamuyeckou KUbGEPHEeMUKYU U UHGOPMAYUOHHBIX MEXHONOSUL,
Mockogckuil mexnuueckuil ynueepcumem césasu u ungopmamuxu, 2. Mocksa

Annomayua: 6 cmamve paccmampusaemcs Ouckpemuas ounamuveckas cucmema. Ecmo L
KOHMYpO8, Komopuie umeiom oowyio mouxy. Ecmo knemxu N; u vacmuywr M;, pacnonoscennuie 6
Kknemkax. Kaoicoas wacmuya osudicemcss no ceoemy KOHMYpy 6 COOMBEMCmEUU ¢ 3a0aHHbIM
npasuiom. Hccreoosanvl ckopocmu yvacmuy u opyaue Xapakmepucmuki CUCINEeMbl.

Kniouegvie cnoga: ouckpemuvlie OuHaMuyeckue Cucmemvl, mpaekmopuu, MapKoeCKuil npoyecc,
CKOpOCMb NOMOKA HACMUY, CAMOOP2AHUIAYU.

B crartbe [1] paccmarpuBaercs quHamudeckas cuctema. CuctemMa collep)KUT KOHEUHBIH Habop
syeek. YacTuupl HaxomaTcs B KieTkaX. KOHTypwl (LMKIBI) SBISIOTCS 3J€MEHTapHBIMHU
ctopoHHUKaMH. KOHTYp - 3TO 3aMKHYyTasl, He IEpeceKaroIasics ¢ MOCIeI0BATENbHOCTRIO KIETOK,
KOTOpas oIpeAessieT HalpaBiIeHue ABWKEeHUs yacTull. KieTka - 3T0 MecTo HaX0XKJCHHUS YacTUIBL.
Yactuna - 310 eauHuna maccbl. CTOPOHHUKOM SIBISIETCSl OpPHUEHTHpOBaHHBIM rpad. Kierku
SIBJISIFOTCSL BepliMHaMu rpada. Jlyra (opreHTHpoBaHHOE pedpo) COCOUHSET JIBE BEPLIMHBI, €CIIH
YaCTHIBI MOTYT IEpEMEINAThCsl M3 OJHON M3 3THX BEPIIWH B ApYryro. EcTh TombKO 0nHA 00mIas
TOYKa KOHTYpOB. KOHTYpHI mMetoT 00 oaHy oOmIyIo stueiiky (y3en), 1ibo onHy OOIIyI0 TOUYKY,
PACIIONOXKEHHYIO MEXKAY COCEAHMMH sdeiikamu (depemyrommiicss y3en). OcoOEHHOCTHIO
paccMaTpUBaeMOW CHCTEMBI SIBIISIETCS TO, YTO CYHIECTBYET TOJIBKO OJHA OOIIasi TOUKa KOHTYPOB.
JlopoxHas MoOOenmb C «MOIIHBIM» CTOpOHHHKOM Opiia BBeneHa B (Bycmaes, Ammma, 2009),
(Bycnaes, 2010), rae paccMaTprBanach OECKOHEUHO Masiasi BEPCHUSI CHCTEMBI.

I'pad ¢ yepeayromumcest y3oM paccMarpuBaeTcst Ha puc. 1. OOmuii y3en pacnoaokeH MeKIy
HECKOJIbKUMH TIapaMH siueeKk Ha KoHTypax. Ha pucyHke | y3en mokasaH B Buie KBajipaTa, a
siYeUKH - B BUJE KPYXKOB. ['pad paccmaTprBaemoit cucremsl siBisercs rpadom Oykeros. [TloaTromy
paccMmatpuBaemast cuctema HaspiBaeTcst BAN (Bouquet Alternance Node). OO6cymum, kax
HU3MEHSIOTCS TOJIy4eHHBbIE pe3yilbTaThl B Cllyyae AYTH C OOWIeH sUeiikoi, ecnm 3Ta sderka
COCIMHSIETCS C Y3JIOM.

Puc. 1. I'pag c uepedyrowumcs y3iom

PaccmarpuBaroTcs 1Ba THNA y4aCTHUKOB. OTHU THIbI ABJISIIOTCS UHAUBHUIYAIbHBIM JBUKECHUEM
U TOJHOCTBIO CBSI3aHHBIM JBHXXEHHEM. B cilyuae OTJENBHOrO JBIDKEHHUS 4acTHLA JOJKHA
HaXOJMThCS B cienylomuii MomeHT Bpemenu (T + 1) B cienyromeii sdelike, eciu ciieayronias
syelika cBoOoHa B MOMeHT T. B cityyae nBH)KeHMs C MOJIHOM CBSI3bIO, PHC. 2, YacTHIa Oy/AeT B
cnenyromuii MoMeHT Bpemenu (T + 1) B crieayrorieii siueiike, eciiy clieAyronias siueiika cBo0o1Ha
B MomeHT T + 1. CnenoBaresibHO, B Clydae MBIDKSHHS C TOJHOW CBS3BIO YACTHIIA IMOMANaeT B
CIENYIONIYI0 SIMEeHKYy B CIIeAyIomeld MOMEHT, eclii 3Ta KieTka OyaeT ocBoOokmeHa. B cimydae
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TOTAJIbHO CBsA3aHHOI'O JIBHIXKCHHA COCCOAHUC YaCTHIIbI O6pa3yIOT CKOILJICHUA. K.]'[aCTep - 9TO
MAaKCHMAJIbHOC IMOAMHOXKCCTBO YaCTHIL 0e3 BaKaHTHEIX KJIETOK MCKAY 3TUMU YaCTULIAMU. KﬂaCTep
JABUIKCETCA CHHXPOHHO, €CJIM Clieayronias sJeiika B HalpaBJICHUU AOBUKCHUA CBO6OI[Ha. Ha
PUCYHKE 2 sYeiiku IOKa3aHbl B BUJEC KPYIKKOB, a y3€JI - B BUAC NPSAMOYTOJIbHUKA. 3aHATHIC KICTKH
BbIJACJICHBI YCPHBIM. HyHKTI/IpHLIe KOHTYPBI [TOKa3bIBAOT KJIACTCPLI.

Puc. 2. Obwee céazannoe osuicenue

Heckompko KiacTepoB HE MOTYT MepeMeIlaThess depe3 y3en OXHoBpeMeHHo. Ha ysme
neiicreyer mucuuiuimHa FIFO (mepBblif BXO - TepBHIA BEIXOX). PaccMoTpuM Kiactep, KOTOPBIH
IpUIIen K y3ay nepBbiM. B coorBerctBuu ¢ auciuminHoil FIFO stor kiactep mepemernaercs
4yepes3 y3ed MepBbIM, KOTAa y3ea ocBoOoxnaeTcs. Eciau nuaepbl HEKOTOPBIX KJIACTEPOB NPUXOIAT K
Y37y OJHOBPEMEHHO, TO OJWH U3 ITHUX KJIACTEPOB IIEPEMEIAETCsl B COOTBETCTBUH C JaHHBIM
NPaBWJIOM pa3peuieHuss KOHQIUKTOB. Hampumep, Kaxablii M3 3THX KIacTepOB BBIOMpaeTCs
PaBHOBEPOSITHO (SrajluTapHOE MPABUIIO).

TpaccoBas monems Opima BBemeHa B (Nagel, & Schreckenberg, 1992). B srtoit monemu
MIPOMCXOIUT MHIWBHAYalbHOE ABIKEHHE KOHEYHOrO HAabOpa 4YacTHIl MO 3aMKHYTOMY KOHTYDY.
l'umotesa 6p1a chopmynupoBana B (Schadschneider, & Schreckenberg, 1993). Ota rumotesa maer
(opMyiTy, KOTOpasi OIpeelsieT 3aBUCHMOCTb CKOPOCTH YacTHII OT INIOTHOCTH ITOTOKA YaCTHIl. JTa
¢dopmyna Obma nokazana B (bmank, 2000). IIpemenbHas Bepcust MOJENH, paccMaTphBaeMas B
HACTOSIIEH CTaThe, MPEACTABIIET COOOH MOAENb HENPEpPHIBHOTO KIIACTEPa, PACCMOTPEHHYIO B
(bycmaes, Smmua, 2009), (bycmaes, 2010) (HeckumaeMmble KiacTepsl). J{MCKpeTHBIE MOJENH
JIBIDKEHUS] C TOTaJIbHO-CBS3HBIM JBI)KeHHeM paccMarpuBaiuch B (byraes, byciaes, Kozios,
Tarames, & Smwuna, 2013). B ciyuae mpaBuia paspellieHHs CTOXAaCTUYECKUX KOH(MIMKTOB,
PacCMOTPEHHOTO B HACTOSIIEH CTaThe, MOBEJCHUE CUCTEMBI SIBIISIETCS] cToxacTHueckuM. OJIHAKO B
HACTOSIIIEH CTaThe MBI MOKa3bIBae€M, YTO BIIOJIHE BO3MOXKHO, YTO TOBEJCHHUE CHCTEMbI MOXET
4yepe3 HEKOTOpPOEe BpeMsi C KOHEUHBIM OXKHAaHHEM MPUITH B TaKOe COCTOSHUE, YTOObI B OyIylieM
He OBLIO 3aJeprKeK JBMKEHHS 9acTHLl. TakuM 00pa3oM, eciu o0Iiee YnucIo YacTHI] He TPEBHIIIAET
KPUTHYECKOE YHCIIO, TO IIOCJIe KOHEYHOTO MOMEHTa He BO3HHKaeT KoH(uukToB. CocrosHue
CaMOOpraHu3alliy NMEeT MECTO, €CIIN MOBE/ICHHE CUCTEMbI CTAHOBHUTCS AETEPMHUHUPOBAHHBIM, TO
OJHA M Ta JK€ IOCIEHOBATEIbHOCTh COCTOSHHH IIEPUOJMYECKH ITOBTOPSCTCS. DTH COCTOSHHSA
00pazyroT OpOHUTY MIIM CBA3BIBAIOIINHI KJIACC COCTOSIHUH. JTa caMOOpraHu3alys XapakTepHa 1 JUIs
JIUHAMHYECKHAX CUCTEM C PEryJISIpHBIMH MEPUOMIECKUMH CTPYKTYpaMH, KOTOPbIE ObLIH BBEICHBI
u uccienosansl B [2], [3], [4], [5].
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ABTOMATU3AIUSA ONEHKHU MPOU3BOJCTBEHHO-
JJOTUCTUYECKOM JESTEJIBHOCTHA ABUACTPOUTEJIBHOI'O
MHNPEAIIPUSATUA AO "ABUACTAP-CII" HA OCHOBE
CTATUCTHYECKHUX JAHHBIX
CrenanonBa O.A.

Cmenanosa Onecs Anexceeena - mazucmp,
Kagheopa mamemamuyecko2o MOOeIUPOBAHIUsL MEXHUYECKUX CUCTEM,
Gakyremem mamemamuku u AGUAYUOHHBIX MEXHOIOSUIL,
Vavsmosckuii 2cocyoapcmeennuiii ynusepcumem, 2. YivsiHosck

Annomayua: nacmoswas paboma NoOcéAueHa  NOGvlUleHUI0  dppexmusHocmu  OyeHKu
0esMeNbHOCU  Yexos-Uu3e0mogumeneti OCHO8HO20 NPOU3BOOCBA 34 CYem aemoMamu3ayuu
npoyecca oyenKu npou3eo0CmeeHHo-102ucmudeckoli oeamenviocmu. OObekmom ucciedo8anus
AGNAIOMCA — YexXa-noCmMaABWUKY U Yexa-u3zomosument 0cHogHo2o npouzsoocmea AO «Asuacmap-
CIl». Paspabomannas memoouka OyenKu npousg00CmeeHHO-102UCMUYECcKoll 0esmenbHOCHU Ha
ocnose Microsoft Office Access nosgonaem npogooums OyeHKy GbINOIHEHUs NPOU3BOOCMEEHHBIX
NIAAHO8 — Yexamu — U320MOBUMENIMU, — OYEHUBAMb  GIUAHUE  HECBOeBPEMEHHOU  NOCMABKU
MaAMepuUanbHblX Pecypcoé Ha KIiouesble NOKA3amenu 3P@hexmusHocmu  npousso0CmeeH Ol
Oesmenvrocmu. Taxkum obpazom, npoyecc OYeHKU BbINOIHEHUS NPOU3BOOCHBEHHbIX NIAHO8 U
OYeHKU GIUAHUS TOSUCMUYECKUX NOKa3amenel Ha npou3go0CmeeHHble ObLI A8MOMAMU3UPOBAH 3d
cuem UCNONb308aHUsl NpocpamMmHblx npodykmos Microsoft Olffice Access, Microsoft  Excel,
RStudio no paspabomannoii memoouxe.

Kniouesvie cnosa: asmomamusayus, npousgo0cmeeHHO-102UCMUYecKas 0esameabHOCHb.

BBenenne

[Ipu nnaHupoBaHUM MPOU3ZBOJICTBEHHOUW IESATEILHOCTH HEOOXOJUMO YUWUTBHIBATH PE3yJIbTaThl
JIESTeNPHOCTH 3a Tpollenmue mepuofsl. Mcxonsd u3 pacueTa KIIOYEBBIX —ITOKa3aTesel
pe3yIbTaTUBHOCTH, (opMupoBaTh HamOonee 3PQPEKTHBHBIC IUIAHBI IPOU3BOJACTBA, PEATBHO
BEITIOTHUMBIE C yYETOM MPOWM3BOJCTBEHHBIX M JIOTUCTHYCCKHX DPHUCKOB. B Hacrosmiee Bpems
CyIIeCTBYEeT OOJNBIIOE KOJNHUYECTBO MMPOTpaMM, C IIOMOIIBIO KOTOPBHIX MOXKHO pPacCUUTaTh H
MPOAHATM3NPOBATh 3HAYCHUS KIIIOYEBHIX TMOKa3areneld A(GQGEKTHBHOCTH JCSITEIBHOCTH 32
OTIpEe/ICICHHBIN Teproa BpeMeHH. J{is OobIeii HATIISAHOCTH, MONYyYCHHBIE PE3YNIbTaThl MOTYT
OBITh TPEICTAaBICHHI B JIOOOM yHOOHOM BHAE, HalpuMep B BHIE TPaHKOB, AUATPAMM,
CTPYKTYpHBIX cxeM U Ti. OdopmileHHas TakuM 00pa3oMm uH(pOpMAIHs JaeT 0ojiee HAarJSIHOS
MPEJACTABICHAE PYKOBOJACTBY MPEANPUATHS Ui OLUEHKH PabOT 1O  BBIMOJHCHHIO
TIPOU3BOJICTBEHHBIX TIJIAHOB.

HccnenoBanue NpoM3BOJACTBEHHO - JIOTHCTHYECKOW esiTeIbHOCTH mnpeanpusitus AQ
“Apuacrap CII”

Opranuzannonnas ctpykrypa npeanpusatus AO “Asuactap-CI1”, onrcaHHas B COOTBETCTBHH
C HOPMATHBHBIMH JOKYMECHTAMH JOCTAaTOYHO OOIIMpHAs M OXBaTHIBAET BECh CIICKTP
noapaszaeiieHnid. s u3ydeHus: IpOU3BOACTBEHHO-JIOTUCTHICCKON NEATEIFHOCTH BBIICISIIOT
OCHOBHBIC IIOKa3aTelM MPOU3BOJICTBA W JOTUCTUKH. OILEHKA BIUSHUS JIOTUCTUYCCKUX
MoKa3aTeliell Ha TPOW3BOACTBCHHBIC OYyJIET NpEICTaBlICHa IS PYKOBOJHUTENCH BBICIIUX
3BEHBEB, a WMEHHO: |-3aMa yNpaBISIONIET0 AHPEKTOpa, AHPEKTOpa IO MPOHU3BOACTBY U
KOMMEpYECKOTO aupeKkTopa. JJis mpencTaBieHUsS OCHOBHOW NESATEIBHOCTH MPEANPHUATHS H
BBISIBJIEHUS WX KIIOYEBBIX TMOKa3aTesiell pe3yJbTaTUBHOCTH ONMHUCaH OW3HEC-MpoIecce,
HEOOXOAUMBIN It QYHKIIMOHUPOBAHUS TPOU3BOJICTBEHHO - JIOTUCTHYECKOW NESITEIHHOCTH.
busnec-mponecc “Pa3paboTka miaHa MpOM3BOACTBA M IUTaHA OOECIEUCHHS] MaTepHaTbHBIMHU
pecypcamu". omrcan B mporpamme Bizagi Process Modeler. Hmwke gano moapo6GHoe onucanue
JIaHHOTO OM3HEec-TpoIecca.

YyacTHUKaMH JaHHOTO OW3Hec-mpolecca SBISIOTCS 3 MOJpPAa3JCiiCHHs, a WMEHHO:
VYmupaBineHue MarepuaibHo TexHuueckuM cHaOxkenuem (YMTC), [InanoBoe mucmeryepckoe
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ynpasinenue (IIAY) m  VYnpasnenue wundopmannonunsix texnonoruid (YUT). Ilponecc
«Pa3paboTka miaHa NPOU3BOACTBA M IUIaHAa OOECHEYEHUs MaTepHallbHBIMU pecypcammuy»
JICJINTCSL HA HECKOJIBKO 3TAIOB (MTEpaluii).

[TepBas urepauus: [locne Toro, Kak B cUCTeMY IUIAHMPOBAaHMS MOCTyNHIa HHQOpMALUs O
3akase(ax) (OCHOBHOMU 3aka3 (HaKONMUTENbHBIN rpaduk), MpeaBapuTeNbHas 3asBKa, YCIOBHBIH
3aKas3, Mo CIyKeOHO 3amucke), oTAen YnupasieHus HHGOpMauoHHBIX TexHomorud (Otm.041
YUT) aBTOMAaTH3WPOBAHO 3aIyCKAaeT pacdeTsl Ha (OPMHUPOBaHHE IUIaHA IPOU3BOJACTBA U
mIaHa oOecrmedeHus MaTepHalbHBIMU pecypcamu depe3 kinueHT ACY IIP. Pacuern
npousBozsaTcs Ha cepBepe ACYIIP.

ITocne nepBoit uTepanyy MPOBOJUTCS OIEHKA BBHIIIOJIHEHNS aBTOMAaTH3UPOBAHO PACCUUTAHHBIX
1 c(hOpMUPOBAHHBIX IIAHOB (TIPOMU3BOICTBA M 00ECTICUCHHST MAaTEPHAIHHBIMI PECYPCaMH).

Bropas urepanus: otaen [lnanoBo-aucneruepckoro ynpasienus (Ota.llI[lY) mnpopabareiBaet
BEPCUIO IUIaHA TNPOU3BOACTBA (¢ 1-ro 3Tama) Ha BO3MOXHOCTH BBINOJIHEHHS IMPOU3BOJICTBA B
yKazaHHbIe CpokH (Ton, Mecsw). OTnen YnpaBieHUS MaTepHalbHO — TEXHHYECKOTO CHAOXKEHUs
(Otn.YMTC) npopabarsiBaeT BEpCHIO IUIaHa 00ECHEeYCHUsI MaTepHalIbHBIMU pecypcamu (¢ 1-ro
JTamna) Ha BO3MOXKHOCTh oOecredeHus: MaTepuanbHbIMu pecypcamu U [IKM B ykazaHHbIE CpPOKH
(ron, mecsr).

ITocme BTOpOIl WTEpanuK NMPOBOAWTCS OLECHKA BBIMOJHEHUS IUIAaHA NPOM3BOJICTBA M IUIAHA
obecrieueHnsT MaTepUaANbHBIMH pEeCypcaMH Ha JTarme HpopadOTKH M MO  PacHpe/esICHHIO
JKCTIepTaMu  paboT, oOecreunBaromuX NPpHOMDKEHNE 3HAYCHUH MOKa3zaTeled K HOPMaTHBHBIM
(IomrycTUMBIM) 3HAYCHHSIM BBIITOTHEHUS PadoT.

Tpetpsa urepamms: otnen 1Y npopabaTeiBaeT IpenbIAyIIyi0 BEpCHIO (co 2-ro 3Tama) IuiaHa
IIPOU3BOJICTBA, YYUTHIBAS PECYpPChl U BO3MOXKHOCTH LIEXOB (MX 3arpy’KEHHOCTh, OCHAILICHHOCTb
000py/IOBaHUEM, MEPCOHANIOM, H3HOC O0OpYIOBaHMs), a TaK e mpopabaThiBaeT HX Ha
BO3MO>KHOCTH BBITIOJTHEHUS MPOU3BOACTBA B YKazaHHBIE CpokH (rox, mecan). Otmen YMTC Ttak
e  mpopabaThiBaeT MPEIBIAYIIYI0 BepcHio (co 2-ro 3rama) ImiaH OOCCIEeYCHHS IIEXOB
MaTepHAIBHBIMH PECYPCaMH, YUYHUTBIBAas PECYpChl M BO3MOXKHOCTH IOCTABIIMKOB (KOJUYECTBO
MIOCTaBIAEMOr0 MaTepuana, CPOKM W JaThl IOCTaBKM), a TaK d>ke€ IpopabaTeiBaeT HMX Ha
BO3MOXKHOCTbH o0ecrnieueHunst MaTepuansHsiMu pecypcamu 1 [IKU B cpoku (rox, mecs).

B nponecce nmpopaGoTKM BHOCSTCS M COTIIACOBBIBAIOTCSI M3MEHEHUS B IUIaH TIPOW3BOJICTBA H
wiaH oOecrieueHnss MaTepHAIbHBIMH pPECypcamM, 10 TeX Iop, MoKa He OyneT OCTHIHyTa
paBHOMeEpHas 3arpy3ka 0oOOpyIOBaHUs, a TaK K€ pPaBHOMEPHOE pacIpellelieHHe MaTepHalbHBIX
pecypcoB MEXIy LieXaMy NPOU3BOACTBA, M OHa He OyneT obecneynBaTh MPUOIMKEHHE 3HAUYCHNH
NokasaTesed K HOPMaTHBHBIM (JOIMYCTUMBIM) 3HaYCHUSIM BBINMONHEHHUs pabot. [Ipm ycnemnom
COTJIaCOBaHUH NMpopaboTaHHbIE IIIaHbI Jajee yTBepxkaatoTcs (Y1B.1).

ITocne Tperbelt mTepamuy MPOBOIUTCA OIEHKA BBINOJIHEHHUS IUIaHA MPOW3BOJCTBA M IUIaHA
obecrieueHHs: MaTepUaIbHBIMM pecypcaMHM Ha JTarne NpopaboTKH M MO  paclpeiesieHHI0
sKcrepraMu  paboT, oOecrevrBarOIMX MPUOJIKEHNE 3HAaYeHHH IOoKa3aTeneld K HOPMaTHBHBIM
(momycTHMBIM) 3HAYEHHSM BBIITOJTHEHUS PadoT.

UYerBepras urepaiys (Ipu BOSHUKHOBEHWH W3MEHEHHWH (BHYTPEHHSS M BHEHIHAS cpena)): [lpu
MOCTYIUICHNH M3MEHEHWH (HarmpuMmep: CPOYHBIH 3aKa3, BOBpPEMS HE IMOCTABJIEHBI MaTepualibl B
LIeX), BOZHHMKIIMX B pe3yJbTaTe MPOM3BOJCTBA MM OOECIEYEeHHUs MaTepHaJIbHBIMH PECypcamMu
oraenamu [IAY u YMTC mansr (Y1B.1) BhImonmstorcst nevictBus ¢ 1 mo 3 stamsl. [locne
oraenamu [1Y u YMTC oHuM cHOBa cOrIacoBBIBAIOTCS U yTBepxkaaroTcs. (YTB.2).

Ilocne ueTBepTON UTEpAaLUU MPOBOAUTCS OLEHKA BHITIOIHEHUS IJIaHA MPOU3BOJCTBA M IUIaHA
obecrnieueHns MaTepHAIHLHBIMI PECYPCaMHU MIPH HOCTYIUIEHUH H3MEHEHHH.

Brbiaesienne Kir04eBbIX Nokasaresieil 3 GpeKTUBHOCTH.

BroigeneHsl TpW HampaBiIeHHS OLEHKH BBIIOJHEHWS IUIAHA TPOW3BOJACTBA W  IUIaHA
obecrnieueHN MaTepHAILHBIMH PECYpCaMHy, a IMEHHO:

e OmeHka BBHIOJHEHUS aBTOMAaTH3MPOBAHO PACCUNUTAHHBIX W C(OPMUPOBAHHBIX IIJIAHOB
(mpou3BoaCcTBa U 0OECTICUCHUS MaTEPHATHLHBIMU PECYPCAMH);

e OueHka BBINOJHEHHWS IUIAHA TIPOM3BOJCTBA M IUIaHAa OOECIICYEHHS! MaTepHAIbHBIMU

pecypcaMu Ha STarie l'IpOpa60TKI/I U 10 pacnpeaciCHUIO JSKCIICpTaMU pa60T, OGCCHG'{I/IBE[IOHII/IX
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NPHOIMKEHNE 3HAYCHWH TOKa3aTelell K HOPMATHUBHBIM (IOMYCTUMBIM) 3HAYCHUSIM BBIIOIHEHUS
pabor;

e OmneHka BBINOJHEHHS IJJaHAa NPOU3BOJCTBA M IUIaHa OOECHEYECHUs] MaTepualbHBIMU
pecypcamu Ipy MOCTYIUICHUH U3MEHEHUH.

[To xaxgoMy M3 HarpaBJIeHUs BBIJIEJICHBI KIIOUYeBbIe MOKa3aTean 3P PEeKTHBHOCTH.

[Inan npousBoxcTBa:

e % BHIONHEHNS IJTaHA TI0 HOMEHKIIATYpe (MECAI/TON);

e % BHITIOJHEHMS IJ1aHA B H./9 (MECAL/TON);

e % 3arpy3ku 00OpyAOBaHUS U IIEpCOHANA (MECALYTON);

e % WCHONB30BaHMS IIPOM3BOACTBEHHBIX MOIIHOCTEH (CKOJIBKO MOXKHO IIPOM3BECTH B
MECSI/TON);

e % PUTMHUYHOCTH 1iexa (Hemest/ MecsI/Tox);

e % KOMIUIEKTHOCTH COOPOK (MECAIYTON).

[Tnan oGecnieueHns: MaTepUaIbHBIMU PECYPCAMU:

e 9% obecrneyeHus IEXOB MaTepUaIbHBIMU PECypCaMuy;

e 3arpaThl Ha XpaHeHHE MaTepuasoB Ha ckiazae (Py0.);

e  3arpaTbl Ha BHEIIHIOIO TPAHCIIOPTUPOBKY MaTepuainos (Pyo0.);

e 9% He3aBepIICHHOTO IPON3BOJCTBA (M3/AENNs, CEPHs)

e % HECBOEBPEMEHHO ITOCTaBJICHHBIX MaTEPHAJIOB;

e 9% HEKauyeCTBEHHO ITOCTABICHHBIX MaTEPUAJIOB.

ABTOMATH3HPOBaHHAasI cucremMa OLIEHKH NMPOM3BOCTBEHHO-JTOTHCTHYECKOMH
HesiITeJILHOCTH.

JIroboMy mpeanpuaTHIO HEOOXOJMMO IIPOBOJUTH KOMIUIEKCHYIO OLEHKY 3(deKTHBHOCTH
MIPOM3BOJICTBEHHBIX COCTABIISIONINX €r0 JESTEIBHOCTH, C LIENbIO MOBBIIICHUS KauecTBa pabOThl U
BBIIYCKAEMOM IPOAYKIHMHM B paMKaxX 3aJaHHBIX YCJIOBHH Ipou3BoAuTenbHOCTH. Hiunke,
MPE/CTaBICHO NOAPOOHOE OMNMMCAaHHE METOJAMKHM OLCHKU IPOU3BOICTBEHHO - JIOTHCTHYECKOM
JIeSITEIbHOCTH.

Metoauka oueHkH 3¢ (PeKTUBHOCTH NMPOU3BOJICTBEHHO — JIOTMCTUYECKOIl 1esiTeIbHOCTH.

B ocHOBy Meroamknm OuIEHKH 3(QEKTUBHOCTH IPOM3BOACTBEHHO — JIOTHCTHYECKOH
JIESITIFHOCTH ~ JIETJIM  MaTeMaTWYecKHe  METOAbl  aHajiW3a  JaHHBIX  HCIIOJB3YIOIINE
MaTeMaTHYeCKHH ammapar, MPOM3BOACTBEHHBIC U JIOTHCTHYECKUE TToKa3aTesn. OLeHKa KIF0UeBBIX
nokasaTesniell mpoBoauTcs B mporpamme Microsoft Office Access . [{is nporecca aBroMaTH3auu
OLIEHKH MPOU3BOJICTBEHHO — JIOTUCTHYECKOW JiesiTenbHOCTH B porpamme Microsoft Office Excel
pazpabortansl TaOnuIBl  (QOpPMUpPOBaHUS IJIaHA TMPOU3BOJACTBA M IUTaHA OOECTeueHUs
MaTepUallbHBIMU PecypcaMi, KOTOpPbIE IO3BOJISIOT MPEIOCTaBUTh MH(POPMAIMIO, HEOOXOIUMYIO
JUISl OLICHKH TPOU3BOZICTBEHHO - JIOTUCTUYECKON JIeSITEIbHOCTH.

Wudopmanus, HeoOXoanuMas Al OLEHKH MPOU3BOJCTBEHHO -JIOTUCTUUECKON JESTeNIbHOCTH,
npenoctasisercss Tpemsi noapazaencausvu (YMTC, TIAY u YUT). Jlng mpoBeneHUs OIEHKH
HeoOxoanMas MHpOpPMaIys JODKHAa (PUKCHPOBAThCs B pa3paboTaHHYO MaOIOH-TaONMIy IUIaHa
NIPOM3BOJICTBA M IUIaHa oOecledyeHus MaTepualibHBIMU pecypcamu. B TaOnuipsl BCTpOEHBI
MaTreMaTuueckne (QYHKIHH, KOTOpPBIE IPH 3all0OJIHEHUH HEKOTOPBIX CTOJOIIOB, aBTOMATHYECKH
CUNTAET 3HAYEHHs APYrHX CTONONOB. JlaHHBIE TaOJMIBI 3arpyxatoTcst B nporpammy Microsoft
Office Access, rzie ¢ OMOIIBIO pa3paboTaHHbIX SQL 3arpocoB MPOBOIUTCS IO3TAITHAS OLEHKA
TpeX HaNpaBJICHHWs OLEHKH BBIIIOJIHEHUS IUIaHA IIPOM3BOJACTBA M IUIaHa OOeCTeYeHUs
MarepualbHbIMU  pecypcamu. [lomydeHHas uHpopmanus (QUKCUPYETCs, AKCIOPTUPYETCSl B
¢dopmare Microsoft Office Excel ma xommprorep. i HariIsgHOTO HPEACTBICHUS HOTY4YEHHOU
nHbOpMannU U JajbHeHIIel ee aHanm3a B mporpamme RStudio mH(popmanms mpencTaBiseTcs B
BHZIE TPaUKOB.

3aki0ueHue

B pabGore Obpu MIpEACTaBICHBI HCCICAOBAHUS MPOM3BOACTBEHHO - JIOTHCTHYECKOH
nesirenibHocTr npennpusitust AO “ABnacrap CIT" . C meinplo NMOBBINICHHsST KadecTBa paOOTHI U
BBIITyCKAeMOM TPOJYKLIMH B pPaMKax 3a/laHHBIX YCJIOBHH INPOM3BOAMTENILHOCTH, HPEIIPHUITHIO
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H€06X0,HI/IMO MMpOBOAUTH KOMIUJICKCHYTO OLICHKY 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI/I MMPOU3BOACTBCHHBIX
COCTaB/ILIIOIMX €0 OCATCIIBHOCTH. HO3TOMy ObLIa pa3pa60TaHa METOAUKA  OLCHKH
HpOI/I?)BO,HCTBeHHO—HOFHCTH‘ICKOﬁ JACATCIIbHOCTHUIO. Ha ocnoBe pa3pa60TaHHoﬁ MCTOOUKH, B
OCHOBY KOTOpOP‘I JerJiM  MaTeMaTU4YeCKHUE  MCTOJbl  aHalM3a  OaHHBIX  HUCIIOJIB3YHIOLIHC
MaTeMaTHYECKHI amnmnapar, COBpEMCHHBIC IMPOTPaMMHBIC obecreueHus JJIs c6opa, XpaHCHUA U
aHaJIM3a MNaHHBIX, MNPEANPUATHE CMOXKET MNPOBOAWUTHL HE TOJBKO OICHKY IIPOU3BOACTBEHHO-
JIOTHCTHYCCKOU ACATEIBHOCTH, HO U APYTUX €TI0 COCTaBJIAIOIINX.
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OUJIOJIOI'MYECKHUE HAYKHM

UCIOJIb30BAHUE KOMMYHUKATUBHOM METO/IUKA
B ITPENOJABAHUHN KOPEVICKOI'O SI3BIKA
Hynaarosa ..

Ilynamosa Juapabo Juawodosna — 3asedyrowas kagedpoil,
Kagedpa meopuu u npaKmuKu Kopeicko2o A3biKd,
V36exckuii 2ocyoapcmeennvlii yHugepcumem muposvix A3vikos, 2. Tawkenm, Pecnyonuka Y36exucman

Annomayun: 6 cmamoe packpvimel OUOAKmMu4ecKue 0CoOeHHOCmU U3y4eHUs KOPelcKo2o A3blKd 8
8yse. Haszeanwl 610bl peuesoii OesmenbHOCmu.

Knrwueevie cnosa: cmyoenm, 8y3, npenooasamenb, KOpeucKuli A3blK, obyueHue, UHHOBAYUOHHAA
MeXHOI02Usl, pedb, OesiMebHOCb, YUeOHUK.

C pocToM MEXAyHapOJHOIO cTaTyca Y30eKHCTaHa BO3pociia M IMOTPeOHOCTh B HM3YYCHUHU
SI3IKOB CTPaH MUPA, ¢ KOTOPBIMU OCYIIECTBIIIETCS TECHOE COTPYAHHMYECTBO. B uX uucie u
Pecny6nnka Kopest.

Jnst Toro 4yToOBI BBITYCKHUKH S3BIKOBBIX BY30B Ha JIOCTaTOYHO BBICOKOM YPOBHE BIIAJIEIIH
KOPEUCKHIM SI3BIKOM, HEOOXOAMMO TIIATEIFHO pa3padaThiBaTh YIeOHO-METOIUYECKUN MaTepHal. JTO
KacaeTcsl y4eOHUKOB, YICOHBIX ITOCOOHH, HAYYHO-METOIIECKIX PEKOMEHANNH, yIeOHBIX IIPOrpaMM
10 KOpecKoMY s13bIKy. MeToiuKa MpenojaBaHusi KOPEHCKOro sI3bIKa BKIIIOYAET OBJIAJICHUE TEOPUEH U
TIPAKTAKON S3BIKA, YTO 3aBHCHT OT 3HAHUS TIPETOAaBaTeNieM IMpeAMETa M OT €ro OOIIeH SpyIuIliy,
YOSXKIEHHOCTH B HEOOXOMMOCTH U3YIHUTH SI3BIK, OT €T0 YeJIOBEUSCKOTO O0asTHIS.

MeTtonuka 00y4eHHs KOPEHCKOMY SI3BIKY CBSI3aHA C HAYKOM O SI3bIKE — JIMHTBUCTHKOMU. FIMEHHO
JIMHTBHCTHKA M3y4YaeT M ONHChIBaeT (pakThl M 3aKOHOMEPHOCTH, MPHUCYIIHE NaHHOMY s3bIKy. Ha
OCHOBE OTHX OIIMCAaHMH NpenojaBaTeId OTOMPAIOT MaTepuay, KOTOPBIH HEoOXoIuM Ui
JIOCTIDKEHHUSI TeX WM HHBIX IeJed oOydeHHs, TpyNIHUPYIOT W CHCTEMaTH3HPYIOT €ro TaKuM
00pa3oM, uToOsl 00ydeHHe ObUT0 3 (HEeKTUBHBIM. JIMHIBUCTHKA 3aHUMAETCS HE TOJBKO U3yUYCHUEM
0COOEHHOCTEH SA3bIKa, HO U YCTAHABIHMBAET U 3aKOHOMEPHOCTH OOIIIEro Xapakrepa.

OcHos8HOU Yenvio 00yueHUss KOPeuCcKoMY SI3bIKY AGIAEHIC 06/1a0eHUe 6CeMl 8UOaMU peuesoll
OdesmenbHOCMuU. TOBOPEHHE, YTEHIE, ayAUPOBaHUE, TUCEMO.

[Tox mpakTUYeCKUM BIIAZIEHUEM KOPEHCKUM SI3bIKOM MOHUMAETCSI UCIIOJIb30BAHUE BCEX BUJIOB
peyeBOil AESITENBbHOCTH, TO €CTh KOMMYHMKAaTHBHAsT METOJMKA XapaKTEpU3yeTcs TEM, 4YTO B
Ka4yecTBE Ba)KHEUIeH 1enn o0ydeHus BEIABHTaeTCsl (POPMUPOBAHNE YMEHUI M HABBIKOB PEYEBOTO
OOIICHUS WK KOMMYHHKaNWH. Takoe onpeaencHre el 00yIeH!s TOAUYEPKUBACT, YTO CTYIACHTHI
JIOJDKHBI TOBOPHUTH B COOTBETCTBHHM C OP(OSNHMYSCKUMH HOPMaMH U OBJIAAETh YMEHHSAMH,
HaBBIKAMHU BCTYIATh B OOIICHHE.

Lemn oOyd4eHus, ero cojep)kaHWe, YPOBHH 3HAaHWIH, YMEHHH M HaBBIKOB OIPEIEINISIOTCS
koMrereHuen. Ilon kommnereHuuel Mbl IOHUMAEM COBOKYIHOCTb 3HAHUM U YMEHUH, KOTOpPbIE
(dopmupyIOTCS B Iporiecce 00y4ueHHs KOPEHCKOMY S3BIKY U CTIOCOOCTBYIOT OBIAICHUIO UM.

SI3pIKOBasi KOMIIETEHIIMS TPEACTAaBIsACT COOOW TPAKTUUECKOE OBJAJEHUE MAaTepHajoM
CUCTEMBl M COBEPIICHCTBOBAHUE PpA3BUTUsI PpEUYEBOHl JAEATENBHOCTH, BKJIIOYAET 3HAHUE
TEOPETHYECKUX OCHOB KOPEHCKOTO sI3bIKa, IpeNIojaraeT OCBOEHHE IOHATHHHON 0a3bl H
(opMHpOBaHUE A3BIKOBBIX YMEHHUH.

®opMHpOBaHNE TUHIBUCTUYECKON M KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHLUN SIBIAIOTCS OJUHAKOBO
BaXXHBIMM 33JladaMM IPETNOAABaHUS KOPEHCKOro s3bIKa KaK HEPOJAHOTO0, TaK U POJHOTO.
AKTyaqpbHOM M7 W3YyYeHHS KOPEHCKOro s3BIKa CTAHOBHUTCS JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKAs
KOMIIETEHIIUS, 10 KOTOPOM MOHUMAIOT IMOCTHIKEHHUE S3bIKa KaK MaTepUaJbHOM U JYXOBHOM
LIEHHOCTH HAapo/a, COCTABHOM YaCTH €r0 HAaIlMOHAJNbHON KyneTypbl. Hanbomee akTyaiapHBI /Ba
IyTH peaM3allui JIMHI'BOKYJIBTYpPOJIOTUYECKOTO ACIEKTa B IPENOJaBaHUM KOPEHCKOTo s3bIKa.
[lepBEIif TyTh — 3TO BKIIOYCHHE B YICOHUKH M ydeOHBIE TOCOOMS CBEICHUS O KOPEHCKOM SI3BIKE
KaK CPEICTBE OTPaXCHUS HAIIMOHAIBHOW KyIBTYpPBI, CAMOOBITHOCTH, CBOEOOpa3us, ICTETHIECKON

23



LEHHOCTH. DTO MPEJCTaBICHHE CTEPEOTHIIOB KOPEHCKOTO PEeUeBOTo MOBEACHUS, BKIIOYas pe4eBOi
STHKET, YNOTpeOIeHNe KOPEHCKUX CIIOB-peaInii, Ha3bIBAIOLIMX XapaKTEpHBIC JETaIM KOpEHCcKoro
Obita, onbkiopa, a Takke HCTOpUM. K TOMy e 3TO LIMPOKOE HCIIOJb30BAaHHE TEKCTOB,
BOCCO3JIAIOIINX HAIIMOHAIBHO-KYJIbTypHbIe peanuu Pecnyonuku Kopen. Bropoii myTs — mo3Hanue
KYJIBTYpBI KOpecKOTro Hapoja B Juaiore ¢ y30eKcKoi, pycckoi Kyiabrypamu [1, c. 37]. Iloatomy
B YCIOBHUSX M3YyUEHHUS KOPEHUCKOIO s3blKa BaKHOM 3ajadyeldl CTAaHOBUTCS IPEOJOJIEHUE
MEXXKYIbTypHOH HHTEp(hEpeHINH.

Oco0eHHOCTh ~ KOMMYHHKAaTHBHO-OPHEHTHPOBAaHHOTO  NPETOAABaHMS  3aK/I0OYaeTci B
MPaKTHYECKOW peueBOl HampasleHHOCTH. s (opMHpOBaHUS HABBIKOB OOMICHUS HEOOXOANMO
€03/1aBaTh YCIOBHA pedeBoro obmenns. CucrtemMa padOTHI TODKHA CIIOCOOCTBOBATh MOTPEOHOCTH
B OOII[CHUN.

Ombop Oudaxmuuecko20 Mamepuana OONdHCeH OCYWeCMBIAMbCsa U Ol YCNeuHo20 peulenis
YueOHbIX 3a0ay: KOMMYHHUKAaTHBHBIX 3a/lad U 33/1a4 110 Pa3BUTHIO CBSI3HOM peur. TeKCThl JOJDKHBI
OBbITH HE OOJIBIIMMHU 10 00BEMY, OINpEeAeNEHHON KaHPOBO-CTHIIEBOI NPHUHAICKHOCTH, KOTOpas
COOTBETCTBYET B OOJIbILIEH CTENIEHN H3yYaeMbIM €TMHULIAM.

Takum oOpa3om, B Tmpolecce MpenoAaBaHHs KOPEHCKOTo  s3blKa  HCIOJb3YeTCs
KOMMYHUKAaTHBHagd MCTOJAWKA C KOMMYHUKATUBHBIM, JACATCIBHOCTHBIM W CO3HATCIbLHBIM
MOAX0A0M. DTO 00YCIIOBIICHO OPUEHTAMEH Ha MPAKTUYECKOE OBJIAZCHUE CTYACHTAMH KOPEHCKIM
SI3BIKOM, TIPEAyCMaTpPHUBAIOLIEE IEPEXOA OT YCBOCHHUS EAWHMIl S3bIKa K YNMOTPEOJCHUIO HX B
PEUCBBIX CUTYalMAX, XapaKTEPHBIX ISl €CTECTBEHHOT'O PEUEBOTO OOIIECHMS.

Cnucok aumepamypul
1. Marepuansl pecnyOIMKaHCKON Hay4dHO-NPAKTUUECKON KoH(pepeHuun «MeToanka o0y4eHUs

KOpeickoro s3plka B IIKOJAaX W BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEJCHUAX Y30ekucraHa. 1.
MuHucTEpCTBO HapoIHOTO 0OpazoBanus PecryOnuku Y36ekuctan, 2009. 132 c.
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HUCITIOJBb30BAHUE TEXHUKHU NEJAT'OI'MKA COTBOPUYUECTBA
B INPOLECCE OBYYEHUA CTYJIEHTOB
MaxmynoBa M.®.

Maxmyoosa Mybopax Ppyusaesna — u.o. 0oyeHma,
Kageopa uHOCMPAaHHbIX A3bIKOS,
Tawxkenmckuil 2ocyoapcmeennvill nedazozudeckutl yuueepcumem, 2. Tawkenm, Pecnyonuxa Y30exucman

Annomayun: 8 cmamve pAcKpbimbl OCObeHHOCmU nedazocuku comeopyecmea. Hazeanwi
KI04esble npohecCUoHaIbHble YMEHUs RPeno0agames.

Kniwouegvle cnoea: cmydenm, 6y3, npenodagameib, Neod202uKd, COMEOPYECmeo, obyueHue,
UHHOBAYUOHHASL MEXHOIO2USL, OesIMENbHOCHb.

B Hacrosimee Bpemsi BONPOC pa3BUTUSI KPEaTHBHBIX, TBOPUECKUX Hauyajdl Yy CTYyIEHTa
CTaHOBUTCS KIIOYEBBIM B cepe BY30BCKOro oOpa3oBaHus. Bo3pacTaeT MHTEpec K IMEAarorvKe
COTBOpYECTBa KaK K pe(IeKCHBHOCTH, PA3BUTHIO KOMIIETCHTHOCTEH M KPEaTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH
y Kaxkmoro crymeHta. Jlusd mpemomaBaTens STO  O03HAYaeT CMEHY MNpodecCHOHATBHON
HACHTUYHOCTH, KOTOpas MPeanoaracT KpONOTIHBYIO padOTy 10 H3MEHEHHIO TPO(ECCHOHANBHO-
JUYHOCTHBIX YCTaHOBOK, TPEOYIOIIYIO CIIOCOOHOCTH K pe(IeKCHH, K Pa3HOOOPa3HOMY COYECTAHHIO
WHAWBUIYaNIbHOW W TpymmoBod paboTel. C Menbl0 OKa3aHWsA ITIOMOIIM MpEMoJaBaTeNsIM B
OCBOCHHH HOBBEIX NPO(ECCHOHANBFHBIX KOMIICTCHIIMH pa3padaTbiBaeTcs TOCTATOYHO MHOTO
yueOHbIX MaTepuanoB. CoOrVIaCHO TMOCTaBJICHHBIM B HHUX 3aJa4aM [0  IOBBIIICHHIO
Mpo)eCCHOHATIBHOTO MacTepcTBa IEJAaroroB oOecmedyrBaeTcs pa3paboTkKa ©  BHEIAPCHHE
MHHOBAI[HOHHBIX TEXHOJIOTUH. B 3TOM CBS3M COTBOPUYECKHE TEXHOJOTMU MPEACTABISAIOT OCOOBIH
HHTEpEC, TaK KaK B MPOLECCE MX Pean3alldi MPOUCXOAUT B3aUMOOOOTAIIAOIICe Pa3BUTHE, KaK
CTyZICHTa, TaK U IPENoJaBaTelIs.

PaccmoTrpenne o0ydeHHs Kak YCBOCHHS, 3allOMHHAHUS ¥ BOCHPOWM3BEACHUS, OOIICHHUSA,
YBJIEKATEJIbHOIO  MO3HAHUST UM COTBOPYECKOTO  B3aUMOPA3BUTHS  IO3BOJISIET  YCHIIUTH
WHIWBUIYAIN3al0 YCBOCHMS 3HAHHU CTyJeHTaMHU. Takod MOIXOI CIOCOOCTBYET BHEAPCHHIO
NeJaroruky COTBOPUYECTBA B MPAKTHUKY.

[IpenonaBaTenu BBIOIHSIOT TNPOEKTHBIE 3aJaHMsl, BKIKOYAIOIIME 3aJayd MO3TaHOTO
BHEJIPEHUSI COTBOPYECKHX TEXHOJOTHH, HalpHUMep, OOpa3HO-CHMBOIWYECKOH pediexcum,
MO3UIMOHAIIBHOM TUCKYCCHUH, KOKTEHINPOBaHUS B peaibHyI0 MpakTuky. [legaroru nmpoBoasat
JNUATHOCTHYECKHE HaONMIOJeHHUS COTBOPUYECKUX 3aHATHHM, PE3yJAbTaThl aHAJTU3HPYIOT.
KommekcHas connanbHO-TICUXO0JIOTHYECKas MOIePKKA MpeTnogaBaTesieil OpueHTHpOBaHa Ha
pa3BUTHE  KJIIOYEBBIX MNPO(ECCHOHATBHBIX YMEHHH  HACTaBHHUKA: KOHCTPYKTOPCKHE
KOMIETCHIIMU  (TBOPYECKUE,  TEXHOJOTHYECKHE), KOMMYHUKATUBHBIE  KOMIIETEHIIUU
(abdexTHBHAS  meJarordueckas  KOMMYHHKAIUs),  PEryJIsTHUBHBIC (camoperynsiuu,
SMOIIMOHANBHBIN UHTEIUIEKT), pe(IeKCHBHBIC.

Kaxmoit rpynmoit B TedyeHHWEe Y4eOHOTO roja PYKOBOJWT II€Iaror-HACTaBHUK, HMEIOIIHIA
JIOCTaTOYHBIH OMBIT U TAJIAHT B peaIn3alii COTBOPUYECKUX MPAKTHK.

K mpumepy, mpobiaemMHO-TBOpUeckas rpymmna «KOHCTPYKTOpPCKHE KOMIICTCHIUH IIearoray
3aHUMAETCs OOCYXKICHHEM | aHAJM30M CICAYIONIMX METOJIOB MENarorHKH COTBOPYECTBA,
pazpaboranneix C.JO. CrenanoBbeiM [1]:  «HO3WIMOHANBHAS — JUCKYCCHUS», «IPOCSKTHBIN
MIOJIUTIIICHYM», «CHUMBOJIMYECKUE W OOpa3HO-POJICBBIE WHBEPCHUHY, «AYKIIMOH HIEH», «COIHO- U
ncuxorpadupoBaHue, «KOMIIO3HITHS MIPOOIEMHO-CMBICTIOBOTO TOJIS», «COIIHO- 4
TICUXOUMITPOBH3AIHS», «CHMBOJIM3AIMS W BepcUPUKAIUSA WaAeH U 00pa3oB», «pedieKchBHAs
JIMaTHOCTHKA IIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK M OTHOIICHHIA.

KosnekTuBHO BBIpabATBIBAIOTCS MPAKTUYECKUE PEKOMEHAAIMU IO KOHCTPYHUPOBAHUIO
3aHSATUH Ha OCHOBE COTBOPYECKHX MPUEMOB, MPEMOJaBaTEIIM CTAHOBITCSA 0OJee MOHATHBIMU
aNTOPUTMBI OpPraHU3AIMH Y4YCOHOW JCATEIBHOCTH, OTKPBIBAIOTCS CEKPETHI M TOHKOCTH
BHEJIPCHUS IEIarOTHKU COTBOPYECTBA B MEJArordvecKyro MPaKTHKYy. B aApyroi mpoOiieMHO -
TBOpueckoi rpynmne «KoMMyHHUKAaTHBHBIE KOMIIETEHLUHH IeJarora» Mpolecc COTBOPYECTBA
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00yCIIOBJICH JKUBBIMH 3MOLMOHAJIBHBIMU CBSI3SIMH, KOTOPbIE BO3HHUKAIOT MEXIY CyObEKTaMHU
00pa3oBaHMs B KOHTEKCTE OCHOBHBIX HPHHLUIOB pPE(ICKCHBHO-COTBOPYECKOIO OBITHS:
YHUKQJIBHOCTH, IapaJoKCAIbHOCTH, OTKPBITOCTH M H30bITOYHOCTH. IlpenonaBartensM,
BHEJPSIOIUM COTBOPYECTBO B YYEOHBIH mpolecc, 3aHATHS B JAHHOW TIpyIIe MOMOTaroT
JIeTaJlbHO W3Y4YUTh M TOHATH 3TU NPUHIUNBEL. B pe3ynpTaTe OCyIIECTBISETCS MEPECMOTP
COOCTBEHHOTO NENAarorH4ecKOro CTWISI KOMMYHHUKAnuu, HHAN((EPECHTHOE OTHOMIEHHE K
CTyACHTaM 3aMEHsETCs 10OpOKeIaTeNbHBIM, BIOXHOBIISIFOIIAM OOIIECHUEM.

B pamkax BCTped JaHHOW TIpyNNbl MEJArOTH Y4acTBYIOT B INCHUXOJIOTMYECKUX TPEHUHTax,
UTpax, MPaKTHKyMax MO CAaMOPETYIALUH, pa3pabaThIBAlOT HAa 3TOW OCHOBE IPAKTHYECKHE
pexomeHmanuu. B pamkax 3aHATHH 1poOJIeMHO-TBOpYeckod Tpymmbl  «PednexkcuBHbIC
KOMITETEHIINY Tearora» MperojaBaTeNd ydarcsi paboTaTh Ha OCHOBE OOPaTHOM CBSA3M, TO €CTh
OCYIIECTBIISITH TIOCTOSIHHYIO PE(DIEKCHIO CBOCH JIESITENEHOCTH, OTMEYaTh MO3UTHBHBIC N3MEHEHHS
W BHJETH MPOOJEMHBIC 30HBI, paboTaTh C HUMH, IPEOIOJEBATh OMIUOKU CTYJCHTOB KaK TOYKH
pocTa 1 nanbHeitmero passutus. [IpodeccronanbHas peduiekcus nenarora ObIBaeT CUTYaTHBHOM,
PETPOCIEKTUBHOM MM MEPCHEKTHBHOM, B 3aBUCHMOCTM OT MEJarornyeckoil CUTyauuu.
WNudopmannonHo-MeTOANYECKasT — MOJJEpXKKa  MNperojaBaTeiss  HaleleHa Ha  OKa3aHue
OIIEPaTUBHOMN HH)OPMAIMOHHON IIPAKTUKO-OPUEHTUPOBAaHHOU MIOMOIIH rexaroram
00pa3oBaTeNbHBIX OpPraHW3alMi B PEHICHMM ONPENEICHHOW IeJarorndyeckod  3aJadm.
PednexkcuBHBIT  00pa3oBaTeNbHBIN KOHTEHT (WTPOBOM, JWAAKTHYCCKHNA, METOIUYCCKUH,
JIMarHOCTHYECKUN) TIpeJHa3HaueH Ul WCIIONIb30BaHMA Ienaroramu. Ilemarormka coTBopdecTBa
KaK HCKYCCTBO TpeOyeT OT IperojaBaTeis IOCTOSHHOW paboThl Haj caMUM coOOH, B paMKax
KOTOPOH aKTHBU3HUPYETCS €ro MOTHBALKS U MOTECHIUAIL.

Cnucok aumepamypul
1. [OnexTpoHHBIH pecype]. Pexum JOCTyIa:
http://www.psy.msu.ru/science/autoref/starostina/starostina_info_opp_stepanov/ (mata

obpamenus: 05.05.2020).
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TPEBOBAHUSA, IPEABABJISEMBIE K 3AHSATHUSAM 110 U3YUEHUIO
AHTJIMMCKOI'O SI3bIKA B BY3E
Panmosa K.B.

Paumosa Kamona Baxpamosna — cmapuiuii npenodagamen,
Kageopa unmezpayu HABbIKO8 AH2IUIICKO20 A3bIKA,
Vbexckuii eocyoapcmeennblil yHugepcumem Muposwix s3vikos, 2. Tawkenm, Pecnybnuka Y36exucman

Annomayuna: 6 cmamve pacKpwvléaiomcsa OudaKkmuyeckue mpebosauus no 6v100py Memooos
00yYenuss UHOCMPAHHOMY A3bIKY 8 CUcCmeme 8Y308CcK020 00paszosanus. Iloouépxkueaemcs, umo
OOHUM U3 OCHOBHBIX ACNEKMO8 U3YYEHUs AHSTUNICKO20 A3bIKA AGIAEMC I TUHSBUCMUYECKUL ACHEKM.
Kniouegvle cnoea: nuneeucmuKa, aHeIUUCKULL S3bIK, HAGLIK, UHMeZPAyus, CHyoOeHm, Y3,
npenooasamens, obujeHue, sA3bIK08As 0esAMeNbHOCHIb.

Pa3zBuTne COBpPEMEHHOrO BBICHIETO OOpa30BaHUS AKIEHTHUPYET BHUMAaHUE Ha IIOATOTOBKY
COBPEMEHHBIX KBATU(HIIMPOBAHHBIX CHELHATUCTOB, BIACIOIINX HHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMU. SI3BIK
— 9T0 (yHIAMEHT U OCHOBHOE CPEACTBO OOIIeHHS. KOMMYHHKallMOHHBIC OTHOLICHHS HE MOTYT
OBITh MOHSTHI, 3 TEM HAYYHO OINPEACIICHBI, €CIIM HE PACCMOTPETh MX C TOUKHU 3PCHHS HX SI3BIKOBOI
CYIIHOCTH, HE pACKpBITh CaMBIX TIJYOOKHX JIMHTBHCTHYECKHX OCHOB M JIMHTBHCTHYECKOM
TPUPOABL. SI3BIKOBas IEATEIBHOCTH CIIOCOOCTBYET PasBUTHIO OOIIECTBA B LEJIOM. 3HAYUT, OJHUM
U3 OCHOBHBIX ACIIEKTOB W3yYEHHs MHOCTPAHHOTO S3bIKA SIBISICTCS €r0 JIMHTBUCTHYCCKHH aCIIeKT,
JIMHTBUCTHYECKasi Mpupona. JIMHMBUCTHUYECKMH TPHHIMII HAyYHOH THIIOJIOTUU BKJIIOYAET
SI3BIKOBYIO  CIIeIM(UKY, OCOOEHHOCTH  SI3BIKOBBIX  CPEICTB, JIGKCHUECKHX  DJIEMEHTOB,
rpaMMaTHYecKuX (OPM M CHHTAKCHMYECKUX KOHCTPYKLHMH, CTHJIS OTACNbHBIX BUAOB M JKaHPOB
nepesoza [1, c. 231].

JIuHrBHCTHYECKasT XapaKTePHCTHKA TEKCTa JaeT HaM CUCTEMY MaTepUalibHBIX CPEACTB IS
BBIPA)XCHUS €T0 CONCPIKAHUSL.

Ha 3anamusx no unocmpanHomy s3vIKy ciedyem npu 6blbope Memooos 00yueHus Onupamocs
Ha credyouue mpebosanus:

— IpOBOAUTh OOyYeHHe B BBICIIMX OOPA30BATENBHBIX YYPEKIACHHAK U MOATOTOBKH
CICLMAICTOB 10 HWHOCTPAaHHBIM sI3bIKaM Ha OCHOBe TpeOoBaHmii ['ocymapCTBEHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX CTAHAAPTOB;

— 00y4eHHEe HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY, B TOM 4YHCJI€ U QHIJIMHCKOMY SI3BIKY JIOJDKHO
OCYIIECTBIISITHCS HA PELIETITHBHOM M POJIyKTUBHOM YPOBHE;

— coOmoaare 9Srtanbl  (HOPMHUPOBAHMS YMEHHMH M HABBIKOB 110 WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM:
MOJITOTOBUTEIBHBIN 3Tall, YIPaKHEHUs], IPUMEHEeHne (MCII0Ib30BaHuUE);

— YYWTHIBaTh WHIUBHIYyalbHblE OCOOCHHOCTH CTYIEHTOB, WX HWHTEPECHI, CIOCOOHOCTH,
MOTHBAIIH;

— IPOCKTHUPOBATh CTPYKTYPY 3aHATHH.

Onvim pabomul 6 8y3e NOKA3bIGACM, YMO NPU USVHEHUU UHOCIPAHHBIX SA3bIKO8 NPEN00asamenu
mozym:

* Ha TIepBOM dTalle N3y4EeHUs] HTHOCTPAHHOTO sI3bIKa BBECTH YCTHBIH pPa3roBOPHBIN KypC;

* ICIOJIB30BATh Pa3JIMUHbIE CTPYKTYPHI 00yUEHHNS aHTIIMHCKOMY SI3BIKY U pedeBble 00pasIpl;

* peanu3oBaTh HOBbIE HH(OPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, HTEpHET-pecypcChbl, HCIOJIb3Ys

[eJaroruKky COTPYHUYECTBA, IIPOEKTHBIN METOJ, WHIUBUAYaIU3UPOBAHHBIN u
nuddepeHIMPOBaHHBI  TOAXOA B JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOM  y4eOHO-BOCIIHTATEIHHOM
ponecce;

* co3maTh ONTUMANIbHBIE YCIOBUS U OOIICHNSI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B KaXKJIOH TPYIIIE;

* 1aTh BO3MOXKHOCTh CTYACHTAM Ha 3aHATHAX AHIJIMHACKOTO S3bIKa paboTaTth C
KOMIIBIOTEPHBIMU ~ IIDOrpaMMaMU A1  U3YYEHHsA  JICKCUKH, IIPOU3HOIUCHUS, DPa3BUTHUAL
MOHOJIOTUYECKOM M JUAIOTHUECKOW peul, COBEPIIEHCTBOBAHUS MHCBMEHHOI pedM, yCBOEHHS
rpaMMaTU4YECKUX SABICHUMH;
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* 00paTUTb BHMMaHHE Ha BHYTPEHHIOIO U BHELIHIOIO MOTHBAaLMIO M (OPMUPOBAHUE
CO3HATEJILHOTO OTHOLIEHUS K H3YyYEHHI0O MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, OMHUPAsACh MpU 3TOM Ha
HCTOPHYECKHUH ONBIT U MHTEPEC K M3YUYEHHIO S3BIKOB HAIIMX NpeAKoB (K npumepy, Aib dapabu
3Hai 70 S3BIKOB, a ApyTUe yUEHBIE-MBICIUTENN 3HAJIN HE MeHee 7 SI3bIKOB);

* IpaKTHKOBAaTh NpOBEAEHHE OOCYXKICHWH, IHAJIOrOB C y4acTHEM HE IBYX, a OOJIBIIETO
KOJIMYECTBA CTYZCHTOB;

* HOBBICUTH 3(Q(PEKTUBHOCTH AOTOIHUTENBHBIX 3aHATUI 110 HHOCTPAHHBIM SA3bIKAM, HCIIONIB3YSI
HUHTEPaKTHBHBIE (OPMBI M METOABI OOYyUCHHs, HampaBiICHHBIE HAa Pa3BUTHE JIOTUYECKOTO H
CaMOCTOSTEIILHOTO MBIIILICHHS;

* COBEpIICHCTBOBATH NMPOQECCHOHATHHOE MACTEPCTBO MPEIIOJABATENCH HHOCTPAHHOTO SI3BIKa
yepe3 OBIAJCHUE HOBBIMH IIEArOTMYECKHIMHU TEXHOJOTHSAMH, NMPUMEHEHUE Pa3IHIHBIX CPEICTB
oOy4eHust (HarysigHbIe MOCOOMsS, Pa3[aTOYHBIM MaTepual, DICKTPOHHBIE PECypchl M ydeOHO-
METOJUYECKHE KOMILJICKCHI);

* OCYIIECTBIISITH MHOTOKPaTHOE MOBTOPEHHE JIEKCHYECKHUX €MHUILI, 00pa3IoB, KIHIIE C EIbI0
UX 3aKpEIUICHUS B TAMSTH;

* moaOupaTh MaTepual U YINpaKHEHMs Ul CPABHUTEIBHOI'O aHaK3a SI3bIKOBBIX SIBJICHUH B
POJTHOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKAaX;

* 00paTUTh BHUMaHKE Ha 00yUeHNE MPOM3HOCUTEIHHBIM HOPMaM aHTJIMICKOTO SI3BIKA;

* TIOBBICHTH KyJBTYpYy II€[arora, paccMaTrpuBas €€ Kak KOMIIOHEHT Hpo(ecCHOHAIBHOMN
KOMITETEHTHOCTH U KaK c(epy Pa3sBUTHSA €T0 JINIHOCTH.

D¢ deKTUBHOCTD (PYHKIMOHUPOBAHUS CHCTEMBI OOpa30BaHMS 3aBHCHUT ITOATOTOBKH KaapoB,
BIAJICIOIINX HHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMH.

Cnucok numepamypul
1. JIlunrsomeromudeckue MpoOiieMbl MPENOAABaHUS HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B BBICIIECH IIKOJE:

MexBy30BCckHil cOOpHHUK Hay4yHbIX TpynoB / [Ton pen. JI.U. Coxupkunoid. Bem. 6. C.: U3a-Bo
CapatoBckoro yHuBepcuteta, 2009.
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3a mocnenHue roasl B 00pa30BaHUM MMOTYEPKHABACTCS COBPEMEHHAS TCHICHIHWS Iepexoaa C
MeTarTOTMYeCKO  Teopun OOy4YeHHS W OBJIAQACHUS PYCCKUM S3BIKOM K  (opMHpOBaHHIO
MOJMS3BIYHON JTMYHOCTH C BBEICHHWEM KapIWHAIBHBIX M3MCHEHHH B TEXHOJOTHH OOpa30BaHUS,
KOTOpas HampaBleHa Ha IepexoA K JIMYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHOMY OOpa30BAaHUIO, OCHOBOIL
KOTOpOH SIBIISIETCSl PAa3BUTHE JIMYHOCTH KaK CyObeKTa NEesTeNbHOCTH U oOuieHus. Takol moaxon
MPUBEN K CYLIECTBEHHBIM U3MEHEHHSIM B CUCTEMe 00pa30BaHus JJIsl TOT'0, YTOOBI COOTBETCTBOBAThH
MEXKAYHApOJHBIM CTaHAAPTaM B TIOATOTOBKE BBICOKOKBAIN(HIMPOBAHHBIX CIICIIMAINCTOB,
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX Ha MHPOBOH apeHe. OTO M ONPEACTIIO IEePEOPUEHTALHIO0 B
(hOpPMUPOBAHUH JIMYHOCTH KaK aKTUBHOT'O CyObEKTa MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKALIHH.

Llenv  cospemennoco o0bpazoeanus — TPHUBATHEC OOyYaeMBIM HACH MOJHMSI3BITHOTO
B3aMMOJICHCTBHSA, YYBCTBO TNPUHAUICKHOCTH K MHPOBOMY COOOIIECTBY, 3HAHHE U YBaKCHHE
SI3pIKa, UACH U LIEHHOCTEW ApPYruxX KyJbTyp UM HAapOJOB, TOTOBHOCTHU K >KU3HEIEATEIHHOCTH B
MEXXITYHAPOJAHOM COOOIIECTBE M IIOATOTOBKH ce0s Kak OyAyIiero KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO
CIeTIHAINCTa, BOCTPeOOBAaHHOTO HE TOIBKO B CBOCH CTpaHe, HO H 33 PYOSKOM.

Hcxoms w3 Ha3BaHHOW menu o0Opa3oBaHHUS HAa COBPEMEHHOM JTalle, BBIPAOOTAHBI
ompenenéHHBIe TPeOOBaHMS, B KOTOPBIX BaXKHbBI HE MPOCTO 3HAHUS, HO M (QOPMHPOBaHHE
KIIFOYEBBIX KOMIIETCHIIMH. A Ul 3TOTO HEOOXOJUMO MOTHBHPOBAThH CTYACHTOB. BOT mouemy s
HBIHELIHEH ydaleiicss MOJIONEXHU Ul JajbHeilIeld Ku3HU B OOIecTBE HEOOXOJMMO OBIAJIETh
0a30BBIMH KOMIETEHIUSMH, BbIIBUHYTBIMH CoBeToM EBpombsl M HEOOXOAMMBIMU CETOAHS
nmobomy crienmanucty [1]. Cpeau HUX: YMEHHE YCTHO U MMUCHBbMEHHO OOIIAThCS, YTO, ECTECTBECHHO,
[peArnoiaraeT BIaJCHUE HECKOJBKUMH SI3bIKaMH. YTO Kacaercsi pycCKOro f3blKa Kak s3bIKa
MEXKYJIBTYPHOT'O OOIIEHHS, TO €0 OOYYCHUIO YAeIIeTCsl OONbIIoe 3HAUCHHE, KaK JUIS S3BIKOBOM
CHUCTEMBI, TaK U JUJIsl U3yYEHUS] MHOS3BIYHON PEUEBOM IE€ATENBHOCTH B LIEISX KOMMYHHUKALIMY.

OcCHOBHOE BHHUMAHHE JIOJKHO YIEIATHCS HE CTOJILKO YMEHHUIO YUTaTh U MEPEBOAUTH, CKOJIBKO
YYEHUIO OOIAaThCs € COOCCETHUKOM Ha PYCCKOM sI3BIKE B IEJIIX OOMEHa HEoOXOTUMO
nHpopManueii. Ha 3T0 m HameneHa TOCyZapCTBEHHas IMOJNUTHKA Y30EKHCTaHa, I7Ie OTHUM W3
yOequTeIbHBIX IPUMEPOB ABISAETCSA CTPEMIICHHS HApO/1a COXPAHHUTH TOIHA3BIYHE.

B ycrnoBusix oOHOBNICHHS conepkaHHs 0Opa3oBaHUS 0c000€ BHUMAHUE YIEISETCS CO3MaHUI0
YCIIOBHH JUISI M3Yy4YEHHS PYCCKOTO $3bIKa B By3aX. OTO ITO3BOJHUT PACIIUPUTH BO3MOXKHOCTH
yrayOsieHHOTO 00pa3oBaHus, B TOM YHCIe A36IKOBOTO0. OHOMN M3 BaXKHBIX 3a7a4 JII000T0 yueOHOTOo
3aBEJICHNS SIBIAETCS MPHUOOIIEHHE CTYJSHTOB K YHHBEPCAJIBHBIM, TJI00ANBHBIM IICHHOCTSIM,
(dopMHUpOBaHHE Y HHX YMEHHH OOMIAThCS M B3aMMOJEHCTBOBATH C MPEACTABUTEISIMH PA3HBIX
KyJIBTYp U B MHPOBOM IIPOCTPAaHCTBE. BOT modemy Hapsimy ¢ y30€KCKMM SI3BIKOM, MMEIOLIMM
CTaTyCc TOCYIApCTBEHHOrO, M AHTIIMICKUM SI3bIKOM KaK MEXKIYHapOIHBIM BajKHBIM CPEICTBOM B
3TOM JieJie, HECOMHEHHO, BBICTYIIAET PYCCKHH SI3BIK — SI3BIK MEKHALMOHAIBHOTO OOIICHNS.

OOy4eHne pycCKOMY SI3bIKY Kak SI3bIKYy MEKHAIlMOHAJIBHOTO OOILICHUsS SIBJISICTCS OJHON W3
CTpaTeru4ecKuX 3ajad, ompeneieHHbIXx KoHmemnmmed pasButus obOpaszoBanms 10 2030 ropa,
rapaHTHpYeT JOCTI)KeHHe 00pa3oBaTeNbHBIX IIeJeld 3a cyeT NPUOOLICHUs K HMHOW KYJIbTYype,
ucTopuy, reorpaduu, nuTEpaType, UCKyCcCTBY M Hayke. IIpm 3TOM ocymiecTBisieTcs yriyOiieHune
3HAHMHA O CBOCH POJHOHN KyJIbType KaK COCTaBISIONIEH €IUHOW MHPOBOW KyNIbTYphI, U Oojee
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CO3HATENbHOE U TIIyOOKOE OBIIAJICHHE POJHBIM S3BIKOM. BrajeHue pyccKHM SI3BIKOM — 3TO
HCTOPHYECKOE NPEUMYIIECTBO HAllled HAIMU W JIOJDKEH OBITh CHENlaH PBIBOK B €r0 M3YYEHHHU B
YCJIOBHUSIX COBPEMEHHOI'O MHpPa, YTO OTKPOET Uil KaKAOTO TIpakJaHWHA PECIyOJIMKH HOBBIC
Oe3rpaHU4HbIC BOZMOXKHOCTH B )KU3HH.

[Monus3prare ¥ NOJIMA3BIYHOE MPETIOJaBaHue SI3bIKOB — a0COIIOTHASE HEOOXOJMMOCTD, BEJICHUE
BpPEMEHH, HOCKOJIBKY BECh MHpP IIOJMITHYCH, MNONWIMHIBUCTHYECH. M B pemieHun riaBHOM
po0GIeMbl COBPEMEHHOI0 MUpa — oOecliedeH sl COrIachsl U B3aUMOIIOHMMAHUS MEXIy JIIOIbMH,
NPEOOTICHHS TPYIHOCTEH MEXITHHYCCKOTO OOLICHHS, MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMH MOXKET
crocoOCTBOBaTh B OONBIIEH Mepe W B OOJNBIICH CTEIEHM WMEHHO COXpaHEHHE M MOJIIEPIKKa
CHUTYalUH MOJNUS3BIYMS B KaXKIOM FOCYIapCTBE U B OTHOILECHUAX MEXKAY rocynapcTBamMu. [loHsaTne
«0OydeHHE TNpEeIMEeTHOMY 3HAHHIO Ha PYCCKOM S3BIKEe» IpearacT HCIOJIB30BaHUE S3bIKA B
KayecTBE CpEJCTBAa OBJIAACHHUS CTYICHTAMH OIpEACICHHBIX 3HAaHUH II0 JaHHOMY IIpEIMETY.
[MpakTHka 00y4eHHs pOJHOMY U PYCCKOMY SI3bIKAM CBHUJICTEIBCTBYIOT O B3aUMOOOOTAILCHUU U O
MIOJIO)KUTEIBHOM BIIMSIHUM SI3BIKOB Ha BCECTOPOHHEE pa3BUTHE CTYAEHTOB. B 3TOM KOHTEKcTe
Hay4YHO OOOCHOBAaHHBIM M IPaBOMEPHBIM IPEICTABIAETCS 3HAKOMCTBO C PYCCKOH JIUTEPaTypOi,
KyJIBTYpOH M HCKYCCTBOM. HemnpephIBHOCTH M TNPEEMCTBEHHOCTh B OOpa30BaHUM MO3BOJISET
HCIIOJIB30BATh A3BIK B €TI0 KOMMyHHKaTHBHOﬁ U B IO3HABaTEJIbHOM (byHKIlI/II/I. B stom mmane
HETPEMEHHO Ba)KHA POJIb MOTHBAIIMY B 00YYEHHH CTYICHTOB MEIUIMHCKUX By30B Y30eKHCTaHA.

Cnucok numepamypul

1. [DnexrponHBIll pecypc]. Pexxum moctyma: http://adukatar.net/klyuchevy-e-kompetentsii-dlya-
obucheniya-v-techenie-vsej-zhizni/ (nata oopamenus: 05.05.2020).
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Abstract: English language is identified as one of the most spread languages for the worldwide
communication. The intensive globalization of the world in the last decades requires international
communication within the wider range of nations and cultures. It is important to recognize the
continuous shift of the role of the English language from a second language into the global nature
of the English language, in the context of worldwide communication, stressing the fact, that
English as a foreign language has become international language.

Keywords: foreign language, intercultural communication, global language.

Globalization is the increasingly of relations of people, culture and economy. It can contribute
to economic growth in different countries. The term can also refer to the transnational circulation
of ideas, languages, and popular culture. English, or better said, the concept of English language
known as ‘International English’ is the global view of the language or an international standard for
the language. The domain of English is, today a basic need for any professional in any major area.
The internationalization of manpower made nations adopt English as the official language of the
world, as said before and the learning of the language opens doors for personal, professional and
cultural development. English has become a language that people worldwide want to learn and
speak fluently. The English language is global; and globalization is also reflected in the worldwide
use of English language.

As a result, English plays a vital role in many areas: education, science, technology, politics,
and trade. The concept of foreign language teaching in non-linguistic institutions aimed at the
formation and development of professional foreign language communicative competence and
foreign language is an integral component of the modern training specialist of any profile.

Knowing foreign language is one of the indicators of educational level of the modern
specialist. Nowadays the globalization process is observed in the world- the appearance of hybrid
world culture, the mixture of national traditions strengthening the cooperation between the nations.
It is emerged in the unification and solidarity of the very different aspects of the people’s life
activities their perception of the world and outlook, policy and economics, social life and
manufacture, science and education, culture and art, religion and the language, sports. It is
apparent that in the 21st century, the trend of globalization is leading to closer relationships
between countries. Of all the different languages, English is an international language.

It is widely used in communication between people and countries. The English language has
spread and developed globally, which is a fact that cannot be ignored. It is generally agreed that
good teaching involves good communication between the teacher and students and also among
students.

The best productivity in a classroom comes from effective co-operation between the teacher
and the students. Therefore, teachers’ roles can be vital to the effectivity of the language learning.
Teachers need to be supportive.

A supportive teacher is one who creates efficiently a positive classroom environment, who
encourages students to behave well in classroom and to be motivated. Supportive teachers also are
teachers who emphasize the learning process by giving all the students the chance to construct
their learning and be engaged with the content.

Communicative Language Teaching provides students an opportunity to speak and share ideas
in a relatively relaxing way. Therefore, students become the protagonists in the classroom, and
their initiative and motivation are both enhanced. A problem that the lack of an English context
may block students’ English study can be solved by implementing this teaching method, because
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Communicative Language Teaching not only focuses on developing students’ listening and
speaking skills of English, but also reading and writing skills.

Communicative instruction and cooperative learning provide students with the necessary skills
to succeed while learning a foreign language because they allow students to be the center of the
learning process and can positively affect students’ learning, promoting good interaction.
Therefore, it is time to change to a method that guarantees communication and interaction between
teacher and students and promote a supportive relationship between them.

The benefits of having a supportive and caring teacher influences positively the relationship
between teacher and students in the classroom and this is easily proven by the results of the
surveys. Students believe that they perform better in classes where they feel that the environment
is safe, the teacher is there to help and support them and in classes where they are at the center of
the learning process. Communication and interaction is the key to achieve success; moreover, they
believe that the communicative language teaching offers them the opportunity to interact and build
their own learning.

Even though all the constraints a teacher can face while implementing the communicative
language teaching, and cooperative learning, both are seen as great tools to increase students’
interaction and communicative competence ability. The most challenging problem a teacher can
face is related to the materials, in this case authentic materials, and student’s English language
proficiency. The importance of knowing the English language resides on knowing the knowledge
and using it.

References
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COMPARATIVE LEXICO-SEMANTIC CHARACTERISTICS
OF THE ACADEMIC TERMS OF THE ENGLISH LANGUAGE
Shokirova M.M.

Shokirova Mugaddas Musakhonovna - Senior Teacher,
FOREIGN LANGUAGES DEPARTMENT,
TASHKENT CHEMICAL TECHNOLOGICAL INSTITUTE, TASHKENT, REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Abstract: the article is devoted to a comparative study of academic, related to the field of higher
education, terminology in the two most common variants of English, British and American. The
main reason for the existence of such discrepancies can be considered the separate development of
the American version over a long historical period. It is not always possible to find direct
analogies to a particular term; however, a common standard of academic concepts can be
considered the starting point of the study. Dictionaries do not give a complete picture of the
terminological differences, therefore, materials from the corpus of English-language texts, as well
as scientific information from English-language university sites, were involved in the study. This
made it possible to observe the behavior of language units in a natural, synchronous, and truly
existing language environment.

Keywords: high school, English, British version, American version, benchmarking analysis,
university structure, academic terminology, lexico-semantic options, divergent.

First, let’s observe the structure of higher education in both countries under consideration.
One of the oldest in Europe is the higher education system in England. The main educational
unit here is college (independent university or part of the university), divided into faculties and
departments. British universities award three types of academic degrees: bachelor, master and
doctor in the relevant specialty. The first university degree is a bachelor of arts (Bachelor of
Arts, BA) or science (Bachelor of Science, BSc). The second higher degree is the Master of Arts
(Master of Arts, MA) or Science (Master of Science, MSc). After bachelor's and master's
degrees in British universities, a master's degree in philosophy (Master of Philosophy, M.Phil.)
A master’s degree in philosophy is intermediate between a master’s degree and a Ph.D. The
Doctor of Philosophy (PhD) degree is the highest degree awarded at British universities. Some
universities award their graduates for particularly valuable doctoral dissertations with higher
degrees - doctors of humanities (Doctor of Letters, D.Litt.) And doctors of natural sciences
(Doctor of Science, D.Sc.) [3, p 135].

In the United States, the British system is the basis of the scientific training system. In US
higher education, it is customary to distinguish three levels of education: the first level is achieved
in two-year general educational institutions that have the right to assign a professional associate
degree (Associate’s degree); in the second level is achieved in four-year colleges of humanitarian
and natural sciences and is accompanied by the award of a bachelor's degree; the third level is
achieved in graduate and higher professional schools of colleges and universities and is
accompanied by the award of a master's and doctoral degree. The training of highly qualified
specialists and scientists within the framework of higher education and the system of advanced
training in the USA is carried out in departments and postgraduate courses at universities and
colleges, research schools, and second-level vocational schools operating at universities or
independently. There are two most common types of undergraduate degrees -Bachelor of Arts
(Bachelors in Arts, B.A.) and Bachelor of Arts (Bachelors in Science, B. S.). The highest academic
degree awarded in the United States is the Ph.D. [2, p 87].

Naturally, each country has its own specific system of higher education, and it is not always
possible to find direct analogies to a particular term. However, there is a certain immortalized
“base”, a certain standard of academic concepts [1, pp 262-266]. We make a reservation that in
this article we do not consider colloquial academic terminology, such as, for example, varsity
("university" expansion) or fresher ("freshman" expansion).
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We tried to compare the academic terms of the two studied variants of the English language.
There are two main types of lexicosemantic variants: lexicosemantic analogues, when the content
plan differs in terms of expression, and lexicosemantic divergences [4], when the plan of
expression differs in terms of content in common. For example, the term “college” supplements
the basic concept of “university” in the American version. The latter provides an example of
bilateral local labeling, when, in the presence of common English meanings, “a special higher
educational institution and faculty,” the American term expands its meaning to the concept of
“university”. An example of one-sided local marking is the term sophomore - sophomore, which is
specific to the American English language. Consider the lexico-semantic divergent "professional
and teaching staff' (Britishism) and "faculty" (Americanism) with the meaning "faculty." The
British concept has a direct meaning, while the American concept is rethought from the concept of
“educational-scientific and administrative structural unit of a higher educational institution” on the
basis of word-formation connection. Thus, there is a process of transferring values. Of course, you
need to take into account the likelihood of the interpenetration and interference of the two
compared linguistic variants and understand that native English speakers can very well use this
Americanism, but in this particular case, the elements are taken in a “pure form”. However, for
example, the term "campus" is an American reality, transferred to the soil of the British version of
the language. Examples from the language corps convince us that almost every post has different
interpretations in British and American English. Thus, the concept of “university administration”
in the compared language variants has not only a general interpretation of “University Senate”, but
also synonyms specific to each variant - “General Council” - for British and additional
“Corporation” - for American English. We are talking about the main administrative body of the
university. It is interesting that “Corporation” is a word of British origin, but it must be borne in
mind that at the beginning of the early period, the English language in America corresponded to
the standards that were adopted in England in the 17th century. Thus, some vocabulary of
American English seems to have frozen in its development or changed slightly. Supervisory
board is the board of trustees of the university. He makes decisions about the number and
nature of faculties, research centers, solves questions about specialties and qualifications
assigned by the university. In the American version, these are “Board of Trustees,” “Board of
Regents,” or “Board of Overseers,” where trustees, regents, and overseers are “trustees” or
“observers.” As you can see, the differences in the wording are not very strong, and a special
conceptual picture of the world in each nation causes them. The “university rector” under the
general language - “Chancellor”, with the basic meaning “head, head, patron” - has lexico-
semantic divergences - “Principal” - in British and “President” - in American English. The
latter comes from Middle English with the meaning of “head of a church or university,” that
is, it has a rather early etymology. "Vice-rector" in the British version sounds like "vice
chancellor" in the American. They have a kind of graduation of students. If this is a freshman,
then freshman, sophomore, followed by junior, senior and upperclassman.

A comparison of the academic terminology of the two most common variants of the English
language in the synchronous-comparative terms showed that the differences are partial and
indicate a weakly expressed variability of terminological units, and the bulk of the concepts refers
to the common English vocabulary. The revealed parallels indicate a common linguistic basis.
Inconsistencies both in terms of expression and in terms of content are caused by autonomous
development, the sociocultural specificity of both language options under consideration.
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Each teaching method is mainly based on a particular vision of comprehension the language or
the learning process, frequently using specific techniques and materials used in a set sequence.
Language teachers who deeply study and use various methods of teaching English are those who
take care of their own value to self, to pupils, to family, to society and to a larger community of the
world. Nowadays everything is changeful, particularly, in teaching the English language. In fact,
there is a great difference of methods of educating foreign languages to young generations namely
pupils [1, c. 42].

Diverse ways of educating English can be both demanding and challenging for teachers along
with pupils, they can also be tremendously stimulating and rewarding. It is universally accepted
that language teaching of pupils is the most complicated process. Due to the fact that current
young language learners are big fan of learning several items or subjects, such as utilizing the
computer, the mobile phone and so on. In this case, teachers ought to aware of pupil’s interests and
possibilities. Namely, the objective of the foreign language lessons in primary schools is to
develop learner’s skills in understanding English speech and participating in conversation based on
the topics covered. We know, in education system interactive games are very important for
teaching learners especially for learning foreign languages. Usually teachers use a lot of interactive
games during the lessons.

So, students like this way of teaching lessons too. Thus, teachers need to keep modifying their
lessons to fit this type of learners. While games are thought to be fun and benefit learners in
various ways, games have become the most suitable activities for children. Since teachers are
solely responsible in making decisions what to teach in class, it is the best to explore the teacher’s
points of view on games as learning activities.

Therefore, the research objectives of this study focus on teacher’s primary purpose of using
games, their perception on the effectiveness of games as teaching tools and the criteria considered
by teachers when choosing games to use in young children classes. These games especially will be
effective for learning languages. Every teacher should know interactive games how to effect to
children. Teachers should plan the lessons with the true way, since learning is invariably changing,
teachers don’t have any other choices but to keep modifying their teaching methods and
approaches [2, c. 51].
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As a teacher of supplementing lesson plans in the classroom, he or she is often found to turn
games. One of all the reasons would be a well demonstration of justification for using games in the
classroom. Games are believed to benefit learners in a variety of ways ranging from the cognitive
aspects of language learning to more co-operative group dynamics. In truth, every student wishes
to play games purely for fun and nothing more than that. Different from the students, teachers
strictly need appropriate and nothing more than that. Different from the students, teachers strictly
need appropriate and convincing reasons before including games in their lecture. Teachers are
believed to take times to consider a variety of things such as what type of games to use, when to
use them appropriately, how to correctly link them with the language focus, the syllabus, textbook
or even the program, as well as how different types of games will benefit the students in different
ways. The further precise explanation on this fact is that teachers would spend time to question
themselves which skills or sub-skills are to be improved by games the learners status in the
particular skill. If we speak about games we know there are a lot of interesting and active, easy
games to use in lessons. Games can be used as an ice-breaker or warm-up at the beginning of
class, as an introduction activity for new vocabulary or grammar, as a review exercise at the end of
a lesson, chapter or before an exam.

If we are still uncertain of what to teach English learners you may want to use or how to go
about making them work for our classroom, perhaps the following examples may help us. Then,
scramble the vocabulary words so that the students must discover from each scrambled word the
vocabulary to go letter-by-letter in the boxes behind it. For example, memory games they feature
the best ESL concentration games to help student’s master English vocabulary and grammar.
These vocabulary games help students develop good word recognition, listening, reading and
spelling skills.

So, I say in conclusion that interactive games are very useful, effective and easy to tech young
children English language. Because every learner likes active games and want to spend the lessons
with interesting games.

Moreover, this way of teaching is used every country. So, every teacher should try to use
interactive games in lessons.
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Foreign Language Learning is currently becoming one of the most relevant issues to take into
account in education. The globalization process and its worldwide movement towards economy,
finance, trade, immigration and communication among others, make inevitable to get into contact
and communicate with people from different countries and cultures.

This situation requires Foreign Language Learning skills, knowledge and motivation.
Motivation plays an important role in the Foreign Language Learning process because it provides
the first push to initiate a successful language learning process.

The first step in tackling the problem of motivation is that the teachers need to understand and
appreciate the role and importance of motivation in any learning. In the context of second
language learning, Ames observes: “In second language learning as in every other field of human
learning, motivation is the critical force which determines whether a learner embarks on a task at
all, how much energy he devotes to it, and how long he perseveres.

It is a complex phenomenon and includes many components: the individual’s drive, need for
achievement and success, curiosity, desire for stimulation and new experience, and so on. These
factors play a role in every kind of learning situation” [1, c. 7].

As Eccles mentions: “Student motivation is influenced by both internal and external factors
that can start, sustain, intensify, or discourage behavior”.

The teacher has to activate these motivational components in the students but that is the precise
problem. How can it be done in every class everyday?

Ways of motivating students in the classroom: “Pair work” or “Group work” One of the
successful ways, if the teacher is resourceful and skilful enough, to motivate his/her students to
participate in the lesson is to use “pair work™ or “Group work™ appropriately. Language is best
learned through the close collaboration and communication among students.

This type of collaboration results in benefits for all or both learners. In fact, learners can help
each other while working on different types of tasks such as writing dialogues, interviews, drawing
pictures and making comments about them, play roles and others.

Besides, some students find it less stressful, if not much comfortable to learn certain rules or
usages of language from their pears and comrades than from their teacher. Finally, communicative
language teaching requires a sense of community and an environment of trust and mutual
confidence which “pair work” or “Group work” can provide.

The way the students are placed in the classroom will often determine the dynamics of the
lesson. Indeed, a simple change in the seating pattern can make an incredible difference to group
coherence and student satisfaction, and I’ve seen many other cases where seating has been a
crucial element in the success or failure of the lesson.

The seating pattern you use may, in some cases, not be fully under your control — if for
example the desks are fixed to the ground or the school has strict rules about not moving the
furniture. Student numbers are also going to be an issue. I'll talk about average size classes —
anything from 6 to 25.

37



A horseshoe may be desks in a U-shape with a hollow centre, students in a semicircle on chairs
with arm-rests and no desks, or students seated around three sides of a large table, with the teacher
at one end.

In any case, whatever seating pattern you choose or is imposed on you, the class is likely to be
more successful if you keep the following principles in mind: try and maximize eye contact.

This is the main reason I personally think the horseshoe shape to groups is better. Make sure
students are seated at a comfortable distance from each other.

The reasonable answer is that if we stop at every single error and treat it with no room for
errors to take place, this will lead to a gap of communication and students will be too much afraid
of making mistakes.

Hence, due to being too much obsessed with making errors, students will be too much reluctant
to participate. Thus, teachers should be aware of when to correct errors and how to do that without
any hurt and humiliation.

Concerning the ways of how to correct errors, there are several techniques which the teacher,
who is seen as the monitor, should choose from them according to the type of the error and task
where the incorrect form of language occurs. In conclusion, to promote motivation in the foreign
language classroom, teachers should face with some motivational strategies.
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Researchers of the problems of education admit that over the past years it has been
experiencing a state of crisis, which manifests itself in the discrepancy between the results of
education and the demands of society and specific individuals. The idea of the need to modernize
education on the basis of humanization and innovative technologies is becoming more widespread.

A significant role in the humanization of higher education and the formation of a specialist in a
new formation belongs to foreign language education. Leading experts in the field of language and
intercultural communication consider language education as an important reserve of socio-
economic transformations in the country; the main tool for successful human life in a
multicultural; factor of cultural and intellectual development and upbringing of an individual
possessing planetary thinking; note the need to bring language policy to the new realities of
society, the importance of developing a new educational technology.

In this regard, the problem of improving the quality of teaching a foreign language in the
educational system of a higher technical school is of particular interest. Currently, a social order
has been formed for a deep knowledge of a foreign language by citizens of our republic, there are
such pronounced trends in foreign language education as the growth of the status of a foreign
language (primarily English), the strengthening of the motivation for its study, the functional focus
of language learning.

The state educational standard of higher professional education requires taking into account
professional specifics when teaching a foreign language, its focus on the implementation of the
tasks of the future professional activity of graduates.

Nevertheless, language teaching taking into account the professional orientation still remains
unsatisfactory, and the level of professional foreign competence of graduates is low, not in line
with modern requirements of society and the labor market, as evidenced by the results of studies of
the state of teaching a foreign language in non-language universities, data from production, an
acute shortage of specialists who have a certain register of foreign-language knowledge necessary
for professional communication.

The main reasons for the insufficiently high quality of teaching a foreign language, taking into
account the professional specifics of a non-linguistic university, are not only a small number of
hours allocated for studying a foreign language, the lack of special training for foreign language
teachers for non-linguistic faculties of universities, the low level of language education in
secondary schools, but also the insufficient development of the methodology of teaching a foreign
language in integrative connection with vocational training.

A specialist must know the language (s) at a level that allows him to actively and freely use it
in the field of professional activity.

To achieve a positive result, it is very important that the study of the language be not just in-
depth, but acquires a professional status.
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In the practice of teaching in a non-linguistic university, the concept of “professional foreign
language” (a foreign language for special purposes) is increasingly used, new approaches and
teaching technologies are being developed [1, c. 14].

The effectiveness of training is largely determined by the scientific rationale for innovation.

The work of various ESP courses offered by many foreign language schools are aimed at
teaching professional English.

The main features characterizing special courses as a form of training are uniformity of the
student population; developing a training program based on an analysis of the communicative
needs of students; limiting learning goals to the pragmatic needs of students; short-term and
intensive training.

Such courses are organized for persons with practical experience or undergoing training in one
specialty.

The course combines individual lessons and practice in small groups. Sometimes, by
agreement, a whole group of students comes to study — employees of one organization (the so-
called “closed group™).

The main provisions include the following: orientation to international requirements and
standards, professional orientation, development of independence, self-education skills, and the
use of active methods in the formation of foreign language communicative competence, the use of
information technology and training, and the provision of additional educational services.
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VIIK 80

B cBs3u ¢ Bo3pacraromMM B TOCIEAHEE BpPEMsi MHTEPECOM K CEMaHTHKE BpPEMEHHBIX
OTHOIICHUH, YYCHbIE BCE 4Yallle NpPU aHaJlu3e BPEMEHHBIX (OpM 00pamaroTcsi K MOHITHIO
JIOKAJIM30BAHHOCTH  (MJM  HEJNOKaJM30BAaHHOCTH)  CHUTyalMun BO  BpemeHu. [lox
aKTyaJIM3allMOHHONW 3HAYMMOCTBHIO BpPEMEHHOW (OpPMBI MBI IOHUMAaeM KaTEeropHalIbHYIO
GyHKIMIO, BBIp@XAONIylOCcd B Iepenade (WM Hemepenaye) TOTO MJIM HHOTO acCIMeKTa
OTHOIICHHS COJEP)KaHUS BBICKA3bIBAHWA K JEHCTBUTEIBHOCTH C MO3MIHMH TOBOPSILETO.
I'oBopst 00 akTyanM3alMOHHOW 3HAYMMOCTH HMIeEp(EeKTa, MBIl UMEEM B BUAY OTHOIIEHHUE
nmnepdexTa K NPU3HAKY BPEMEHHOH JIOKAIM30BAHHOCTH (COOTHECEHHOCTHb JEHCTBHUS C
OTIpeJIeNIEHHBIM NIEPHO0M BPEMEHN), IIPUCYIIEH MPeaIoKEHHIO.

E.X.JItommHCKas BUIUT NMPOSIBICHUE HENOKAIM30BaHHOCTH JEHCTBHUS, BRIPR)KAEMOTO TI1aroioM
B Imparfait B Tex ciy4asx, KOTJa KOHTEKCT «OJHO3HA4YHO OIpEJeNsieT NPUBBIYHOCTh H
3aKOHOMEPHOCTH JIAaHHOTO MPOsIBICHUs» [3, cTp. 9].

B.Sl.AzapoB, paccMmatpuBasi oTHomeHue onnosuiuu Imparfait / Passé Simple k mnpusHaky
BPEMEHHOW JIOKAJIM30BAHHOCTH, HPUXOJUT K BBIBOJY, YTO INPHUHIMIIOM HEJIOKAJIM30BAHHOCTH
CJIelyeT CYUTAaTh HE COOTHECEHHOCTb NEHCTBHS WJIM CUTYallMH C KaKMM-JIHOO MOMEHTOM WIIH
MIEpHOIOM HPOLIIOT0. ABTOpP CUUTAET UMIIEP(PEKT HECTIOCOOHBI MepeaTh HEIOKAIN30BAHHOCTh BO
BPEMEHH OCHOBBIBasCh Ha HEBO3MOXKHOCTH SKBHBAJICHTHOI'O IIEPEBOJIa C PYCCKOTO S3bIKa Ha
(dpaHIy3cKkuid (Qpa3bl THUMA «Thl YHTAI YTO-HUOYAb TOHNOOHOEe?» = lisais-tu qch de pareil?
COOTBETCTBEHHO, NPOIIEANIee IIPOCTOE MPEJCTABIAETCS O00IaJafonMM MPHU3HAKOM BPEMEHHOM
HEJIOKaJIM30BaHHOCTH BO BPEMEHH, Kak OO0O3Hadalollee «Ipollejiiee JeicTBHE KaK TaKOBOE
0€30THOCHUTENFHO K KaKOMY-JTH00 MOMEHTY WJIM IIeproay mpouutoro» [1, crp. 7].

Amnanoruano, A.M.bepronno [4] u I".Kneb6ep [8], a Taxke Takue muareucts! kak O.J{tokxpo [6],
K.Popep [10], I""Kamm [7] cunrtator umnepdekT BpeMeHeM aHadopudeckuM. COriacHO MHEHHUIO
YKa3aHHBIX aBTOPOB, B oTiauume OT Passé Simple w Passé Composé, Imparfait ne obnamaet
CBOWCTBOM CaMOCTOSITENIHO JIOKaJM30BaTh BO BPEMEHHOM OTHOLICHHH OKCILTHIUPYEMYIO
CUTYyaInuio, 6oyiee TOro, CYUTAETCS, UTO Imparfait He MOXeT OBITH yIOTPeOIeH B N30JIMPOBAHHOMN
no3uiuu. VcXoJs M3 3TOro, yd4eHble MPHUILIM K BBIBOAY, YTO aKTyalusupyoomas QYHKIHs
nmrepdeKTa MposBISAETCS JIMIIb NPH HAIMYUU B TPEIBIAYIIEM KOHTEKCTE€ TeX MM HHBIX
yKaszareseil BpeMEHHM COBEpIICHHs JCHCTBUS — aHTELENEHTOB (antécédent). MHEHHS YYEHBIX,
paccMaTpHBalOIIKX 3Ty IpoOeMy, COBIAIAlOT JIMIIB B TOM, YTO yHoTpeOeneHne nmmnepdekra, ero
JoKanu3yomas  (yHKOUs, HYXIAlOTCs B aHTeueaeHTe. HalmomaioTcs — onpesesieHHbIE
pasHoIIacHs Mo BOIPOCY CaMOro aHTeLEAEHTa. 31eCh MHEHHUS CCIIEA0BaTeNICH MOKHO Pa3aeinTh
Ha JBE TPYIIBI: NEPBbIE MPEIAaraloT paccMaTpHUBaTh B KaueCTBE AHTELEACHTA IPEIbIAYIIHUC
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JIEHCTBUS, IPEACTABICHHBIC TJIArOJIAMHY HJIU TJarOJbHBIME COYCTAHUSIMHU B OJHOM M3 MPOIICIIINX
BpemeH (Passé Simple, Passé Composé, Plus-que-Parfait), o0ctostenscTBa BpeMenu (hier,
[’année passée), a TakkKe HEKOTOPBIE JPYrHe JIEMEHTHl CUTYallMH, BHIPa)KalolHe JEKCHUECKYIO
CEeMaHTHKY, CIIOCOOHYIO JIOKalIHW30BaTh JEWCTBHE BO BpEMEHH (HANpHMep, HCTOPUYECKHUN
nepconax: Napoléon était un intellectuel de gauche [6]). OTHOMCHUS MEXAY AHTCUCACHTOM U
neiictBueM Tiarona B Imparfait OCHOBBIBAIOTCS Ha TEMIIOPAIBHOCTH, TJIaBHBEIM 00pa3oM, Ha
OTHOIICHUH OJHOBPEMEHHOCTH ACHCTBHHA. J[axe B CHTyalusaX, B KOTOPHIX UMIIEPPEKTY HIUETO HE
MIPEIIECTBYET, T.€. OTCYTCTBYET aHTEIEJCHT, aBTOPHI MIPeIarafoT BOOOPa3nuTh, MPEACTaBUTH cede
MIPEIISCTBYIONIYI0 CHUTYaIlHI0, KOTopas oObBscHWIA Obl ymoTpebieHue Imparfait B IaHHOM
KOHKpeTHOM ciy4ae. Hampumep, dpasy: Oh, rien, il fermait la porte J.TacmoBckuii e Pux
HHTEPIPETHPYET CIEAYIOMHUM 00pa3oM: BOZMOXKHO OAHMH U3 aKTaHTOB CHUTYAIlMH YCIBIIIAB 3BYK
3axXJIOMBIBAKOIIECHCS JBEPH, BOMPOIIAIONIE Pa3Be)l PyKaMH, Ha YTO MOJYYMI BBINICTIPHBEICHHBIN
OTBET, T.€. CUTYalUIO JOKAJIN3yeT 3BYK 3aXJIONbIBAIOLICHCS ABEpH, AEUCTBUE Tiarona fermait
OJIHOBPEMEHHO 3BYKY 3axionbiBatoineics asepu [11, ctp. 375-387]. Ecnu, npuaepxuBasich
JMAHHOM TOYKHM 3pCHUs, CmE MOXHO OOBSICHUTh ()YHKIIMOHHPOBAHHE HUMIEPPEKTa B TaKHX
cutyarusax kak Quand Paul entra, Marie faisait la vaisselle viii mpy MOMOIIU BO3MOXKHOCTEH
BooOpaxeHus, Jean alluma une cigarette. La fievre donnait au tabac un gout de miel [5, ctp. 60]
(mpenmonaraeTcs, 94TO AEHCTBHE Tiarojia donnait OTHOBPEMEHHO HE TOJBKO CAaMOMY IEHCTBHIO
alluma, HO ¥ pe3yABTATy FTOTO JCHCTBUSI — TOPSHHUIO CUTAPETHI); TO B CICAYIOIIEM OTpPHIBKE: Jean
se mit en route dans sa nouvelle Mercedes (E1) Il attrapa une contravention (E2) Il roulait vite
(E3) — meno obcrout Heckonbko mHaue. CorimacHO MOJCHOMKKY, CTOUT IMPHBIICYb K aHAIH3Y
BooOpakaeMoe neiicTBre, mocienyromee 3a E1 — nmkenne aBromobmis (Jean se déplacait en
voiture) — ynorpebieHne M (yHKIMOHAJbHAs Harpyska uMIeppexTa B JaHHOM KOHTEKCTE
OKa&)XYTCS BIIOJHE OOOCHOBAaHHBIMHU: JBM)KEHHE aBTOMOOWIS CONPOBOXKAAETCS OBICTPHIM
BOXK/ICHHEM, T.€. MEXJAy aHTELEISHTOM W JeiicTBUeM Tiarona B [mparfait Gasupyercs Ha
oTHoueHnn onHoBpemeHHocTH neicteuil (E 1 u E 3). [9, ctp. 67].

VYueHble, KOTOPBIX MBI OTHECJIM KO BTOPOW TpyIire, MpejiaraloT paccMaTpuBaTh B KayecTBe
aHTEIle/IeHTa caMy CUTYaIHIo, mooxeHue emei) [8, crp. 123]. JlaHHas Touka 3peHus JOMyCKaeT
CYIIECTBOBAaHHE MEXIy AaHTEHEICHTOM W UMIep(peKTOM, Kak aHahOpUIECKHM BpPEMCHEM, HE
TOJIEKO TEMIIOPATBHBIX, HO M JPYTUX JOTHIECKUX OTHOIICHUIH.

B nHamem wmccnemoBaHWM MBI IpuiepkuBaeMcs MHeHus 1ll.Bammm, koTOpbeId mwHmer, 4To
MOHATHE TIpoIlecca aKTyaJIM3WPYeTCs BPEMEHEM TJarojla, BCSAKUI CIPATaeMBIH TIIATON YXKe
aKTyaJM3HpPOBaH, MPH 3TOM BpEMs OIpENeNsIeT MpoIecc KaueCTBEHHO, a BUJI — KOJIHYCCTBEHHO.
[2, cTp. 89-91]. ITosTOMY 00€ BHIIIIEYKa3aHHBIC TEOPHH HAM Ka)XyTCSI HE COBCEM 0OOCHOBAaHHBIMH.
Kak Imparfait, Tax u Passé Simple akTyaau3upyroT MOHATHE MPOIECCA — JIOKATU3YIOT €ro B IUIAHE
MPOLIOrO (XOTSI MBI HE OTpHUIaeM OOJIBIIOro 3HAYEHUs aHTELeleHTa B MPOLEecce JIOKAIH3aIHH,
KOTOpOE€ 3aKNIOYaeTcs, 110 HalleMy MHEHHIO B YTOUYHEHHWHM BpEMEHM JICUCTBHS, T.e. B Ooliee
KOHKPETHOM JIOKAJIN3alMi WIK B ONPEJCICHHOM BIMSHUM Ha Xapakrtep JAecTBus). Pasnnuatorcs
OHH B KOJIMYECTBEHHOM OIIPE/ICIICHIH TIpoIecca.

A KOJNMYECTBEHHOE OIpeJeSieHHe JICUCTBHs He 00JaaeT JIOKAaIM3YIOIeH, Cle0BaTeIbHO,
aKTyanu3anuoHHON ¢(yHkImend. CrenoBaTelbHO, HMIEP(YEKT — aKTyalU3alOHHO 3HAYUMas
BHIOBpEeMeHHas hopMa.
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HEKOTOPBIE CIIOCOBBI CIOBOOBPA30BAHUS B AHIJIMMCKOM
SI3BIKE
CanueBa C.M.

Canuesa Cypaiié Mancypoiconogna — cmapuiuii npenooaeamer,
Kagheopa npakmuueckux OUCYUNIUH AHTUNICKO20 A3bIKA,
Vbexcruii 2ocyoapemeennviil yHugepcumem Muposwix s3vikos, 2. Tawikenm, Pecnyonuka Y36exucman

AnHomayun: 6 cmamve 2080pUMCS 0 MOM, YMO 00PA306AHUE HOBbIX CJLO8 OCHOBAHO HA OOWUX
npunyunax. [lpugedenvi Hekomopule Memoobl 06PA308aAHUL HOBbIX CO8.

Knrwueevle cnosa: obyuyenue, auenutickuti  A3vlK,  cmyoeHm,  npenodasamenv,  8)3,
C1068000pazo8anue, NPUHYUN, CT080, NPUCMABKA, KOPEHb.

Jns 3HAHUS aHTJIMHACKOTO s3bIKa OOTaTCTBO CIIOBAPHOTO 3amaca BechMa Ba)XXHO, KaK H
IIOHNMaHHUEe TpaMMaTUKH. YeM OOJBIINM KOJMUECTBOM CJIOB BIIaJIeeT YEIOBEK, TEM CBOOOHEE OH
ce0s IyBCTBYET B MHOSI3BIYHOI cpeie.

Muoroo0pa3ue JEeKCUKH BO MHOTOM OIpenensieTcss OorarcTBOM CJIOBOOOpa3oBaHUs B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE. HOCTpOGHI/Ie HOBBIX CJIOB OCHOBAHO Ha O6L[II/IX MIPpUHIHUIIAX, KOTOPBIC TOJIKHBI
3HATh CTYJACHTHI, U3YyYAIOIIHUC aHTJIUHACKUHN A3bIK. [TOHSB TPUHIUIIBI, TI0 KOTOPBIM CTPOATCA CJIOBA,
MOYKHO U3 YK€ U3BECTHOTO CJIOBA BBIBECTU 3HAYEHHS €T0 OJTHOKOPEHHBIX CIIOB.

HoBrle cnoBa ycBauBaroTCst MOCTENICHHO. B Hadaie CTYICHT OH TOJNBKO IIOHUMAET MX B TEKCTaX
WIH 4YyXOH pedyd, a yKe MOTOM HAaYMHACT AaKTHBHO HCIIONB30BaTh B CBoei peun. [losTomy
OCBOCHHE HOBO¥ JICKCHKH SBIISCTCS JITUTEIBHBIM IPOLECCOM, TPEOYIOIIMM OT CTYACHTA TePIICHUS,
aKTUBHOU MPAKTHKHU YTCHUS, CIYIIAHUS U PaOOTHI CO CIOBapEM.

OxavH W3 METOJIOB IO PACHIMPEHHIO CIOBApPHOTO 3allaca 3aKiI0YaeTcs B OCBOCHHH CHOCOOOB
CJI0BOOOPa30BaHUS B aHTVIMHCKOM si3bIKe. OCHOBHBIM MaTepHAJIOM IS KaXKIOTO CIIOBA SIBIISETCS
€ro KOpeHb, MpUCTaBKU U cyddukchl. KopeHb — 3TO Ta 9acTh CIOBa, KOTOpas HECET BaXKHBIH
CMBICII, IOCKOJIBKY 0€3 HEero CJIOBO HE MOKET CYIECTBOBATD.

IIpucraBku u cypQuKchl, MpUOABIAACH K KOPHIO, MOMOTa0T 00pa3oBaTh HOBBIE CIIOBA.
[TosTomy, onmceiBasi clloBOOOpa3oBaHUE B AHTIMHUCKOM S3BIKE, MOKHO Pa3feisITh MPHUCTABOYHEIC
U cy(hdUKCaNTbHBIC CIIOCOOBI.
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Bce npucraBku u cydukcsl 061ana0T coOCTBEHHBIM 3HaueHHeM. OOBIYHO OHHU CIIy)KaT JUIs
N3MEHEHHMsT OCHOBHOTO 3HadyeHUs cinoBa. Korja K KOpHIO mo0aBisieTcss NpHCTaBKa WIH
cyhduKc/mnu oHn BMeCTe, TO MX 3Ha4eHUE NMpHUOAaBIsIeTCs K 3HAYCHUIO KOpHA. Tak moiydaeTcs
HOBOE CIIOBO.

OOpazoBaHUE HOBBIX CJIOB MOXKET MPUBOJUTH HE TOJIBKO K M3MEHEHHUIO 3HAYEHHs, HO 1 MEHATh
gacth peud. B 93TOff QyHKIME wamie BeIcTymaloT cy(d¢ukcel. [IpmbaBissick K KOpPHIO, OHH
HEepPeBOJAT CIOBO M3 OJHOW YacTH pedyd B IpPYryio, HalmpHMep, NelaloT NpHIaraTelbHOe H3
IJI1arojia WM TJaroil M3 CyIeCTBUTENHHOTo. Tak, OT OZHOrO0 KOPHS MOXET 00pa3oBaThCs Lielast
TpyIIa, Bce IEMEHTH KOTOPOil CBsI3aHBI MeXAy coOoit. IloaToMy caoBoOOpa3oBaHHEe IOMOTAET
U3YYAIOIMM AHIJIMACKUHA S3BIK BHACTH CMBICIIOBBIC OTHOIUCHUS MEXIY CJIOBaMH M JIydlle
OPHEHTHPOBATHCS B MHOTOOOPa3HH JICKCHKH.

[ToayunTh HOBOE CIOBO MOMKHO HE TOJBKO 3a CYET NMPHUCTaBOK U cy(dhukcoB. EmE omun
CHOCcO0 — 3TO CIIOBOCIIOXKEHHUE, P KOTOPOM B OJIHO CIIOBO OOBEAMHSIOTCS JIBa KOpHS, 00pa3ys
HOBBIH cMbICi. Takke K CIIOBOOOpPa30BAaHMIO OTHOCHUTCS COKpallleHHE CJOB M CO3aHHe
ab0peBHaTyp.

IlpucraBka — »3JEMEHT cJIOBa, KOTOpbI cTaBUTCA Tiepen KopHeM. IIpucraBouHoe
CI0BOOOpa30BaHUE AHTTIMICKUM A3BIK PEIKO HCIONb3YyeT JUId CMEHBI yacTel pedud (B KauecTBe
UCKIIFOYCHHS MOYKHO Ha3BaTh MpedUKC «en-» / «em-» It 00pa3oBaHHs IIIarojos).

[IpycTaBKN aKTHBHO HCIIONB3YIOTCS IJIsl U3MEHEHHS 3HAUCHHUS CIIOBA.

CaMu mpedHKCHl MOTYT UMETh Pa3lnyHble 3HAYCHHs, HO CPEIH HHUX BBIIEISACTCS OObIIas
IpyIIia NPUCTaBOK CO CXOKel (QyHKIHMEH: MEHITh CMBICT CIIOBA Ha IPOTHBOIIOIOKHBIH.

1. IlpucraBky ¢ OTPHLATEILHBIM 3HAUCHUEM:

un-: unpredictable (Hempenckasyemeiii), unable (HecmOCOOHBIH);

dis-: disapproval (Heogo0penue), disconnection (OTaeICHUE OT).

Kakasg 13 3TUX mpUCTaBOK OyJeT NMPHUCOETUHATHCA K CIOBY, 3aBHCUT OT CJIEAYIOIIEro 3a Hei
3ByKa. «lm-» CTaBHUTCS TOJBKO TEpel] COTNIaCHBIMU «b», «p», «m» (impatient — HeTEpHETUBBIH).
«Il-» Bo3MoOxHO TonbkO mepen OykBoi «1» (illegal — He3akOHHBIH), «ir-» — TOJBKO IEPEd «I»
(irresponsible — Ge30TBeTCTBEHHBIH). BO BCex ocTanbHbIX cityyasx ynoTpeOssieTcs MpucTaBKa «in-
» (inconvenient — HEYAOOHBIH, CTECHSIOIIN).

2. [Ipyrue TpUCTaBOYHBIC 3HaueHHs: re-: rebuild (OTCTpPOUTH 3aHOBO, PEKOHCTPYHPOBATH).
[IpucTaBka ONHCHIBACT MOBTOPHBIE IeHCTBUs (rethink — mMepeoCMBICIUTh) WM yKas3bIBaeT Ha
oOpartHoe HarpasiieHHe (return — BO3BpaIIaThCs); CO-: cooperate (COTpYIHIIATE).

[lpycTtaBKy MOXHO Ha3BaTh AHTOHMMOM K MPHCTAaBKE «OVer-», OHa yKa3blBaeT Ha
HEIOCTaTOYHYIO CTETIeHb JeiicTBus (underestimate — HEIOOIIEHUBATE).

Cydh¢ukcsl 3aHMMAIOT NO3MIMIO TI0CIE KOPHA. 3a HHUMH MOXET TaKKe CleA0BaTh
okoHuaHue. B otnmume ot cyddukca okoHuaHHE He OOpa3yeT ClioBa C HOBBIM 3HA4YCHUEM, a
TOJILKO MEHSET ero rpammarndeckyro ¢opmy. Ilo cyddukcy yacto MOKHO OnpeaenuTh, K KaKkoi
YaCTH Pe4 NMPHUHAJIEKHUT CIOBO.

Cpenn cyQduKCOB CYIIECTBYIOT M TaKue, KOTOPbIE BBICTYIAIOT TOJBKO KaK CpEICTBO
oOpaszoBaHusi Apyroil dactu peun (Hampumep, «-ly» st oOpasoBanms Hapeuwid). [loatomy
paccMaTpuBaTh 3TH JIEMEHTHI CJI0Ba Mbl OyJIeM B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaKyl0 4acTh PEYH OHH
XapaKTepHU3yIOT.
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Abstract: this article discusses the use of new information technologies in teaching foreign
language. It emphasizes that teaching English using information and communication technologies
and multimedia is considered as a valuable tool for improving the quality of teaching. The authors
also share their own experience in the use of multimedia technologies in foreign language
teaching.
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Under the conditions of globalization and integration which have become necessary elements
of our socio-cultural and economic life the educational system of every country, needs to be
reconsidered and new ways of teaching techniques are needed to be developed and utilized.

Mainly it refers to foreign language teaching as far as globalization of education and the
development of international programs, grants and educational projects make the knowledge of a
foreign language a core point for many exchange students and researchers in order to integrate into
both local and international society.

Thus, foreign language teachers face the problem how efficiently and productively to teach
students foreign languages. The focus of the given paper is the role of multimedia in adult
learning, specifically in formal and non-formal education. The article is based on observation of
foreign language teachers and researchers' of multimedia in practice in foreign language teaching.

Technology has got so many options as it makes teaching interesting and productive, because it
has capability to attract the language learners. Because of these technologies, the tradition of
language teaching process has been dramatically changed.

This paper is not going to refuse that old ways of teaching, they have their own place in
language learning even though there have multimedia technologies. The main things that teachers
should do is combining these both ways together and create more effective teaching methods.

There are a great amount of opportunities for students to gain confidence in learning foreign
languages, especially English, who learn for more just full. For them to keep learning languages
and to gain more confidence, the world of multimedia technologies are the most productive ones.

In here, multimedia technologies refer to computer -based interactive applications that use both
the hardware and software and it allows people to exchange their ideas and information.

Multimedia technologies are considered as a combination of text, graphics, animation, video
and sound.

Computer based language learning offers a lot of sources for the learners who want to learn
languages by themselves.

Interaction with computers is “fundamentally social and natural”.

Furthermore, multimedia programs help learners to correct their pronunciation by listening the
native speakers’ speech. They are offered to learn how to pronounce words correctly. Besides that
following the native speakers’ speech and imitating their pronunciation, helps them to speak both
correctly and fluently. And also, by using multimedia technologies, learners can be aware of a lot
of information connected to target languages’ culture, than other textbooks or resources They
helps students to be known with cultural backgrounds and real-life language materials, which can
attract the students to learning.

By the help learners not only improve their listening ability, but also learn the culture of the
target language. Having the abundant information through the use of multimedia technology, the
students can be equipped with knowledge about the culture of the target language. It brings about
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an information sharing opportunity among students and makes them actively participate in the
class activities that help the students to learn the language more quickly and actively.

It is not true to think that by helping multimedia programs, students can only improve their
speaking or listening skills, but at the same time both grammar and vocabulary.

There are so many activities belonged to these aspects either. Teaching grammar with the help
of multimedia claims to be very useful and progressive, because, using structural models and some
action-described pictures are more recognizable and easy to understand than explaining or
understanding the whole grammar rules [1, p. 37]. They bring the learners attention not only
learning grammar but also they learn how to use what they have already know.

As a conclusion, it is worst to mention that computer technologies and multimedia programs
are getting one of the main parts of learning foreign languages. Teachers should provide their
students with the most suitable programs, and make students to feel the beauty of the target
language as well, students also should avoid of teacher-centered classes and feel themselves as
there are not in a boring lesson, but one of the favorable and interesting one. So only helping of the
multimedia programs we can reach these goals.
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Increasing students’ motivation for learning activities is one of the important issues of
didactics. The real way to maintain cognitive motives is “the inclusion of activities for mastering a
foreign language in activities that have a certain personal meaning for students (play,
communication, work, cognition)”. Motivation determines the significance of what is learned
and assimilated by students, their attitude to educational activity and its results. The
peculiarity of a foreign language as a subject lies in the fact that the educational activity
implies a foreign language speech activity, that is, a communication activity in the process of
which foreign language speech skills are formed, in addition to knowledge. The cognitive
motives of students contained in the educational activity itself give this activity a personal
meaning. The source of cognitive motives is the conscious cognitive need of students. The
real needs of learners of a foreign language are related to the desire to communicate in this
language, express their opinion, use the language verbally and in writing, and own it. The
latter leads to the need for a well-thought-out selection of means and methods of teaching
foreign language activity to maintain motivation.

In this regard, the use of gaming techniques for teaching foreign language communication is of
particular importance. The problem of the use of gaming technologies in the organization of
training in didactics is not sufficiently addressed and often has a declarative character. Meanwhile,
attracting the game as a learning method is an effective tool for managing educational activities
(activities for mastering foreign language communication), activating the students' mental activity,
which makes the learning process exciting and interesting. As a unit of organization of the
educational process, we consider the situation in which the process of mastering linguistic
knowledge is manifested in relation to the tasks of verbal communication. Speech situations give
communication a natural character and meet the real needs and interests of those studying a
foreign language. In a psychological concept, a game is defined as an activity, the subject and
motive of which lie in the very process of its implementation. According to D.B. Elkonin, "a
human game is an activity in which social relations between people are recreated outside the
conditions of directly utilitarian activity."In the "Great Encyclopedia" the game is considered as "a
lesson that has no practical purpose and serves for entertainment and fun, as well as the application
of some arts in practice (playing on stage, playing a musical instrument)." The game provides an
almost unlimited opportunity to create fictitious situations, problems, incidents, conflicts -all that
requires verbal and non-verbal activity and which is absolutely necessary for the development of
intercultural communication skills.

Cognitive and didactic games in which situations are created, characterized by the inclusion of
the studied in an unusual game context. You should distinguish between didactic games built on
external amusement, and games that require actions that are part of the activity to be assimilated.

The role of the game in creating a language environment. Many authors of textbooks and
works on the methodology discuss the educational value of games. Most language games force
you to use the language instead of learning the correct forms. Games can be seen as a central,
rather than peripheral, system in a foreign study program.
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Games can reduce excitement, making the introduction of the material more natural. Creative
story-based role-playing games in training are not just an entertaining technique or a way of
organizing cognitive material. The game has tremendous heuristic and persuasive potential; it
breeds what seems to be the same. Educational game - an exercise helps to activate, consolidate,
monitor and adjust knowledge, skills and abilities, creates educational and pedagogical visibility in
the study of specific material. All students take part in the game, interacting closely with each
other, which contribute to the creation of a favorable climate in interpersonal relations between
students and the teacher:

1) Collective creative activity;

2) speech partners are determined in the game not only at the request of the teacher, but also
arbitrarily;

3) students have the opportunity to change roles, which allows you to use the language material
in full, improve skills in communicating in the language;

4) an atmosphere of interest and discipline reigns in the lesson: mental and physical activity;
focus and interest;

5) the game is used mainly as an entertaining moment in the lesson.

The above emphasizes the complexity and versatility of the problem under consideration, its
relevance. A class based on the results of a role-playing game can be held off-schedule, then it
acquires the characteristic features of an extra-curricular event in a foreign language. Thus, we
have proven in practice the effectiveness of the application of gaming technologies in classes in a
foreign language to stimulate the motivation of educational and cognitive activity of students.
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Proverbs are a part of every language as well as every culture. Proverbs have been used to
spread knowledge, wisdom and truths about life from ancient times up until now. They have been
considered an important part of the fostering of children, as they signal moral values and exhort
common behavior. Proverbs belong to the traditional verbal folklore genres and the wisdom of
proverbs has been guidance for people worldwide in their social interaction throughout the ages.

Proverbs are concise, easy to remember and useful in every situation in life due to their
content of everyday experiences. Here there is the general description of the proverb: “A proverb
is a short, generally known sentence of the folk which contains wisdom, truth, morals, and
traditional views in a metaphorical, fixed and memorable form and which is handed down from
generation to generation”.

According to the Wolfgang Mieder (2004), proverbs have been used and should be used in
teaching as didactic tools because of their content of educational wisdom. When it comes to
foreign language learning, proverbs play a role in the teaching as a part of cultural and
metaphorical learning. Linguists also claim that the use of proverbs in the teaching of English as a
second or foreign language is important for the learners’ ability to communicate effectively.

Basically, proverbs reflect human experience across cultures and languages, which contain folk
wisdom tested throughout the time. In relation to language teaching, they can be used to teach,
among others, speaking, writing, grammar, vocabulary, culture, and values. Teachers can invite the
students to make some comparison between English proverbs and local proverbs to start with.
Looking for similarities and differences in proverbs from two different cultures may trigger
students’ curiosity to learn further. Introducing a foreign culture and values can be carried out
through the use of proverbs. In addition, using English proverbs can serve as an alternative lead-in
activity to start new lessons to keep the students interested in the lesson from the beginning. As the
English proverb says that “Well begun is half done”, teaching can be successful when the students
are interested in the lesson from the start. Having an effective lead-in activity plays an important
role for this purpose. Keeping the students’ interest high is paramount for interest will drive
students to explore more experience in the process of learning.

To have a good start a teacher needs something to raise the students’ motivation or to warm
them up so that they will have a feeling pleasure during the learning process. A good lead-in
activity is necessary to be done for this purpose. Reciting or using English proverbs can be an
effective way to start a new lesson. When necessary, a teacher can compare English proverbs with
Uzbek proverbs. For example, a teacher may ask his/her students to compare the English proverb
“FEast or West, Home is best” with an Uzbek proverb “O’z uying - o’lan to’shaging” and with
Russian proverb “B eocmsax xopowo a doma ayuwe”. By using the proverbs, a teacher can help
students learn English faster and get pleasant experience while the learning process is going on. A
good start may guarantee happy and profitable time while the learning is taking place.

At the beginning it’s possible to use proverbs for improving learner’s pronunciation. They help
to put the difficult pronunciation of certain consonants, especially those that are not in Russian.
Instead of single words and phrases that contain a particular sound, you can offer a class specially
proverbs and sayings. Then, within two or three lessons proverb or saying is repeated,
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pronunciation is corrected. It is necessary to select proverb or saying depending on what sound is
fulfilled. You can offer such proverbs and sayings for training different sounds.

For example, sound [w]:

1. Where there is a will there is a way. Watch which way the cat jumps.

2. Sound [m]: So many men, so many minds. To make a mountain out of a molehill.

3. Sound [b]: Don't burn your bridges behind you. Business before pleasure.

4. Sound combinations [t] and [r]: Don’t trouble until trouble troubles you. Treat others as
you want to be treated yourself. The use of proverbs and sayings all the more justified because is
ideally combined improvement of pronunciation and auditory-rhythmic and intonation skills.
Using them in teaching pronunciation is an extremely appropriate and effective.

A teacher can use certain proverbs to start his/her grammar class prior to teaching the material
in details. For example, a teacher who wants to teach gerund, he/she may use the following
proverbs as a lead-in activity: Seeing believes. Before criticizing a man, walk a mile in his shoes.
Lighting never strikes twice in the same place. Missing the wood for the trees. Thinking the worst
always prepares you for the worst. Winning is earning. Losing is learning. In teaching imperative
sentences, a teacher may use the following proverbs as a lead-in activity. It can be about positive
and negative imperative sentences.

Here are some examples of proverbs for this purpose:

Positive: Fool me once, shame on you. Fool me twice, shame on me. Give a man a fish and
you feed him for a day, teaches a man to fish and you feed him for a life time. Look before you
leap. Make hay while the sun shines. Never trouble till trouble troubles you.

Negative: Don’t bite the hand that feeds you. Don’t burn your bridges before they’re crossed.
Don’t count your chickens before they’re hatched. Don’t cry over spilt milk. Don’t judge a book
by its cover.

Work with proverbs and sayings at the lessons not only helps to diversify educational process
and to make its brighter and interesting. Moreover it helps to solve a number of very important
educational problems: proverbs in the classroom can improve students’ learning experiences, their
language skills, and their understanding of themselves and the world.
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Currently, a large number of modern pedagogical technologies are being used in teaching
process: training in cooperation, project methodology, and Internet resource. Here huge
possibilities of the Internet resource should be taken into account. Pedagogical technologies are
one of the great opportunity is in teaching subjects, on the one hand, to develop of communicative
competence of students who are studying in a high education is very difficult process.

To elaborate subjects are comprehensive way to improve process because with authentic
material, learner can practice with reading and speaking and it very efficient in teaching process, it
will provide the future professionals for occupation.

That’s why to use from pedagogical technologies demand very much attention from teacher.
By the way, in developing the student’s skills, it is necessary not only to create free
communication, but also to learn key elements of subject that are used in the life-spheres. Of
course, all students haven’t same ability to catch each detail of topics.

At the same time, the professor-teacher must find appropriate way to whole class, it is very
common controversial topic for today, the innovative form of teaching, methods and tools helps to
improving the condition in educational process, to develop communicate, creativity and advanced
educational technologies is active keys of teachers [1, p. 17].

Most traditional pedagogical technologies are characterized by specificity for example, a pen
or pencil is for writing, chalkboard methods but in recently times, they are useless and old and
serve only for wasting time, there are appears one question, faced with new pedagogical
challenges how can teachers integrate technology into their teaching?

In this case teaching with technology are three core components, they are content, pedagogy
and technology, plus the relationship among and between them. The reason to consider leading
with technology is the access it provides for students.

There is an ability to create new things not possible without it. When they cannot, they will
usually with their peers, collaborate within their digital constructs. The use of advanced
pedagogical technologies with modern information technologies creates enormous opportunities
for society.

Nowadays, reforming and improving the continuous education system of country, which it has
been on the path of independent development, it has led to a level of state policy that promotes the
introduction of advanced pedagogical and information technologies, increasing the effectiveness of
education. Pedagogical technologies are used to teach in every sphere in all education of country.

Pedagogical technologies — intelligent design of ways to achieve optimal pedagogical
functions in the given or existing environment. The term “technology” refers to advancements in
methods and tools to use solving the problems or achieve a goal. In the classroom technology can
encompass all kinds of tools from low-tech pencil, paper and chalkboard, to the use of presentation
or hi-tech, the newest technologies allow trying things in physical and mental classroom. On the
other hand, “pedagogical technology” is the pedagogical phenomenon and process used in the field
of education technology.
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Pedagogical knowledge is teacher’s deep knowledge about the process and practices, methods
of teaching and learning.

A teacher with high pedagogical knowledge understands how students construct knowledge
and acquire skills and how they develop habits of mind and positive dispositions toward learning.

Teaching with technology is difficult action to do well. Using pedagogical technologies in
teaching all subjects is the achievement of the guaranteed result by designing for specific goals.

Learning Technology — is a pedagogical direction that explores and teaches the best ways to
achieve educational goals, based on a technological approach to the teaching process. It is clear
that teacher is a mature expert use of modern pedagogical technologies in every lesson [2, p. 3].

The effectiveness of the learning process depends on the teacher’s ability to correctly organize
a lesson and choose the right form of the lesson.

Pedagogical technology is the objective aim of education and training, based on the diagnostic
goals, the development and improvement of the content, methods and tools of teaching and
learning, which is a teaching process that incorporates innovations in science and technology.
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Abstract: rhetoric is a relatively new course. It takes shape at a time when teachers are given the
opportunity to draw up their options for the program, to develop original approaches to its
implementation. The teaching of rhetoric should take place in a methodological manner that
would make students want to systematically work on that wonderful phenomenon given to man by
nature, which is called the gift of the word and without which professional activity is impossible.
Keywords: rhetoric, teaching, discussion, method, non-linguistic, clichés, process, effectiveness,
plan, plot.

This course should create the prerequisites for the development of creativity in the activities of
the future graduate of a non-linguistic university. Accordingly, we can say that it is the discussion
method, as one of the most creative and effective, that is one of the fundamental in the process of
teaching rhetoric to students of non-linguistic universities.

Training in discussion includes three main stages: preparatory, direct course of discussion,
summing up. Planning a discussion includes the following steps: formulating a discussion topic or
problem situation, determining the content of the selected discussion topic or problem situation,
assigning roles to the participants in the discussion, including the teacher, preparing ways to
control the discussion.

To formulate a discussion topic or a problem situation, guidance for a teacher can be
correspondent with didactic tasks, the level of training of the teacher himself, sufficient maturity of
students necessary for a full understanding and study, the predicted interest of students in
discussing the problem given, and the lack of emotional tension among students problem, the
wording of the question should be made in the format “for” or “against”.

The main condition for the effectiveness of the discussion is that students have basic
knowledge of the topics and problems discussed. So, at a later stage in the study of rhetoric,
students have more opportunities to draw on previously gained knowledge as arguments. An
integral part of any discussion is a question and answer procedure, since a skillfully posed question
makes it possible to clarify the speaker's position and receive additional information. At the
beginning of teaching discussion techniques, it is advisable for students to pass out memos to help
develop skills related to the process of asking questions during the discussion. This memo may
contain, for example, the following components:

1. Disputes should be avoided. Cross-cutting issues should not create conflict, but should
facilitate the search for information that is necessary to use during a constructive speech.

2. Do not bully your opponent. Questions should be asked politely and answers given on
time. If the question does not answer, the question is better to ask again. Perhaps the
opponent simply did not understand the question. If after three times the asked question is not
received, it is better to go to the next question. This behavior with evasion of aggression
contributes to a good discussion.

3. It is necessary to control the period of cross-cutting issues. This will help the formulation of
the arguments. While maintaining control, it is possible to ask a good question, get a good answer
and, accordingly, the necessary information.

4. A plan should be developed. You need to start by clarifying the case of the opposing team,
as well as the relationship between statements, and then move on to identifying spaces in the case.

5. Closed questions are most beneficial, since open ones require explanations and expressing
their own opinions. Closed questions are most recommended, they only require a yes or no
answer.
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Students' understanding of the structural and plot patterns of the discussion allows them to
draw up clear plans for public speaking in the future. In addition, discussions teach students to
adequately use language clichés in public speaking. The pedagogical value of discussions
increases when there is an understanding of the discussion process itself. The main requirements
for summing up are content, brevity and reasoned opinions.

The overall result of the discussion is not the completion of reflection on a given topic or
problem, but the formation of a guideline for further reflection, a possible transition to the study of
the next topic.
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PAZBUTUE YUTATEJBbCKUX UHTEPECOB Y CTYJAEHTOB
B YCJIOBUAX IUPPOBU3AIINU OBPA30OBAHUA
AusmmkyaoBa C.A.

Anuxynosa Cesapa Ab6oysaccu Ku3u — npenooagameins,
Kagpedpa npakmuieckux OUCYUNTUH AH2IULICKO20 A3bIKA,
V3bexckuii 2ocyoapcmeennblil yHugepcumem mMuposvix a3vikos, e. Tawxenm, Pecnyonuxa Y36exucman

Annomayua: 6 cmamoe peub UOEM O Pa3suUMuL UHMepecda y CImyoeHmos K YmeHuio aumepamypbl
Ha auenutickom Asvike. Ilpusedenvi Mvlciu U3BECMHLIX TUYHOCMEN O POAU UMEHUA U KHUSU 8
B80CNUMAHUU TUYHOCTHUL.

Knrouesvte cnosa: anenuiickuil A3vlK, CMyOeHm, 8y3, npenooasameis.

CoBpeMEHHBI MHp B YCIOBUAX IU(GPOBH3AUMN HM300MIYET MHOKECTBOM IOJXOJIOB,
pUEMOB, TapaMEeTPOB, CPEJICTB, METOZOB U (hopM 00ydeHns. HenmpeMeHHBIM ITPenMyIeCTBOM
obnajaer KadyecTBO UTEHHWs, YyMEHHE BBIOMpAaTh HYXXHYIO JIHTEpaTypy, IMOoAOUpaTh
HEOOXOIUMBIH HCTOYHHMK, YMETh aHaIM3MpoBaTh MH(opManuio. [Io3ToMy B cTylneHYecKue
roJbl CIEAYEeT Pa3BUBATh y OOYyYarOIUXCA YHUTATEIBbCKHH MHTEpec. DTOT mpouecc Hanboiee
3(hPEeKTUBHO MPOUCXOIUT HA 3aHATUAX C (PHIIONIOTHYECKUM YKIOHOM. B Hamem ciydae — 3To
H3y4eHNEe WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B BY3€.

B 2019 romy Ilpesmment VY30exkucraHa BBIABHHYJ IIATh WHHUIMATHB IO MOIYISPHU3ALNU
cTaryca KHUT CpeAM HACeJICHHS W MOJOAEKH, IMHPOKOMY IPHBICYEHHIO HX K KYJIBTYype,
HCKYCCTBY, (HU3HMYECKOMY BOCIHTAaHMIO M CIHOPTY, BHEIPEHUIO HABBIKOB HCIIOJIE30BAHUA
KOMIUIEKCHBIX T€XHOJIOTHH, 00ECIIeYeHUIO 3aHITOCTH KeHIIUH. [Iponoirkenrem aToro cran Ykas
IMpesunenra PecnyOomukm VY30exucran IllaBkata MupsuéeBa or 2 wmapra 2020 roma o
I'ocynapcrBenHoit nporpamMme «l'ojla pa3BUTHSI HAYKH, NMPOCBELIEHHS M HU(PPOBOH SKOHOMUKIY
[1], rme momuépkuBaeTcsi 3HAYMMOCTH BHIPAOOTKM HABBIKOB YTEHHS Y MOJIOAEKH. OnHMM 13
BapUaHTOB IMOBBIIICHUS KauecTBa YTEHHS B By3€ SBISETCA LEJIEHANpPaBICHHOE YIpaBlICHHUE
YTEHHEM JIMTEPATYphl Ha sI3bIKe OpUrHHANA. VcXo/s U3 3Toro, 11ei1b (GOpMHUPOBAHUS YUTATEIbCKUX
HMHTEPECOB y CTYJCHTOB 3aKJIIOYAETCs B YMCHHH MOHMMAaTh COAEPXKAHUE IMPOYUTAHHOTO TEKCTa,
TOTOBHOCTB M CIIOCOOHOCTD X OOILIATHCS Ha aHIJINIICKOM SI3BIKE.
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UreHne HENOCPEACTBEHHO CBS3aHO C YCTHOM pEYblO, IOCKOJbKY TMpPH UYTEHUH
HCHOJIB3YIOTCSL CPEJICTBA PEUEBOM BBIPA3UTENBHOCTH. YCTHAasi pedb JIOCTATOYHO XOPOILIO
pa3BUBaeTCs NPU IIOCTOSTHHOM OOLICHHMH INpemnojaBaTtens M cTyaeHTOB. C MoMouibio yCTHOM
peun oTpadaThIBAETCs BEIPA3UTENBHOCTD YTeHUs. CBsI3HAsl yCTHAs peyb CIIY)KUT JUIs ITepeadu
co/lep)KaHUsl TEKcTa M OOIIEHUST MEXAY CTyleHTaMu. UTeHHe SBISETCS CIO0XHBIM
NCUXO(PU3NOJIOTHIECKUM TPOLECCOM, B KOTOPOM MPHHHMAIOT YYacTHE 3PHUTEIbHBIH,
pedenBUTAaTENbHBIH U pEYECIyXOBOH aHanm3aTopbl. [103TOMy MOTHBOM YTEHHS SBISETCS
MOTPEOHOCTh. Y CTYICHTA, OBIAJACBAIONICTO YTCHHEM Ha AaHIJIMHCKOM S3bIKE, BHadale
BO3HHKAET MOTPEOHOCTh HAYYNUTHCS YUTATh, T.€. OCBOMTH 3BYKOBYIO CHCTEMY M CaM IpOIecC
YTEHUS — BOSHUKHOBEHUS M3 OyKB CIIOBA. DTO BBI3BIBAET y HETO OCOOBIM HHTEpEC.

OcBouB NepBOHAYAIBHOE UTEHHE, CTYJACHT MEHSIET MOTUB UYTCHUS: €My HMHTEPECHO MOHSITH,
Kakasi MBICJIb KpoeTcs 3a ciioBaMu. [1o Mepe pa3BUTHS YTEHHUSI MOTHBBI YCIOKHSIOTCS, U OH YUTAET
C LENbI0 y3HAaTh KaKOW-TO KOHKPETHBIH (akT, sBICHHE; Jake MNOSBISIOTCS 0ojee CIIOKHbIE
MOTPEOHOCTH, HAPUMEP, TIO3HATH MOTUB MOCTYIIKA reposi, YTOOBI OLEHUTDH €ro U T.JI.

[Tpu pa3BUTHU YUTATEIHCKUX HWHTEPECOB y CTYAEHTOB BAXKHO JOHECTH O HHX, YTO KHHIH
SIBJISIFOTCSL MICTOYHHUKOM JIYXOBHBIX, MOpaJIbHBIX M HMHTEPECHBIX LEHHOCTEeW. Biaromapsi kHuram
YeJIOBeK MoJiydaeT nHdopmanuto, GakTbl, COOBITUS U ITO3HAET MUP, YUUTCS HKUTh.

OCHOBOIIONIOXXHUK y30€KCKOTO s3bIKa W JuTepaTypbl Ammimmep Hasom mnumcam: «Kanmra —
COBOKYIHOCTh TBOPUYECKOTO CO3HMIAHUS yMa M 3HAHUH, MYyIpPBIH YYHTENb JKU3HH». A «OTEI»
pycckoit negaroruku K./, YmuHckuil noguépkuBan: «UUTaTh — 3T0 €UI€ HUYETO HE 3HAYUT: YTO
YUTaTh ¥ KaK TIOHUMATh YATAEMOE — BOT B UEM IJIABHOE JETIO.

[MpucnymmBasicek K ClOoBaM BEJIUKHX JIOJECH, CTYAEHT JODKEH OCO3HAaBaTh, YTO HMHTEPEC K
YTEHHIO 33aBHUCHUT, B IEPBYIO OYepelb, OT BOCIMTAHUS M INPHBUBACTCS B CEMbE, a TaKXKE B
00pazoBaTeIbHOM YUPEKICHUH.

Benp kHHMra — 3TO 1IENBIH MHp, OJHO M3 CaMbIX BEJIHKHX M300pETeHHUil YeJoBeuecTBa, BCEraa
OblIa U SBJSIETCS TVIABHBIM MCTOYHUKOM 3HAHUH, YUUTEIEM XXU3HHU, OHA MTOKa3bIBAET CTYACHTaM M
KpacoTy CJIOBa, U KPacoTy MbICIH. [Ipy UTeHHH Ha aHTIIMHACKOM SI3bIKE BOKHO CTYJIEHTaM BIIAJIETh
peubl0 KaKk MHCTPYMEHTOM JUISl BBIPQXKEHHUS! PAa3IUYHBIX OTTEHKOB MBICIHM M 4yBCTB. OIHHM H3
B)KHEHWIIIMX MapaMeTpOB BIIa/ICHHUS PEUBIO SBJIAETCS MHTOHAIMS, KOTOpast SBISETCS INIaBHEHIINM
BBIpa3HTeNIeM CHHTAKCHUECKOTO 3HaueHMsl npemoxeHus. C (yHKIMEH WHTOHMPOBAHUS TECHO
CBSI3aHbl CHHTaKcH4eckass (PyHKOWs, KOTOpas CBOAMTCS K POJIM WHTOHAIMKM B OQOPMIECHHH
BBICKA3bIBAaHUS C  TOMOINBIO IPUAAHHUS CHHTarMe 3aBepII€HHOCTH. CMBICIOpa3IHIUTEeNbHAS
(GYHKIMSA — 3TO COCOOHOCTh MHTOHAIIMM NPUBHOCHUTH BO (ppa3y OTTEHKH 3HaueHMs. Crierupuka
SI3BIKOBOW CHCTEMBI OTPE/IeNsieT HE0OXOANMOCTb U3y4YeHHUsI 0COOCHHOCTEW MPON3HOIICHHS PA3HBIX
3BYKOBBIX €JIMHHI[. WHTOHHPOBAHUE CJIOBAa, WHTOHUPOBAHHE CHHTAarMbl M HWHTOHHPOBaHHUE
npeaIokeHus. OTa paboTa CTAHOBUTCS OCHOBOM JUIsi paOOTHI HaJl UYHTOHUPOBAHHEM TEKCTa, KOT/Ia
KaXkaass M3 BBIACJCHHBIX €IUHUIl OOyuYeHHs BEAeTCs B MOCIEAOBATEIILHOCTH IYTEM
(bopMHpOBaHUs YMEHHI U HaBBIKOB Y CTYJICHTOB. 3a/iaueii nperojaBaTesieil sBiseTcs MOBbILICHHE
W pa3BHUTHE JIIOOBU K KHUIe KaK HE3aMEHHUMOMY CPEACTBY B ()OPMUPOBAHUH JIMYHOCTH, TATH K
JUTEpaType, KOTopasi AOJDKHA MPHUCYTCTBOBATH B JKU3HU Ka)KJOT'0 YEJIOBEKAa HA BCEX ITAlax ero
(opMHpPOBaHUs KaK BCECTOPOHHE Pa3BUTON JIMYHOCTH.

Cnucok aumepamypul

1. [OnextpoHHbIi pecypc]. Pexum nocrtyna: https://uza.uz/ru/documents/o-gosudarstvennoy-
programme-po-realizatsii-strategii-deystvi-03-03-2020/ (nara obpamenus: 20.05.2020).

55


https://uza.uz/ru/documents/o-gosudarstvennoy-programme-po-realizatsii-strategii-deystvi-03-03-2020
https://uza.uz/ru/documents/o-gosudarstvennoy-programme-po-realizatsii-strategii-deystvi-03-03-2020

OCOBEHHOCTH NPENOJIABAHUA MEJTUIIUHCKON
TEPMUHOJIOT'A HA 3AHATUAX PYCCKOI'O AA3BIKA
KAK HEPOJHOT'O
ITapnuesa M.C.

IHapnuesa Manuxa Caraxumourogna — npenodasamerns,
Kagpedpa nedacocuku u nCUxoI02ul,
Tawkenmckutl 20cy0apcmeentblil CMoMamon02udecKull UHCImumym,
2. Tawxenm, Pecnyoauxa Y3oexucman

Annomayua: 8 cmamve pACKpblmbl HEKOMOPble OCODEHHOCMU NPenooa8anHus MeOUYUHCKUX
mMepMuno8 6 npoyecce usyueHus cmyoeHmamu pycckoz2o Asvika. Hazsamwvr nodcucmemvr 6
MeOUYUHCKOU HOMeHKAamype. Bvldenenvl Hekomopuie epynnbl MEOUYUHCKUX MEPMUHOS.
Knrouesvie cnoea: meduyuna, pycckuil A3bIK, yueOHOe 3aHamue, npoyecc oOyyeHus,
npenooagamens, Cyoennl, 8)3.

CoBpeMeHHBIE YCIIOBHSI 00yUeHHMsI, KOTAa KapAWHAIBHO ITOMEHSUICS MOAX0M K IPHOOPETEHHIO
3HaHWH, TIOSIBUIACh OTPOMHAs BO3MOXKHOCTH JUIA IIOBCEMECTHOTO BHEAPEHUS IH(POBBIX
TEXHOJIOTHH B Yy4eOHO-BOCIIUTATENbHBIH IPOLECC By3a, MOTPEOOBANM OT KaXIOTO CTyJEHTa
0co0Or0 OTHOLIEHUS K YCBOCHUIO ydeOHOro Marepuana. Urto KacaeTcs, PyCCKOTO s3bIKa B
KayecTBE HEPOJHOI0, y CTYJCHTOB IOSBIJIOCH OTPOMHOE JKEJIaHHWE YCBOMTh ATOT S3BIK Ha
JIOJDKHOM ypoBHe. HaBepHsika, 3TO CBsI3aHO HE TOJIBKO C TiioOanu3anueil o0pa3oBaHUs, KOTAa
KBaTM(UIMPOBAHHBIN CHEUAIMCT CEroJHsI BOCTPEOOBaH BO BCEX MEIULMHCKUX YUYPEKACHUSIX,
HO M CTpeMJICHHEM OOYydYalOLIMXCSl OCBOMTh HOBBIM I HHUX SI3BIK Ha JOCTaTOYHO BBICOKOM
ypoBHe. BoT modemy mnpemopaBaHHE PYCCKOTO s3bIKa B MEAMIMHCKHX By3ax Y30ekucraHa
MoTpedoBaIo W OT MpenojaBaTeled YETKOCTH B CBOEH NpodeccHOHaNbHON AEATEIBHOCTH,
pacIpeHus TpaHull] yueOHOTO MaTepHaa.

I[lo muenuto E.M. 3uHOBbEBOM, MEOUIIMHCKAs TEPMHUHOJOTHS PYCCKOIO sI3blKa — 3TO
MakpoTepMuHOcHcTeMa. ObIIee YUCI0 MEAUIIMHCKUX U MapaMeIUIIMHCKUX TEPMUHOB COCTaBIISIET
Ooee nByxcoT ThICSY [1, c. 99].

Vuénbii M.H. UepHsABCKUH BbIACISAET HEKOTOPHIE IOJACUCTEMBI B  MEJUIUHCKOM
HOMEHKJIaType.

K num omnocamcea.

1) aHaTOMHUECKas ¥ THCTOJOTMYECKas, KyJa BXOAAT Ha3BaHUs Pa3IHYHBIX oOacTel u gacreit
TeJla, OpTraHOB, UX YacTel U TKaHei;

2) KIMHWYECKas, Ky/la OTHOCAT MOP(OJIOTHYECKHe 00pa30oBaHHMA W IPOLECCH], OONE3HU U
MIAaTOJIOTHYECKNE COCTOSHMSA 4YeJIOBeKa; TEUeHHWs W TpH3HAKM 3a00JeBaHMH, CHMITOMBEL,
CHUHIPOMBI, METO/IbI TMATHOCTUKH, MPOQIIAKTHKN U TEPaNeBTHUECKOTO JICYEHHS; OTlepaTHBHBIC
METO/IbI JICYEHHSI, XUPYPTHUECKHE OTIEPALUH U JPYTHe TEPMUHBI;

3) papmaneBTHuecKass TEPMHHOJOTMS — Ha3BaHWA JIGKAPCTBEHHBIX (OpM, CpencTB
PacTUTENFHOTO ¥ XUMHYECKOT'0 IIPOUCXOXKICHNUS, peleNnTypHbIe (OPMYIHPOBKH [2, c. 37].

C moukxu 3penus OUHAMUECKOl Meopuu HOMUHAYUYU MEOUYUHCKASL MEPMUHONIO2US OeNUmMCs HO
cnedyrowum cnocobam obpazosanus; a) TEPBUYHBIA (MCXOAHBIM, NMPsIMONH) M 0) BTOPHUHBIHA
(TpON3BOAHBINA, KOCBEHHBI).

B Ha3zBaHmAX, 00pa30BaHHBIX IEPBBIM CIOCOOOM, MOTHBHPOBKA BBIpaXEHA MNPSAMO, MyTEM
HETIOCPEICTBEHHOT'0 Ha3hIBaHUS MOTHUBHPYIONIETO NMPH3HAKA, K IPUMEPY, BOIYBS HAcTh. TEePMHUHBI
C BTOPHYHOW HOMMHAIIMEW, KaK TIPaBWIO, (OPMHUPYIOTCS 3a CYET IIEPEOCMBICICHHS YXKe
HMEIOIINXCS B SI3BIKE €MHML, BHIOOpA OINPEAEIEHHOTO IPHU3HAKA, KOTOPBIM KJIAAETCS B OCHOBY
HOBOTO HaMMEHOBaHHMs. Yalne Bcero B OCHOBE OIOCPEJOBAHHOIO CHOCO0a HOMUHALUH JIEKUT
Mmetadopuzanus [3, c. 18]. Takne Ha3BaHUS OTIAMYAIOTCS 0OPAa3HON MPUPOAOH, K IPUMEPY, 3asTUbsI
ryba. PeueBrie npodeccnoHanbHbIe HaBBIKM HEOOXOAUMBI CTYJICHTaM Kak JJIsl YCTHOTO OOILIECHUS ¢
OOJILHBIMH, TaK W JUI 3allUCH B MEAMIMHCKYIO KapTy (McTOpHI0 O0Je3HHM) CYOBEKTHBHBIX U
00BEKTUBHBIX JAHHBIX O COCTOSIHUHU OOJIBHOTO.

56



Paboma ¢ nasvikamu npogeccuoHanbHol peyu 00MNCHA COCMOSMb U3 CLe0YIOUUX PA30elos.
METOJIbl KIIMHUYECKOTO OOCIICAOBAHMS, HAa3HAYCHHE JICYCHHUsS; O(OPMIICHHEC UCTOPUHU OOJIC3HH;
paboTa ¢ TeKCcTaMu, BKIIOYAIONIas B ce0s1 PEKOMCHIAIIMY K BEICHHIO TUAJIOTa Bpaya C MalUCHTOM
1 0(hOPMIICHUIO KCTOPUH OOJIC3HH.

Ilpoyecc o0byuenuss cmyodeHmos-meouKos npopecCUOHANbHOU pedu 6KIIOHAem HeCKOIbKO
NOCIO008AMENbHBIX IMAN0E:

1. Benenue nuanora ¢ 60JIbHBIMHE SIS OJTy4eHHsT HHOOPMAIMH 110 MACTIOPTHBIM JIaHHBIM.

2. Benenme nmamora C IeNbI0 BBIABICHHUA >Kalo0 OONBHOTO MO WCTOPHH HACTOSIIETO
3a00JIEBaHMSL.

3. Benenue muanora ¢ O0NBHBIMHA TSI TOTyYeHUS HHPOPMAIIUN 00 aHAMHe3e JKU3HH.

4. BepeHue nuanora ¢ malUeHTOM HPH MPOBEJCHUU OOBEKTUBHBIX METOIOB KIMHUYECKOTO
o0caen0BaHus.

5. Benenue muanora npu Ha3HAYCHUH JICUCHUS.

Takum o00pa3oM, MEAUIMHCKAs TEPMHUHOJIOTHS — 3TO OCOOBIM IJIaCT, KaK C MO3UIMU
JICKCUUECKOW CHUCTEMBI PYCCKOTO 53bIKa, TAaK M METOJUKH TPEHOIaBaHUSA PYCCKOIO SI3bIKAa Kak
HepoaHoro. OOyueHHe A3bIKY CHCIHATBHOCTH CTYACHTOB-MEIUKOB JIOJDKHO OBITh Pa3HOIUIAHOBBIM
U pa3HOACIEKTHBIM.

Cnucok numepamypol
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IPENIOJJABAHUE MEJJUIIMHCKON TEPMUHOJIOT A HA
SAHATUAX PYCCKOI'O SA3bIKA B BY3E
Macynosa I'.K.

Macyoosa I yino3z Kaxpamonosua — npenoodasamens,

Kagedpa nedazo2uxu u ncuxoI02ul,

Tawkenmckuti 20Cy0apCmeeHtblil CMOMAmMON0UYeCKUL UHCIUIMYN,
2. Tawxenm, Pecnybnuxa Y3oexucman

Annomayun: 8 cmamve NOKA3AHA POIb PYCCKO20 A3bIKA 8 0Oyuenuu cmyoenmos. Ckazano o0
U3YYeHUU CMPYKMYpbl MOMUBUPOBAHHBIX CILOS.
Knrouesvie cnosa: npenooasamens, cmyoenm, 8y3, pyccKuil s3vlk, MeOUyuHa, 3ausmue, ooyuenue.

B Meromuke mnpenojgaBaHMsA pPYCCKOTO sI3bIka KaK HEPOJHOTO B MEAMLIMHCKUX BY3ax
V30ekncraHa Ba)KHO 3HAaTh M NOHMMAaTh BCE€ OCOOEHHOCTH MEIUIIMHCKOW TEPMHHOJIOTHH.
[Mockonpky mpu OOYyYEHHMHM pPYCCKOTO  SI3bIKAa CTYACHTHl HAauYWHAIOT  OBJIAZCBATh
npoecCHOHANBPHON JIGKCHKE M UM OYeHb Ba)KHO 3HATh Ha3BaHMs IIPENapaToB, OOJE3HEH,
Ha3BaHMWS WHCTPYMEHTOB Ha PYCCKOM S3bIK€ M YYUTHIBATh TO, 9YTO 3TOT S3BIK CETOMHS
SIBJIIETCS SI3BIKOM ME)XXHAIIMOHAIBHOTO 0oOmeHns. Takoi cTaTyc pycCKOro si3pIKa KO MHOTOMY
00s3BIBa€T HE TOJIBKO CIICIHAJINCTOB, B HAIIEM CIy4ae, Bpadeii-CTOMATOJIOTOB, HO W
MAIUeHTOB, Kojuler. [lo3TOMy TpM H3Y4EHHH pPYCCKOTO S3bIKAa B HESA3BIKOBOM BY3€
MpernoaaBaTeNd PETyIIPHO 3HAKOMAT CTYJEHTOB C HOBOH JIEKCHKOH, aBTOMAaTH3HPYIOT
JICKCUYECKUE HAaBBIKHM, 3aHMMAIOTCS OpraHM3alMeldl MOBTOPEHHWS YCBOCHHOH CTyACHTaMHU
JIEKCUKH, OCYIIECTBISIIOT KOHTPOJIb Ka4yecTBa MPOHIEHHOT0 yueOHOI0 MaTepHara.

Bb.B. IlerpoBckuii B «boipuiold MENMLIMHCKON 3HLUMKIONEAMM» B KOHLE IPOLIIOrO BEKa
BBIJICIUI HEKOTOPBIE T'PYMIIBI MEIUIMHCKUX TEPMHMHOB C yUYETOM S3BIKOBOTO IMPOHMCXOXKICHHUS.
Cpenu HMX: TEPMHUHBI HCKOHHO PYCCKOTO 00pa30BaHMs; MHTEPHALMOHAIU3MBI IPEKO-TaTHHCKOTO
NPOMCXOXK/ICHHS, TaKhe Kak LUppo3, (arouur, amieprusi, JedKkeMuss W Jp.; HCKOHHBIE
3araHOEBPOINEU3MBl, TO €CTh CJIOBAa, BO3HUKIINE HA MOYBE 3aIaJHOEBPOIEHCKUX S3BIKOB U3 HX
JIEKCHYECKOTO ¥ CIOBOOOPA30BaTEIBHOTO Marepuala; JIATHHCKHE TEPMUHBI (TaK Ha3bIBacMbIC
termini technici) — cnennanbHBIC 3TATOHHBIC HAyYHBIE 0003HaUCHHS, O()OPMIICHHBIC TPaQUISCKI
Y TpaMMaTHYECKH I10 MpaBUjIaM JJATUHCKOTO sA3bIKa [ 1, c. 49].

CymecTByeT ocobast TpyIa cjioB, B HOMHHAIIMK KOTOPBIX HE COIEPIKUTCS Ja)xe HaMeKa Ha
KOHKPETHBIC NMPHU3HAKU WJIM MTOHATHA. BOJNBIIYIO YacTh TaKHMX CIIOB COCTAaBISIOT STIOHUMHUYECKHE
TEPMHHBI, TO €CTh INPOU3BEICHHBIE OT (paMmiIMii y4YeHBIX, Bpaueil WM OOJBHBIX, HAIpUMeED,
6osie3ns botkuHa, 6one3Hp bexrepera, 6one3ns Kammna-baka [2, c. 413].

Hapsay co ckazaHHBIM, OOy4YeHHME CTYJICHTOB MEAMIMHCKHUX BY30B PYCCKOMY S3BIKy B
Ka4yecTBE HEPOIHOTO s3bIKA IpeJrojaraeT o0OorameHHe HOBOM HAay4YHOM, TEPMHHOJIOTHYECKOU
JIEKCUKOW; CHHTAaKCHUYECKUMH M TPaMMATHUYECKUMH KOHCTPYKIHSAMH, PEUEBBIMH HOPMaMH,
MPUCYIIMH HAYYHOMY CTHIIIO; IPUMEHEHHUE MTONyYCHHBIX YMEHUH W HABBIKOB TIPH BBHITIOJIHECHUH
pasHoOro poja 3aJaHuii; yMEHHE W3BJICKaTh M NepeiaBaTb MHPOPMAIMIO M3 y4eOHBIX TEKCTOB B
YCTHOM M NMHCbMEHHOH (hopMe, a Takke pa3BUTHE NMPHOOPETEHHBIX 3HAHWN B PA3JIMYHBIX BUIAX
pe4eBoil AEATENbHOCTH.

Crenyrommii oTan B U3y4EeHUU PYCCKOTO SI3bIKa KAaK HEPOJHOTO sI3bIKAa B BY30BCKOH CHCTEME
HaMpaBlIeH HAa H3yYeHHE CTPYKTYpPbl MOTHBHPOBAaHHBIX CIOB. B 3TOM ciydae CTyAeHT-MeIUK
MOXET HE TOJIBKO TpeJicKa3aTh 3HAa4eHHE CJIOBa, HO M IIPAaBHJILHO 00pa3oBaTh HEOOXOJIMMOE
MOTHBUPOBAHHOE CJIOBO JUUISI BEIPAXKEHUSI ONIPEICIEHHOT0 MOHATHA. Eciii B MO100HOM CHTyanmsx
y CTyICHTa MEAWIIMHCKOTO By3a BO3HHKAET TPYAHOCTh NPH H3yYCHHUH TEPMHHOJIOTHH, TO 3TO
OOBIYHO CBSI3aHO C CEMAaHTHYECKUMHM OCOOEHHOCTSIMH SI3BIKA, TO €CTh CO 3HaUYeHHEM CJIOB. B
YaCTHOCTH, 3TO CIIEHHAJIFHBIC STAJIOHHBIE Hay4YHBIE 0003HA4YeHHsA, OPOPMIICHHBIE IpadUIECKu U
IrpaMMAaTHYECKH 10 MPABHUIIAM JIATHHCKOTO sA3bIKa. OCOOBIN MHTEpPEC U CIOKHOCTH AJIS CTYJICHTOB
MPEACTABISIIOT TEPMHUHBI, 0Opa30BaHHBIC HAa OCHOBE OJMHAKOBBIX TEPMH 3JEMEHTOB, KOTODBIE
SIBJIIIOTCS. HEJIEIMMON 4acThIO CI0BA IPEKO-TATUHCKOTO MPOUCXOXKICHUS U UMEIOT OIpeeIEHHOE
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3HaueHue. Hampumep, cydduke co 3HaueHHEM BOCIIAICHUS -UT. | MHTUBUT — BOCHAJICHUE JICCHBI,
6nedapuT — BocriaJieHHe BeKa, OTUT — BOCTIAJICHHE yXa, OCTUT — BOCHIAJICHUE KOCTH.

Tak MOXXHO TOHATH 3HAUCHHE M NpaBWIa YNOTPEOJICHHWS B CJIOBE TEPMH DJIEMEHTOB H
O0OBSCHUTh 3HAUYCHHE APYroro 0Opa30BAaHHOIO TEpPMHHA C HMOMOIIBIO cyhdukca -uT. BakHbIM
(akTopoM ANl M3YYCHHS CTYJICHTAMH MEIUIMHCKON TEPMHHOJIOTMU SBIISETCS M BOIPOC O
HaJIMYUH B HEH OMOHMMHH. ['0BOpS 0 TEpMHHAX-OMOHNMAX, Ha3bIBAIOIINX 3a00JICBAHNS YEIOBEKa,
HaJ0 OTMETHUTh OMOHHMHIO JSMOHHUMHUYECKHX TEPMHHOB, KOTOPBIE COCTAaBISIOT JOCTATOYHO
OOIIMPHBIH IJTACT METUIIMHCKOM JICKCUKH.

OMOHMMHS B 3TOM CITydae MPOSBIAETCA B Pe3yIbTaTe TOT0, UTO yUECHBIE, Bpaul, OT IMEHH HIIN
(ammTuE KOTOPBIX 00pa3oBaH TepMUH (KaK MPaBUJIO, COCTABHOM), SIBISIOTCS OTHO(MAMILIbIIAMU.
3HaHWe AHTOHMMHYECKHX CBA3€H B MEIUNMHCKON TEPMUHOJIOTHH IIO3BOJIIET YCIICIIHO
MIPOM3BOJUTH CEMAHTHU3AIMIO HOBBIX JIEKCHUECKHX enHUL. K nmpuMepy, Taxukapaus — y4aneHHoe
cepaueOuenne, Opagukapaus — 3aMeAJeHHOEe cepAleOueHNe, THIEPTOHHS — THIOTOHHS —
HanpspKeHHe, TOHYC). SI3bIKOBbIE OCOOGHHOCTH MEIUIIMHCKOH TEPMHMHOJIOTMM KakK YacTH
JIEKCUYECKOW CHCTEMBI CIIEAYET YYUTBHIBATh IPH CO3JAHWU CHUCTEMBI 33/IaHMH W YIPaKHEHUH 110
00y4EHUIO CTY/ICHTOB Ha 3aHSTHSIX PYCCKOTO SI3bIKa KaK HEPOIHOTO.
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DIFFICULTIES IN LEARNING ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE
Gapparova A.N.
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Abstract: the article highlights the problems of English learning as a foreign language. Some
difficulties are connected with origin of the language, spelling rules and grammar. But in most
cases problems are caused by the learner's personal abilities.

Keywords: origin of the language, international communication, combination of aspects, spelling
patterns, personal abilities, competence.

Nowadays technology, information and knowledge explosion have led to the increase of
teaching and learning English as an international language. Teaching and learning English in
different countries have been faced with some problems. English has been taught in schools in
Uzbekistan since many years. But the point is that although our students spend a long time in
language classes, they do not achieve a desirable level in various language skills.

English is a difficult language to learn to speak for the non-native speaker. But the main
problem is to learn how to write, and to be able to be spoken directly by reading from the written
word.

English is a mixture of mainly Anglo-Saxon (Old English, with a bit of Norse mixed in) and
Old French, with lots of Latin and Greek words passed on down to it through the French, and
added to it directly during the Renaissance.

In addition, it has the habit of creating new words and new meanings for old words, by the
hundreds, almost daily. Because of the mixture of old and new, the spelling of about half of the
written words does not match the sounds of the words, making it obligatory to remember the
unique pronunciation and spelling of almost every other word.

Moreover, the meanings of Basic English words can be many and varied.

However, a combination of several different aspects of English that makes it difficult.
Similarly, English has no genders and only three different articles (the, a, an); or five, if you count
the stressed variants separately.

The form of articles doesn’t change according to the function of the noun in a sentence. So
what is it that makes English so hard for foreigners to learn?

The answer is: the combination of its vocabulary, orthography, and pronunciation. Most
languages have a regulatory body which issues spelling reforms as the pronunciation of the
language develops (which happens much faster than one might have expected).

On the other hand, English spelling is “regulated” by influential dictionaries, such as Webster’s
dictionary and The Oxford English Dictionary. Learners of English, on the other hand, meet most
of their vocabulary in a written form first. It is often possible to derive the meaning of a new word
from the context, but instead of looking up the correct pronunciation in a dictionary, learners tend
to just guess what the pronunciation might be and then use this pronunciation internally when
thinking about the word.

Unfortunately, such guesses are wrong most of the time. One of the reasons they are wrong so
often is an unusually large number of vowels and consonants present in English which must be
distinguished in order to be understood correctly (the so called “minimal pairs”) which sound
almost the same to the learner’s ear. There are some reasons why English language is so hard to
learn. The alphabet was created for languages with five vowels, while English has sixteen. The
history of English complicated the sound — to — spelling rules because it incorporates spelling
patterns from several different languages.

Currently, there are many techniques for a foreign language study in higher education. Each
method has certain features, some are more popular and demand, some less. This article will
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discuss the main techniques for students studying English. General didactic principles are implied
in learning any subject and in learning a foreign language in particularly.

They comprise: educational learning, consciousness, activity, use of visual aids, accessibility,
durability, individualization [1, c. 7].

Not all problems of foreign language learning are connected with nature of the English
language. They often arise due to the abilities of the learner.

Thus, at the present stage, when studying English, students should form specific features in the
field of knowledge, skills and relationships.

Namely, in the field of knowledge.: knowledge of local / global relationships and dependencies;
global systems; nature and purpose of the system; links between areas of knowledge. In the field of
skills: vision of the system and connections; systemic thinking; interpersonal relationships;
cooperation; research and study; assessment, organization and presentation of information; trend
analysis. In the sphere of relations: flexibility in adapting to changes; desire to learn and teach
others; desire to work in a team; feelings of solidarity with other people and their problems;
curiosity regarding questions, trends and circumstances; other opinions and points of view;
empathy with respect for other people and cultures; faith in one’s own abilities and potential;
recognition of lifelong learning; desire to take responsibility.
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B3AUMOCBA3b MEXAY TEXHOJIOT UEN U MNPEINIOJABAHUEM
AHTJIMUCKOI'O SI3BIKA
Oougosa J1.O.

Obuoosa Jlobap 0300 kuzu — npenodasamen,
Kagpedpa npakmuieckux OUCYUNTUH AHSTULICKO20 A3bIKA,
Vbexcruii 2ocyoapcmeennplil yHugepcumem Muposwix s13vikos, 2. Tawikenm, Pecnyonuka Y36exucman

Annomayusn: 6 cmamve NOKA3AHA 63AUMOCEA3b MEXHOLO2UN U NPAKMUKU NPEenoodeanus
anenuiicko2o szvika. Lugposvie paspabomru OMKPuLIU MHONCECHBO HOBbIX 603MOJICHOCHEl OJis
npenooasamus 6 gyse.

Kniouesnvie cnosa: anenuiickuii A3vlk, 006pazosanue, HAGbIK, MEXHOL02US, UYUeHUe, CIYOeHM, 83,
npenooasamels, uzpa, NPULONCeHue, papabomra.

TexHoNOTHs OKa3BIBaCT OTPOMHOE BIHMSHHE HAa O00pa30BaHME M CIOCO0 OOydYeHHs, M CEKTOp
N3Yy4YCHUA AHTJIMHACKOTO S3hIKAa B ATOM IIJIAHE HE SABJISICTCS UCKIIOUCHUEM. TEXHOIOTUS 1 U3Yy4YCHUEC
SI3bIKa UMEIOT JIaBHIOIO UCTOPHIO.

B 80-x rogax mpomnioro Beka Hayalcs MEHAThCS cnoco0 oOyueHus. Temepb IoOsBIEHHE
WHTtepHeTa U BBe/ICHNE NMHTEPAKTHBHBIX JJOCOK TaK)Ke OKa3bIBaeT OOJBIIOE BINSHUE HA 3aHATHS B
ayauropun. Pa3zpaboTka IU(POBBIX PEcypcoB OKasaja BIMSHHE Ha oOydyeHue. 3a TOcieHHe
JiecaTh JeT UU(POBbIE pPa3padOTKM OTKPBUIM MHOXKECTBO HOBBIX BO3MOXKHOCTEH JUIA
npenojiaBaTeneil, KOTopble MOTYT MPUHECTH MOJIb3Y CTYACHTaM, U3y4YarolIUM aHTJIUHCKHUI S3bIK
1o Bcemy Mupy. Ha cerogusiniuii AeHb CymecTByeT MHOKECTBO UTP, BUJIEO U COI[MAIBHBIX CETEeH,
KOTOPBIC TIOMOTAar0T MOHO}Ié)KI/I BbIYYHUTDH AHTIUHACKHN  S3BIK. O}IHa U3 CaMbIX YCIICHIHBIX
Pa3paboTOK — 3TO MOOWIBHOE IIPUIIOKEHHE, KOTOPOE MO3BOJISIET U3YyHYalOIUM HHOCTPAHHBIH SI3bIK
[I0 BCEMY MHUpPY HUATH JHULIOM K JMIy B BUKTOPMHE IO aHIVIMICKOMY s3bIKy. Wrpoku Moryt
OpOCHTB BBI30B JIIOASM Yepe3 COLHANILHBIE CETH, YTOOBI YBHIETh, KTO BEIXOAUT Ha IIEPBOE MECTO
IO JIEKCHKE U TpaMMaTHYECKUM HaBbIKaM. [IpHiio)keHre OXBaThIBACT LIETIbII PsIJ TEM, U OKa3anoch
HMHTEPECHBIM CIIOCOOOM IONPAKTUKOBATHCS B LIEISIX YIYUIICHHUS aHIIMHCKOTO s13bIKa CTY/ICHTOB.
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OmnnaiiH Kypchl OKa3aJuCh MOMYJSIPHBIMU, U HEKOTOPBIE U3 HUX BKMOUaloT «3yueHue mupa
mpenojaBaHus aHriauiickoro sseika», «Kypest  IELTS» u «IIpenomaBanue mnpeaMera Ha
AQHTIMHICKOM s13bIKe». OHHU SBISIIOTCS 4YPE3BBIUAIIHO YCHEIIHBIMU, M HAa CETOAHSIIHUM [€Hb
MHOKECTBO CTYJICHTOB IPUHUMAIOT B HUX y4acTHE.

Hcnonp3oBaHue HOBBIX MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH B MPENOJaBaHUU SIBIISIETCS OIHUM U3
B)KHEHIIMX ACHEKTOB COBEPIICHCTBOBAHMSA M ONTHMHU3AIMHM Y4eOHOTO Mpomecca, 00oTaieHus
apceHalla METOJMYECKUX CPEACTB M MPUEMOB, MO3BOJLIOMNX PAa3HOOOPa3uTh (HOPMEI pabOTHl H
caenaTh IMpoIecc oOydeHHs MHOCTPAaHHOMY SI3bIKy MHTEPECHBIM Ul CTYICHTOB. B Hacrosmee
BpeMs KaXIblil CTYyIEHT TOJb3yeTCs MOOWIBHBIM Telne()OHOM U TarKKe MEPCOHATBHBIM
kommbioTepoM. OpHako TenedoHbl W Apyrue HH(GOPMANMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIE CPEACTBA
MOKHO HCHOJB30BaTh M KaK BCIIOMOTATENBbHOE CPEICTBO JUI M3Y4EHUS HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
OHM TO3BOJISIOT AaKTUBM3MPOBATh II03HABATENbHYIO JAEATEIBHOCTh CTYAEHTOB; OOECIICUUTH
MOJIOKUTEIBHYI0O MOTHBAIlMI0O OOY4YeHUs; BBICOKYIO cremneHb auddepeHImanum o0ydeHHs;
YCOBEPILIEHCTBOBATh KOHTPOJIb 3HAHUH, YMEHUH U HaBBIKOB.

O hexTHBHOCTh NPUMEHEHUS! HHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKATUBHBIX TEXHOJIOTHH 3aBUCHUT OT
croco0oB ¥ (GopM NPUMEHEHHUS MX, OT TOr0, HACKOJbKO I'PAaMOTHO IpEerojaBaTesb BIaleeT
METOIUKON paboThl ¢ HU(POBBIMU TEXHOJIOTUSIMH, OT HCHOJIB3YEMBIX UM JJIEKTPOHHBIX PECYPCOB,
YTO OCHOBAaHO HA W3YYCHUH TEOPETHUECKHX IPOOJIEM HCCIEAOBAHUS M ONBITE NMPAKTHYECKOTO
IIPUMEHEHNS JTaHHBIX PECYPCOB B IIpoliecce 00ydeHNSI HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

B mpomecce moaroToBku KBaNIH(HUIMPOBAHHBIX CIIENHATHCTOB HEOOXOAMMO IPOBOIHUTH
THOIATENbHBIH OTOOp y4eOHOTrOo MaTepuana, MpeaIaraeMoro K H3yYeHHIO, NPEeayCMOTpPETh
rHOKOCTh O0y4YeHMs, NPUMEHATh AKTHUBHBIE METOABI OOy4eHHs (COUeTaHHWE TPaJUIHMOHHBIX
JEKUUH C TPOBEACHHEM JEJOBBIX HIP, TEMaTHYECKHUX IMCKYCCHH, yueOHO-IpPaKTHYECKUX
KoH(pepeHuni). M0oXHO ONTHUMAaJIbHO MCIIO0JIB30BATh COJIEPKATENbHbII MaTepral HOPMAaTHBHO -
MPaBOBBIX JOKYMEHTOB IPH U3yYEHUHU y4eOHBIX NMPEAMETOB BCEX HAlpPaBICHHUMU, ONMUPAsICh Ha
peanbHbIE YCIOBUS pa3BUTUS TOCyAapcTBa. 3ajadya o0Opa30BATECNIbHBIX YUPEKICHUH —
TOTOBUTHh K JKH3HM KOMIIETEHTHBIX CICIHAJIMCTOB, IMBHJIM30BAHHBIX IpeANpUHUMATENCH,
po¢eCCHOHANIOB PHIHOYHON 3KOHOMHKH, YPOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTH KYJIBTYPHl KOTOPBIX
OTIpeJeINsieTcsl NX YOSKACHHOCTBIO B IEHHOCTH 3aKOHA, COOIIOIeHneM (PUKCHPOBAHHBIX HOPM,
00s3aTeNbHBIX /IS UCTIOHEHUSI.

Cnenyer nobuBaThCs TOTO, 4YTOOBI TPEOOBAHUS COOJIOICHNUST HOPM NPHOOPENH ISl CTYACHTOB
JMYHOCTHBIN CMBICH. B 3TOH CBsA3M HEOOXOAMMO peaan30BaTh B KOMIUIEKCE KOMITIOHEHTBHI
KyJIBTYpPBI: MHTEIUIEKTYaJIbHBIH, AMOINAILHO-IIEHHOCTHBIN M IPakTHYeCKUi. BakHO 0OBSCHUTH
CYIIHOCTh OCHOBHBIX HAalpaBIEHUH TOCY[apCTBEHHOH IOJMTHKHM MO 3alluTe NpaB peOeHKa u
pe3ynbTathl (akTHYeCKoW e€ peanu3aluy, HampaBlsisl JesTeNIbHOCTh IpernojaBaresieii Ha
JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHbIE TEXHOJOTMU 00pa30BaHMs; aKTUBHO HCIOJb30BaTh HAa 3aHATHAX
nH(pOPMALMOHHO-KOMMYHHKAI[IOHHbIE TEXHOJOTMH, B TOM YHCIE MYJIbTHMEIUIHbIE y4eOHbIe
pecypcbl, B KOTOPBIX MPEAYCMOTPEHBI (DYHKIMHU MpenojaBaTelis U GyHKIHH 00ydaeMbIX.

TexHonmoruss He 3aMEHHT Y4YWTENs, HO OHA MPEUIOKUT MHOTO HOBBIX HHTEPECHBIX
BO3MOXKHOCTEH. VICKyCCTBEHHBIN HHTEIEKT M MAIIMHHOE OOy4YeHHE HAYMHAIOT TpeasaraTh
HEKOTOpble HMHTEPECHBIE BO3MOXKHOCTU Ul HM3Y4YEHUs HHOCTPAHHOIO S3bIKa, HANpHMEp, 4TO
MOJKET CHATb HEKOTOPYIO HAarpy3Ky ¢ IpemnojaBaTencil B gampHedmeM. Ilemgaror nomxeHn craTb
HKCIIEPTOM B MCIIOJIb30BaHUU TEXHOJIOTHH, a TAKXKe MPETojaBaHus, Ie HU(poBas CBsI3b IOMOXKET
B U3yYEHUH aHIIMHCKOTO A3bIKA.
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NCITOJB30BAHUE HHTEPAKTUBHBIX METO/IOB HA YPOKAX
PYCCKOI'O SA3BIKA
Paxumosa 3.5.

Paxumosa 3ynaiixo beemamosna — npenooasamens aH2IulicKo20 A3bIKd,
Llikona Ne 11, 2. Cuipoapes, Pecnybauka Y36exucman

Annomayusn: MmemoOvi 00yuYeHUs, UCHONb3YeMble 6 HACMosujee 6peMs HA NpPaKmuke,
PA3HOOOPA3HLI U MHO2OUUCTICHHbI, KaAJCObIL U3 KOMOPbIX UMeem C80uU O0COOEHHOCMU,
obpazosamenvHble B03MONCHOCMU, NPUSOOHOCHb O/l KOHKPEMmHbIX yeiel, YCIo8Ull U Opyeux
kauecme. OueuOHO, uMO O0O0UH U3 OMUX Memo008 NooXooum Ojsi  ONPEeOesleHHbIX
06pasosamenbHblX yYeael, U BMeCmo He20 He PEKOMEHOYemcs UCHONb308amb OpYy20l Memoo
[6, c. 86]. Ilomomy umo Hu 00uH Opyeoll Memoo, KaK U38eCmHo, He NOOXO0O0Um 01 IMOoll yeu.
Kniouesvle cnosa: unmepaxmugnvle Memoovl 00yueHus, UHMEPAKMUeHoe oOyueHue, YpoKu
PYCCKO20 SA3bIKA U TUMEPANYpbi.

BaxxHo 3HaTh, KakoW W3 MeTOAOB oOyueHHs Oyzmer Hambonee d(HGHEKTUBHBIM IS
ompeneneHHbli nenu. Ho npobiema erie He ObUia IOJHOCTHIO H3y4eHa. JTa mpolieMa B MepBYIO
ouepenp TpeOyeT KiacCUPHKAMKM METOAOB OOYYEHHs IO OINpPECICHHBIM XapaKTepUCTHKAM.
Wmes 3T0 B BUIY, BAXXHO KiacCH(UIMPOBATH COBPEMEHHBIE METO/bI 00y4eHUs. UTOOBI peruTh
3Ty mpobjeMy, HEOOXOAMMO  BBISICHUTH OCHOBHBIE  4Y€pThl, KOTOpbIE  HEOOXOAMMO
i depeHIpoBaTh ¢ TOMOIIBIO COBPEMEHHBIX METO/IOB 00yUeHHUs. DTH CUMBOJIBI MOTYT OBITH: K
3a0anuio, npeonoaazaemMomy pe3yibmamy, Y4eOHO-neoaz0eudeckum yeasim, nedazoutieckum u
NCUXONO2UHECKUM — HANPABNEHUAM, — 603DACMHOU — A0ANMayuy  y4awuxcs,  npenooasaHuio
ONpedeneHHbIX NPeOMemos (CoyuanbHble, A3bIKOGble, eCMEeCmEeHHble, MOYHble, NPUKIAOHbIE U
Opyeue npedmemul), meopemuyeckue U NPAKMUYecKue 3HAHUS, YMEHUs. U HAGbIKU, CEA3AHHbIE C
06yueHuem, 081aA0eHUeM KOHMPOIEM U OPY2UMU XAPAKMEPUCIUKAMU.

CeromHsi COBpPEMEHHBIE METOABI OOYYCHHWs LIMPOKO HCIOJB3YKOTCS B  00pa3OBaHHUH.
Hcnone30BaHWe COBPEMEHHBIX METONOB OOYYCHHsS] NPUBOAUT K BBICOKOH 3(HEKTHBHOCTH
yueOHOro mpouecca. JKelarelibHO BBIOUpATh TH METOIBI MCXOAS M3 AMAAKTHYECKOH 3a1auu
Kaxaoro ypoka. CoxpaHss TpaJuIMOHHYIO (GOpMy OOydeHHs, OOOTAIlCHHE €€ pa3THIHBIMH
METOJIaMH, AKTHBUPYIOIMMHU JIESTENbHOCTh YYal[UXCsl, MPUBOJUT K HOBBIIICHUIO YPOBHS
MacTepcTBa yyamuxcs [1, ¢. 153].

B Hamm AHM B psiie Pa3BUTHIX CTPaH METOJIbI, KOTOPBIE COCTaBJISIOT OCHOBY OOLIMPHOTO
ONbITAa  HCIIOJIb30BaHHMSI ~ COBPEMEHHBIX  MNEJarorM4ecKuX  TEXHOJOTMH, TapaHTHPYIOIIUX
3 deKTUBHOCT 00Pa30BAaTEIBHOTO IPOLIECCA, HA3BIBAIOTCS HHTEPAKTUBHBIMH  METOJAMH.
WHTepakTHBHBIE  MeTOABl  OOydYeHWss B HACTOsIIee  BpeMs  SIBISIOTCS — Hamboree
pacipoCTpaHEHHBIMH M LIMPOKO HCIONB3YIOTCS BO BCEX TUNAX Y4YeOHBIX 3aBeAcHHi. Tem He
MEHee, CYLIECTBYeT MHOTO BHIOB MHTEPaKTHBHBIX METOJIOB OOYUYCHHs, U ceilyac OHH MOAXOMAAT
JUIsl peleHns] MPaKTHYECKH BCeX 3aaad o0pa3oBaTeNbHOro mporecca. Ha mpakThke OHM MOTyT
OBbITh HCIOJIB30BaHBl COOTBETCTBYIOIIUM OOpa3oM JuIsl KOHKPETHBIX Lesiei. DTO NpHUBENo K
npobiieMe BbIOOpa TPaBUIbHBIX WHTEPAKTHBHBIX METOJOB OOydYeHHS Uil JOCTHIKEHHS
OTIpeJIeNICHHBIX TIeNiei [5, c. 49].

Jlaist 3TOTO0, MpOoIece ypoKa J0JDKEH ObITh OPraHW30BaH PAMOHAIBHO, IPEIOIaBaTelb JODKESH
MOBBILIATH WHTEPEC YYAIUXCs, HOCTOSHHO MOOUIPSATh MX K aKTHBHOMY Yy4YacTHIO B Y4eOHOM
npotiecce, JeNUTh Y4eOHbI Marepuaj Ha MeEJKHE KYCOYKH U OTKPhIBaTh WX COJAEpIKaHHUE.
Heo0xoanMo UCIONb30BaTh TaKHe MPUEMBl, KaKk aTaka, paboTa B MajbIX IpyIax, o0CyXkIeHHUE,
npoOyieMHasi CUTyalMsl, CIIPaBOYHBIH TEKCT, NPOEKT, POJieBas UIpa W IOOIIPEHHE yJaluxcs K
CaMOCTOSATEILHOMY BBIITOJHEHHUIO TPAKTHYECKUX yNpaxkHeHu#. [IpenmymiecTBo 3Toro mMeroaa B
TOM, YTO BCS I€ATEIBHOCTH OMMPAETCSI HA TO YTO OBl YYHUTH CTY/IEHTOB CAMOCTOSTEIEHO MBICIUTD
W TOTOBUT HMX K CaMOCTOSTENbHOW >km3HM. OJHO W3 YacThIX Ha3BaHUH D3TOro MeToaa -
CTY/ICHTOLICHTPUPOBAHHBIN ITOIX0/1, KOTOPHIH BKJIIOYAIOT B CeOs:
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OoJiee BBICOKHE pe3yibTaThl 00y4YeHHs;

BBICOKUI YpPOBEHb MOTUBALMU CTYACHTOB;

C YUETOM paHee MOy4EeHHbIX 3HAaHUI;

ajanranms y4eOHOro nporecca K HelsiM U MOTPEOHOCTSIM y4alerocs;
MOJAEPIKKA CTYICHYECKON MHUIMATUBBI U OTBETCTBEHHOCTH;
YYUTHCS Ha TPAKTHKE;

CO3/1aHUe YCIOBHHU ISl IBYCTOPOHHEH 00paTHO# cBs3u [1, ¢.162].

VHTEpakTHBHBIE METOIBI - 3TO METOIBI, KOTOPbIE aKTHBUPYIOT yYaIIUXCA U CTUMYJIUPYIOT
CaMOCTOSATENLHOE MBIIIIIIEHUE, KOT/Ia yJalliecs: HAXOAATCs B LIEHTPE y4eOHOTo Iporecca.

BbI0Op HMHTEpaKTUBHBIX METOMOB OOYUCHMS YUYUTHIBACT II€Ib OOYyYeHHS, KOJIMUYECTBO H
BO3MOXKHOCTH y4YaIlIuXcs, 00pa30oBaTeNIbHBIE W MAaTepUalbHBIC YCIOBHS Y4eOHOTO 3aBEACHHSA,
MIPOAOJIKUTEIBHOCTE 00YUEeHHUS, IIeJarOTHUYeCKUEe HaBbIKU YUUTEIS U pyTHUe.

TakuM 00pa3oM, HCHOJB30BAaHUE WHTEPAKTUBHBIX METOJOB B IPEINOJIAaBAHUM €CTECTBEHHBIX
HayK UMEET CBOM 0CcOOeHHOCTH. TIiaTeabHOe N3ydeHNe U PUMEHEHUE KaX/I0TO0 HHTEPAKTHBHOTO
METO/la, UCIIOJIb3YEeMOTr0 B Y4YEeOHOW NpaKTHKE, PacIIUpsieT KPYro3op YYalluxXcsi U OKa3bIBaeT
MOJIO)KUTEIBHOE BIMSHUE Ha MOUCK MPABHIBHOTO peleHus: mpobmnemsl. [loBblaeT TBOpUECKHIA
MOTEHIIMAd M aKTHBHOCTh CTyAeHTOB. Korma pasinnuHble TEOpPETHUECKHE M IPaKTHYECKHUe
npoOJIeMbl  aHATM3UPYIOTCS C TOMOILIBI0 HHTCPAaKTHBHBIX METOJOB, 3HAaHWSA, HABBIKH H
CIOCOOHOCTH CTYICHTOB PACIIUPSIOTCS U yrIyosstoTes [4, ¢. 67].

W3 BBIIECKa3aHHOTO SICHO, YTO HMHTEPAKTUBHBIE METOABI OOYYEHHS IOJDKHBI OBITH
MIPOAHATU3UPOBAHBI U KIACCH()UIMPOBAHBI Ha 3TOH ocHOBe. [Ipn xiaccupukamuy 3THX METOIOB
UX MOXHO Pa3feiINTh HAa WHTEPAKTUBHBIE METOMBI, CTPATEIMH HHTEPAKTHBHOTO OOYYEHHS H
OpraHU3aTOpbl MHTEPAKTUBHOM rpaduky.

AN NN
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JANUHAMMUKA NIPEINOJJABATEJISI B KJIACCE
AymaeBa C.K., YHraposa NI’

ywaesa Coxuba JKanuxynosna — npenodasamens,
2Vueaposa Hpooa Iaiipam kuzu — cmydenm,
Kagheopa anenutickoeo s3vika u Iumepamypul, paxyivmem guionrocuu,
Tynucmanckuil 2ocyoapcmeentblil yHugepcumen,
e. ['ynucman, Pecnyonuxa Y36exucman

Annomayua: Ko20a mMvl u0em Ha YpoK, CmyOeHmbvl HOJYYaAOm Npeocmasienue o mom, Kmo mbol
ecmy, 8 pe3yibmane mozo, Kax Mol 8bl2A0UM (KaK Mbl 00e8aeMcsl, KaK Mbl npedcmasniem cebs) u
KaK mul 6edem cebs u peazupyem na npoucxooaujee. Onu nNpUHUMAIOM 80 6HUMAHUE, COSHAMETLHO
UIU NOOCO3HAMENbHO, MO, 6ce20a AU Mbl OOUHAKOBLI UNU MOJXCEM AU Mbl OblMb 2UOKUMU, 8
3A8UCUMOCIIU OM MO20, YMO NPOUCXO0Um 6 onpederenuvlii. Momenm ypoka. Kax mwvl yoce
2osopunu, yuumens, KaxK u nodas opyeas epynna nrooetl, umerom UHOUBUOVATbHbIE PA3TUYUS.
OO0HAKO, 803MONCHO, OOHA U3 6eujell, KOMopas OMAUYAen HAC OM HeKOMOopblx Opyeux npogeccuii,
3AKIIOYAETNCS 8 MOM, YIMO Mbl CIMAHOBUMCA PASHLIMU JHOObMU, 8 HEKOMOPOM CMbICTe, KO20d Mbl
HAaxo00umcs neped Kiaccom, 8 Opyeux CUmyayusx, maKux Kak 0omMa uii Ha 6e4epurke.

Knrouesvie cnosa: ounamuxa, npenooasamens, Kiacc, npoonemad, npogheccuoHaibHoe auyo, ypox,
06yuenus, pecypca, KOHCYIbIMAHM.

Kaxnplii B ompeneneHHON CTENEHM MEHSAeT POJM B CBOEH IMOBCEIHEBHOM >XU3HH, HO OIS
yuuTeneii 0COOCHHO BaXKHO TO, KEM MBI SIBJIIEMCS, KOrjia Mbl Ha padote. OOCYX aaTh JTUIHOCTh
YUHUTENS CJI0XKHO IO ABYM IPUYHMHAM: BO-IIEPBBIX, HET HICaIbHON TUIHOCTH yuuTess. HekoTopsie
yautens 3QQEeKTHBHBL, TOTOMY HUTO OHH «DOibUle, YeM OJHCU3HLY, 68 MO 6peMs Kak opyeue
ybeacoarom cgoeil muxou eracmoiro. Ho Opyeas npobrema - 3axirouaemcs 8 mom, Ymo chyoeHnivl
Xomsam He MONbKO Y8uoemsv Npo@eccuoHand, KOMOPbLL Npuexanr ux yuums, HO U Yeudems
«uenogexay». DPQPEKTHBHAS JIMIHOCTh YUUTEIS - 3TO CMECh TOTO, KTO MBI €CTh Ha CaMOM JeJie |
KTO MBI, y9uTensd. Jpyrumu cioBaMu, oOydeHHe - 3TO HeYTO OoJbIlee, YeM MPOCTO OBITh CaMUM
c000if, 0JJHAKO HEKOTOPHIE CTYIEHTHI XOTAT BHIETh HACTOSAIIETO YeJIOBeKa. MBI JOKHBI OBITH B
COCTOSIHUM TIPEICTaBUTh NPOGECCHOHANBHOE JIMIO CTYJACHTaM, KOTOpPBIE OHH HaXOMAST
uHTepecHbIMU U 3G dexTuBHbIMU. Korma Mbl HieM B KJlacC, Mbl XOTHM, YTOOBI OHH YBHJEIH KOTO-
TO, KTO TIOX0X Ha Y4YHUTENs, KaK Obl OHM HH BBITJISAETH. DTO HE 3HAYUT COOTBETCTBOBATH KAKOMY-
TO CTEPEOTHILy YUHTEINs, a CKOpee HaXOIWUTh, N0-CBOEMY, JTHYHOCTh, KOTOPYIO MBI IPUHHMAEM,
KOTJa MepecTynaeM mopor. Ml TOMKHBI CIPOCUTDH ce0s, ¢ KaKOil TMYHOCTHIO MBI XOTHM, YTOOBI
BCTPETIJINCh HAIlM YYEHUKH, W PEIICHHs, KOTOPhle MBI NPUHUMAEM /0 U BO BpPEMS YpPOKOB,
JOJDKHBI TIOMOYb TPOJAEMOHCTPHPOBAThH 3Ty JIMYHOCTh. DTO HE 3HAYUT, YTO MBI HU B KOCH Mepe
HEYCCTHHI B OTHOIIICHUH TOTO, KEM MEI SIBISIEMCS - B KOHIIE KOHIIOB, yUeHHE He NEHCTBYET, - HO
HaM JICHCTBUTEIFHO HYXKHO TIIATEIhHO IMTOAYMATh O TOM, KaK MBI BRITILSLANM [2].

Heoxxnpanuble COOBITHS MPOMCXOJAT Ha ypOKaX, M 4acTh YMEHHs yYHUTENs COCTOUT B TOM,
9YTOOBI PEIIUTh, KAKHM J0JDKEH OBITh OTBET, KOT/J]da OHU 3TO AENal0T. XOPOLINE YUUTEIs CIOCOOHEI
BOCIIPMHUMATh HEOXKUAAHHOE U UCIIOJIb30BATh €ro AJisi cBoel e [1].

3T0 0COOEHHO Ba)KHO, KOTJA Pe3yIbTaThl O0YUYECHHUs, KOTOPBIE MBI 3aITAHUPOBAJH, BBITJIAIAT
Tak, Kak OyATO OHM HE MOTYT OBITh YCHENIHBIMH H3-3a NPOUCXOAAIIEr0. MBI JOIKHBI OBITh
JIOCTaTOYHO THOKHMH, UYTOOBI paboTaTh C 3TUM W COOTBETCTBEHHO M3MEHUTH HAll ITyHKT
Ha3Ha4YeHHUs (eclu 3TO HEeOOXOIWMO CHeNaTh) WM HAWTH KaKOH-TO NPYroi crmocod A00paTbes
Tyna. Yam, BO3MOXKHO, MBI JOJDKHBI IPHHATEH PEIIeHUe, YTOOBI MPOJOIIKHUTE TO, YTO MBI JICNIaeM,
HECMOTpPS HAa TO, YTO MBI HE MOIJIHM cede NpeicTaBUTh, KaK Bce OyAeT MpOUCXOIuTh. Jpyrumu
CIIOBaMHU, YYHUTENS JOJKHBI YMETh «JIyMaTh Ha HOTaX» U JACHCTBOBATH OBICTPO M PEIIUTEIHHO
B pa3Hble MOMEHTHl ypoka. Korga yyeHHKHM BHIAT, YTO OHHM MOTYT 3TO CHENaTh, HUX
YBEPEHHOCTh B CBOUX YUYHTEISAX 3HAYUTENBHO BO3pacTaeT. YacTbio HCKycCTBa XOPOIIEro
YUUTEINs SIBISIETCSl CIIOCOOHOCTH OpaTh Ha ceOs pasHble POJIM B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, YTO
JnenaroT ydeHuku. Hampumep, ecnu yduTenb BCErAa BBICTYNAeT B POJM KOHTpoJiepa, CTOs

65



mepes; KiaccoM, AUKTYs BCE, YTO MPOUCXOTUT, U OyAydd B IICHTPEC BHUMAHHS, Y YYCHUKOB
OyJeT MaJio IIAHCOB B3ATh Ha ce0s OOJBIIYI0O OTBETCTBCHHOCTH 32 COOCTBEHHOE OOydYCHHE, B
JIPYTHX CJIOBA, 4TOOBI Y HUX OBLIO areHTcTBo [3].

To, kak MBI BesieM ce0sl, KOT/Ia MBI KOHTPOJIHPYEM KIIACC, OYCHb OTJIMYACTCS OT TOTO, KAK MBI
CIIyIIaeM U COBETYEM JICMOHCTPHPOBATH MOBECHHUE, KOTOPOE MBI MIPOSBIISIEM, KOTJa MBI 00y4JaeM
CTY/ICHTOB WJIM OTBEYAEM HA MPE3CHTAIMIO WX (ParMeHT MHUChMa (YTO OIMSTH-TAKH OTIMYAETCS
OT TOro, Kak Mbl OLEHHBaeM 4acTh paboThl). [103TOMY 4YacThi0 Hallel JUYHOCTH YUHTEINs
SIBJISIETCSI HAIIA CLIOCOOHOCTH BBIMOJHATH BCE 3TH POJIA B Pa3HOE BPEMsi, HO C OJJHHAKOBOM 3a00TOM
U JIETKOCTBIO, KaKyl0 OBl POJIb MBI, HM BBHINONHSIA. DTa THOKOCTH IOMOXET HaM OOJErdUTh
MHOXKECTBO PA3JIHYHbIX ITAMOB U ACHEKTOB O0YUICHHUSL.
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IOPUINYECKHNE HAYKHA

POJIb 1 3BHAYEHUE HOTAPUATA B IIPABOOXPAHUTEJILHOM
JAEATEJBHOCTHU
darxendoasuos P.M.

Damxenbaanos Pycnan Maznaguesuy — masucmpanm,
fopududeckuil (haxyiomen,
Cmepaumamaxckuti punuan
Deodepanvroe 2ocyoapcmeeHHoe 0100HCemHoe 0OPA308AMENLHOE YUPENCOeHUE
8bicuUlec0 NPOPECCUOHATLHO20 0OPA308AHUSL
bawxupckuii cocyoapcmeennviii ynugepcumem, 2. Cmepaumamax

Annomayusn: 6 OanHOU cmamve pedaru308aH AHAIU3 POIU U 3HAYEHUSL UHCIMUMYMA HOMAapuama 6
npasooxpanumenvroi OesimeibHocmu. Taxoce uUCcied08ana NpagoOXPAHUMENbHAs HopMa
Homapuama u cnocoowl 63auMOOeUCMEUs. ¢ NPABOOXPAHUMETbHLIMU OP2AHAMU U CYOAMU.
Kniouesote cnosa: Homapuam, nPaAsoOXpaHumenbHas OesimenbHOCMb, 3AaKOH,
nPAsoOXpaHumenbHble Op2anbl U CMPYKmMypol, unopmayus, npasa u ce0H00bl yenoeekd u
2padNcoOanuna.

Hcnonp30BaHue JOKa3aTeNbCTB ¢ HApyIICHHEM (eaepaibHOro 3aKkoHoaaTenberBa (4. 2 cr. 50
Koncturynmu Poccuiickoit ®Denepanuu) He JOMyCKaeTcs B TOCYAapCcTBe, A€ NPEBAIAPYET
BEPXOBCHCTBO TIpaBa MU HCIOJIHEHUH CYACOHBIX pelieHuil Bcex uHcTaHiwi [1]. Takoit Bompoc
HaIpaBJIcH Ha o0ecIieueHre COOIOICHIA TIPaB U cBOOO] YeloBeKa U rpakaaHuHA. X ucmomHeHne
TpeOyeT oOMEHa NaHHBIMH MEXIy BCEMH TOCYIApCTBEHHBIMH OpPTraHAMHU, W B IIEJIOM, aKTHBHOTO
COTpYIHMYECTBA MEXIY IPABOOXPAHUTECIHHBIMU OpTaHAMH, CYICOHBIMH OpraHAMH, B TOM YHCIIE
HOTapuycaMu, TAe HWH(POPMAIUS YaCTO KOHCOIHANPYETCS, TPEOYeT COOTBETCTBYIOIIETO OTBETA CO
CTOPOHBI YITOJHOMOYEHHBIX TOCYIApPCTBEHHBIX CTPYKTYp. CBOEBpEMEHHOE pEUICHHE MPOOIEMHBIX
BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C POJIHIO M 3HAUCHHEM HOTapHaTa B MPAaBOOXPAHUTEIHHBIX OpraHaX, 3aBUCHUT
or crneuudukn HHPOpPMAIMH, IOTy4yaeMOil HOTapualbHBIM coollectBoM.  Hanpumep, s
¢ukcaunn nHdopMaluy, Haxomsmelcs B cetd MHTepHET, 3aMHTEpecOBaHHbIE JIMLA CTAJIM Yalle
oOparmaTbess K HOTapruycaM, YTO CBHJIETEIBCTBYET O 1ENeCO00pa3sHOCTH MCCIICAOBAHUS MEPCIIEKTHB
HOTapHaJIbHBIX JEUCTBUI B IPAaBOOXPAaHUTEILHOM feaTensHocTH [4, . 34].

0630p mempr. HoTapuycsl NpHU3BaHbI 3aIIMINATH [IPaBa U 3aKOHHBIE MHTEPECHl TPaXAaH U
IOpUINYecKUX Ul YeTKoi permaMeHTanuu, Kakue MMEHHO OpTaHbl M CTPYKTYPBI OTHOCSATCS K
MIPaBOOXPAHUTENBHEIM, HET HU B IOPUIMUYECKON TUTEpaType, HU B HOpMaxX 3aKOHOJATeNbCcTBa. He
CYIIECTBYET TaK)Ke YETKOTO IOPHIMYSCKOTO ONpEACTICHHS TEPMUHOB <«IIPAaBOOXPAHUTEIHHEIC
OpTaHbl» W  «IPABOOXPAHUTENBHAS  JCATCIBHOCTBY»d,  IO3TOMY TpPU  HCCICIOBAHUH
MPABOOXPAHUTEIBHON CHUCTEMBI B IIMPOKOM CMEBICIIE HMEET MECTO BKIIOUYCHHE WHCTHTYTa
HOTapuara. B cuiry myOaum4YHO-ITpaBOBOTO MpeAHa3HAYECHUS] HOTapuaT AEHCTBUTEIHHO HMEET psij
OTJIEJbHBIX IPU3HAKOB, KOTOPHIE MOXHO COIIOCTaBHTh C WHBIMH (OpPMaMH OpraHM3alUH |
JIESITETPHOCTH TaK HAa3bIBAeMBIX IPABOOXPAHUTEIBHBIX CTPYKTyp. OIHAKO HOTapHaT Kak
MPAaBO3AIIMUTHBIA ~ WHCTHTYT  HWMEeT  INPUHLUUNNAIGHO  OTJIMYMTENBHBIE  OT  HWHBIX
MIPaBOOXPAHUTENBHBIX OPTaHOB 4YepPTHL. BO-TIEPBBIX, 3TO OpraHU3aAIOHHAS CTPYKTypa W CIIOCO0
(UHAHCHUPOBAHMUA: MyOIMYHOCTh, KOPIOPATHBHOCT IO MPO(ECCHOHANEHOMY IPHU3HAKY,
camMoyTIpaBlieHHe W caMo(HHaHCHpOBaHME. Bo-BTOpBIX, y HOTapuaTa OTCYTCTBYET TJIaBHBIH
IIPU3HAK PAaBOOXPAHUTENBHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX OPTaHOB — METO NMpHHYXIeHus. Hotapuyc He
MOXET TIPUMEHATh K  oOpaTHBLIEMYCS  JIMIy JUCHUIUIMHApHbIE, YTOJIOBHBIE  WJIH
aIMUHUCTPATUBHBIE MEPHI BO3ACUCTBHUS.

OnmHako HOTapuarT HauOojee TECHO CBS3aH C CYyJOM, ITOCKOJIbKY BBIIOJIHSIET CXOJHBIE C
00513aHHOCTSIMU CyJla 3aJaudl — OXpaHy CyObEKTHBHBIX IpaB IpaklaH M opraHuzanuii. ['naBHOe
pa3nuyue MeXay CyJOM U HOTapHaTOM COCTOHUT B TOM, YTO CYJbl B OCHOBHOM pa3pelLIatoT CIOPEI
0 TIpaBe, a MPEAMETOM HOTapHAIBHOMN AEATENFHOCTH SBIAIOTCA OeccropHbIe nenma. Kpome Toro,
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OpraHbl HOTapuarTa HE HCIOJIB3YIOT COCTA3aTEIbHYI0 (POpPMY Npolecca, a YAOCTOBEPSIOT MpaBa
1opuandeckne GakThl, KaK MPaBHiIo, HA OCHOBAHUHU IMCbMEHHBIX JI0Ka3aTeIIbCTB.

OcHoenaa 3adaua Homapuama 6 NPAGOOXPAHUMENbHOU OeAmenbHOCmU — KOHKPETHOe
NPOSIBJICHUE TaKOH IesTeNbHOCTH, OOecleurBaroliee MpaBOMEPHOCTh IOPUAMYECKUX JeHCTBUM
YYaCTHHKOB TPaXIAaHCKOTO 000pOTa, B OTHOLIEHHMHM KOTOPBIX COBEPIIAETCS HOTapUabHOE
JIEWCTBUE, W HETOCPEICTBEHHOE HCIIOJHEHUE, HCIIOIb30BAaHWE M COONIIOACHHE TpeOOBaHUIA
MPaBOBBIX HOPM CaMHM HOTAPHUYCOM B TIPOIECCE OCYIIECTBICHUS CBOMX IOJTHOMOYHH,
MPENSATCTBYSI TEM CaMbIM, JTHOO0 MUHHUMHU3UPYSI HETATUBHBIE MOCIIEACTBHUS MIpaBOHApymIeHUH. UTo
KacaeTcsl 3HAYCHMS M POJM HOTapuara B NPaBOOXPAHHUTEIBHOW AEATEIBHOCTH, TO HEKOTODBIE
y4YeHbIE, apTyMEHTHPYIOT LENECO00pa3sHOCTh €ro HayYHOTO aHalu3a KaK MPaBOOXPAaHHTEIHHOTO
oprara. Ilo mpemnoxennto .M. [opOyHKOBOW, CeromHs pOCCHICKHIA HOTapUyC SBIACTCS
OCHOBHBIM TIPaBOOXPAHUTEIBHBIM OPIaHOM, KOTOpBI OOeCHeyrBaeT 3aKOHHOCTh, HAalpuUMeEp, B
cdepe HacneacTsa [3, c. 69]. [IpaBooxpanurensHas GpyHKIMS HOTapHaTa ONpeaenseT co0oi poib
B Ka4yecTBE MPaBOOXPAHUTEIBLHOIO OpraHa, KOTOPbIM oOecrieunBaeT 3aKOHHOCTb U JIESTUTUMHOCTD
IOPUINYECKUX JEUCTBUH, NPEANPUHATEIX YYaCTHUKAMU I'PaKJaHCKUX CIEJIOK B CaMOM IIUPOKOM
CMBICIIE, M YMEHBIIIAeT MACIITAa0bI KaK IPaXK1aHCKUX, TaK U YTOJIOBHBIX NMPECTYIMICHUH.

B pamkax mpaBooxpaHUTENbHOW (YHKIMHM HOTapuar ¢ MOMOLIBIO MPHUCYIIUX €My MPaBOBBIX
CPEACTB peIIaeT NEeNbIi psAx 3agad. Bo-NepBhIX, AEATENBHOCTh HOTapHara CIIOCOOCTBYET
3HAQUUTEIbHOMY CHIDKCHHIO YPOBHS IIPECTYITHOCTH B TPaXJAaHCKOM CEKTOpE, BO-BTOPBIX,
YBEIMYMBACTCA M YNPOINACTCS CTEIIEHb PACKPBITHS NPECTYIUICHHUH, W, B-TPETbUX, BCECTOPOHHE
obecrieunBaeTcsl MpaBoBasi OE30MACHOCTh, B YACTHOCTH COBEPUICHHBIX CICIOK, (pu3ndeckuMu u
opuandeckumMu  Jmnamu.  Hotapwat —sBisercs oMM n3  3((EeKTHBHBIX HHCTHTYTOB,
OJaronpUATCTBYIOIINX YMEHBIICHUIO KOJINYECTBa HMYIIECTBEHHBIX PaBOHAPYIIECHHUH, Oaronaps
ero myOJMYHOMY XapakTepy, CTPOTHUM IPOIECCYalbHBIM HOpPMaM, PETYJIUPYIOUIMM IPOLEAYPY
COBEPILEHUS] HOTAPUAIBHBIX JIEHCTBUH, U BO3MOXHOCTH PAcCIENOBaTh JOCTATOYHO IIMPOKUI
CHEKTp JI0Ka3aTeJIbCTB B OTHOILICHUU PETUCTPUPYEMBIX cieliok. He cimydwaiiHo, 4yTo B caenkax B
MIPOCTON MUCBMEHHOW ¢opme 0e3 HOTApHATBHOTO YIAOCTOBEPEHHS YPOBEHb IPECTYIHOCTH,
BEPOATHOCTH MOJAEITIOK U HAPYIIEHUH IPaXTaHCKUX IPaB HECPABHUMO BBIIIIE.

HemanoBakHbIM sIBISieTCS. W TOT (DakT, YTO COJEp)KaHHE IPABOOXPAHUTEIHLHON CHCTEMBI
JIOCTaTOYHO  3aTpaTHO, a  pa3BUTHE  HOTapuara  IO3BOJISIET  MEPENOXHUTh  4acTh
MIPAaBOOXPAHHUTEIHHBIX MEPOTIPHATHH Ha CAMUX YYaCTHUKOB I'PasKIaHCKOTO 000pOTa.

Jnst Toro 4ro0bl OXapakTepH3oBaTh OOOCHOBAaHHOCTh JAHHOTO CYXKICHUS OTMETHM, YTO B
IOPHANYECKON HAayKe I0J] TPaBOOXPAHUTEILHBIMA OPTaHAMH MOHUMAIOT TaKHe TOCyJapCTBEHHBIC
OpraHbl U OOIECTBEHHBIE OPTaHM3aLNH, KOTOPHIE BCEH CBOEH AEATEIHHOCTHIO HA OCHOBE 3aKOHA,
B COOTBETCTBYIOIIMX (opMax M Ha AEMOKPATHUECKUX IPHUHIUIAX TPU3BAaHBI 00ECHEYUTH
3aKOHHOCTh M MPABOMIOPSIOK, 3aLIUTy TpaB M HMHTEPECOB IpaxkJaH, TPYAOBBIX KOJUIEKTHBOB,
obmectea W TOCYJapcTBa, MNPEeAyNpekIaTb M IPeceKaTh IpaBOHAPYIIECHHS, NPHUMEHATh
rOCyJapCTBEHHOE MPHUHYXACHHE WM OOIIECTBEHHOE BO3JCHCTBHE K JIHIAM, HAPYLIMBIINM
3aKOHHOCTH | MTPABOMOPSIIOK» [2, ¢. 109].

B 5TOM OTHOWICHWM y WHCTHTyTa HOTapuaTa JEHCTBHTENBHO €CTh psAx ocobeHHocTei. Kax
MIPABO3AIIUTHBINA HHCTUTYT, HOTApHaT UMEET MPUHIUINNAIBHO UHbIE XapaKTEPUCTHKH, YEM JpyTHUe
NIPAaBOOXPAHHUTENbHBIE OpPraHbl, KOTOpPbIE HE IMO3BOJISIIOT (YCJIOBHO) BKIIOYHTH €r0 B OOIIYIO
cucreMy. OJIHAKO 3TO HE MCKIIOYAeT BaXKHOCTH M 0COOOH 3HAYMMOCTH 3TOTO MHCTHTYTAa JUIS
NIPAaBOOXPAHHUTENBHOM  JesrenbHOCTH.  [Ipexnme  Bcero, Mmoo  cnoco0y — OpraHu3alyy,
(DMHAHCUPOBAHUIO M POy JEATEILHOCTH, 110 MTPOPECCHOHAIBHOMY IIPU3HAKY, CAMOYIIPABICHHIO U
caMO(hMHAHCHPOBAHMIO, a TaKXKe IO OKA3aHUIO KBAIM(HUIMPOBAHHON FOPHUANYECKOH MTOMOINIH, B
TOM 4Hcie OECIUIaTHOM, YTO Hanboee XapakTepHo Il HoTapuaTa.

Takum o06pa3om, mpH pacCMOTPEHHH NPOOIEeMBI HAy4YHOH CTaThU IlenecooOpaseH
CIIUPOKUI» TMOAXOJ K TPABOOXPAHUTEIBHON [EATENBHOCTH, INPH KOTOPOM K UHCITY
MIPaBOOXPAHUTENBHBIX «OPraHOB» OTHOCHUTCA MAaKCHMaJbHO IIUPOKUIl Kpyr OpraHOB,
CTPYKTYp W HMHCTUTYTOB, YYacTBYIOIIMX B OXpaHE IpaBa, a, TOYHEE, B OXPaHE BBICIICH
KOHCTUTYI[UOHHON IIEHHOCTH POCCUMCKOTO rocyJapcTBa — UeJI0BeKa U rpakJaHUHa, €ro Mpas
n cBo6on. Ha ocHOBaHMM H3JI0)KEHHOTO MOXHO CJEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO MMEET MECTO
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MMpaBOOXpaHUTCIIbHAA (l)opMa HpaBOBOﬁ ACATCIIBHOCTH HOTapuaTta, KOTOpad OTpaXxaeT €ro
MECTO Kak Hy6J'II/I‘-IHO-HpaBOBOFO HWHCTUTYTA, O6€CH€‘II/IBa}OIIICFO IpaBOMEPHOCTD
IOPpUANYCCKUX HCﬁCTBHﬁ Y4aCTHUKOB TpaxJaHCKOI'O 060p0Ta U CHUIKAgd YPOBCHb KakK
TrpaXJaHCKUX, TaK U YTOJTOBHBIX HpaBOHapyHIeHHﬁ.
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INEJAT'OI'MYECKHUE HAYKHU

JTUJTAKTUYECKHWA IOTEHIAAJI IIAXMATHOM UT'PbI
Maxmyaos A.X.!, Jkypaes P.X.2, AXYH/KOHOB AT

'Maxmyooe A60yxanum Xamudosuy — QOKmMop nedazo2uieckux Hayk, PyKogooOumeib npoekmd;
2ITocypaes Pucbaii Xaiioaposuy — OoKmop nedazo2uieckux HayK, npogheccop, akademux,
PYKosoOumens HayuHou 1abopamopuiL;

3 Axynorconos Anuwep Towimemuposuy — couckamens,

V36exckuu nayuno-uccneoosamenvckuii uncmumym nedazozuyeckux Hayk umenu T.H. Kapvr Hussu,
e. Tawxenm, Pecnybnuxa Ysoexucman

Annomayusn: 6 cmamve COelaH AHAIU3 Yenu, Memooos U hopm 68e0eHUs. WAXMAM 8 UKOIbHYIO
cucmemy obpazoeanusi. Packpeimo codepoicanue nousmusi  «OUOAKMUYECKULl NOMEHYUd
waxmamy, e2o CyWHoOCmbs U CMpyKmypa.

Knrouesvie cnosa: oudaxmuka, cooepiicanue 00pA308aHUsL, WAXMAMbL, YYeOHbLL npeomem,
MblileHue, Koppeayus, CPAeHeHUe, MOHUMOPUHS.

MHorue Beayle CrenuaaIicTbl HACTAuBAIOT Ha TOM, UTO IIKOJIA JOJI’KHA J1aBaTh MOJIETH, a HE
BceoObeMIIOIIEee 3HaHHWE. [lo psay ToOKasaTenell MmaxMaTHas WIrpa — O3TO HIealbHAs
0oOBsICHUTENbHAST MOJeNb. KpoMe TOro, B IIKOIFHOM OOpa30BaHUU «OTCYTCTBYET TaKas BaXKHAs
U1 3P PEKTUBHON COIMATN3AINH JIHIHOCTH peOeHKa 00I1acTh, Kak UTPOBOEe 00ydeHHE METOIAMH
MICUXOJIOTHYECKO OOpBOBI M amamTanuu B rpymme, kowiektuee» (I'. OBakuMsH), HET yueOHOTO
IpeaMeTa JIOTHKA, OTYEeTO JOTMIeCKOe MBIIUICHUE ydalnuxcs HeronHoneHHo. [[laxmaTtsr — 310, B
MIEPBYIO OYepeb, UTpa, a B «HEl, Kak U3BECTHO, JIydlle U 0e3 YTOMIICHHUS YCBaWBACTCS YICOHBIH
Matepuai. [llaxmMaTel aKTUBHO (POPMHUPYIOT CIIOCOOHOCTD JIOTMYSCKOMY MBIILICHHIO.

B Hacrosimiee BpeMsi CTaHOBUTCS OYCBHIHBIM, YTO OOINECTBY B MEPCICKTHBE OYIYyT
BOCTpeOOBaHBl CHEIMAIUCTBl C KpeaTHBHBIM MBINUICHHEM, oOO0Jajarnme MOOWIBHOCTHIO,
ONIePaTUBHOCTBIO, TOTOBBIE CTABUTh W PEMIATh CIIOKHBIE COIMAIbHBIE W MPOQECCHOHATbHBIE
3a/1a4M, a TaKk)Ke TOTOBBIE HECTH 32 HUX OTBETCTBEHHOCTh. [IpMHMMAas BO BHUMaHHE WHEPTHOCTH
cthepbl 00pa3oBaHUs, CIIOKHBIA U JOJTHIA MyTh CTAHOBJICHHS KOMIICTCHTHOCTHOTO CIICI[HAICTA,
yKa3aHHBIC Ka4eCTBa JITYHOCTHA HE0OX0MuMo (hOpMHUPOBATh B HAYaIbHBIX Kiaccax. K coxanenuto,
aHallM3 CYIIECTBYIOMIETO COCTOSIHHS IIKOJIBHOTO OOpa3oBaHMs ITOKAa3bIBaeT, UYTO YUEOHO-
BOCIIMTATEeNbHBI TpollecC B HA4YalbHOW IIKOJIE HE HampaBlieH Ha (QopMmHpoBaHUE
BOCTPEOOBAHHBIX MHTEIUICKTYaJbHBIX W JTMYHOCTHBIX KAYeCTB y IIKOIBHUKOB. JDTO OOBSICHACTCS
T€M, 4YTO B IIKOJE pealu3yeTcss «3HAHWEBBIM» TOAXOM, (OPMHUPYIOUINA PEIPOTyKTHBHOE
MBIIIIJIEHHE, KOTOpOE HE CIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO KPEAaTMBHOCTH W HABBIKOB TPUMEHSTH
MIOJIYYE€HHBIEC 3HAHUS Ha TIPAKTHKE.

Takoe MoNIoKeHNEe B CUCTEME IIKOJILHOTO O0pa3oBaHUsl aKTyaJH3UPYET MpoOJeMy mepeBojia
y4eOHO-BOCITUTATENILHOTO TMpoIecca C «3HAHUEBOW» MapagurMbl OOYyYeHHsS Ha Mapaaurmy
Pa3BUTHS CaMOOIIPEIETICHHSI U CaMOpEeaTH3alii JTUIHOCTH, K OICHKE YCIEITHOCTH YYCHUKa Ha
OCHOBe ero nesTensHocTH [1, ¢. 58]. OgHMM U3 MEXaHHU3MOB peaNM3aINH MapaJUrMbl Pa3BUTHA
CaMOOIIpEeICTICHHUS] U caMOpeaIu3aliy JUUYHOCTH SIBJISIETCS BHEAPEHHUE B IIKOJBHYIO MPOrpaMMmy
yaeOHoro npenmeta «lllaxmartb.

Hlaxmamepr — 5TO U €CTb NOCWIbHAsA U MHTEpPECHas Ui JIeTed MpakTUuecKasl AesITeNbHOCTD,
HMEIoLasi pa3BUTHIA M HEOTPHIBHBIM OT MPaKTUKUA AUAaKTHYecKud noreHuuan [2]. Urpa B
IraxMarthbl, Kak ykassiBaeT mpogeccop C.JI. HeBepkoBuy, 310 mporecc, GOpMHUPYIOIIHN XapakTep,
CBOMCTBAa M KauecTBa JMYHOCTH IIKOJbHUKA, OHM IMOMOTalOT €MY B YYEHUH, JAOCTHKEHUU
TApPMOHUHM MEXIy BPOXKICHHBIMH M TPUOOPETCHHBIMU KauecTBamMH. MHade roBops, y4eOHBII
MIPEeIMET «IIaxMaThl» CIYKHUT JJISl Pa3BUTHUS CIEIYIONINX KaUueCTB: MOTHBAITUS yUEHUs, HHTEpEC K
00y4eHHI0, pa3BUTHE TTAMSITH, BHUIMaHUs, JIOTHYECKOTO MbIIIUIeHus [3, c. 12].

H3yuas Ooudaxmuveckuti nOMeHyuanr npeomMema, Waxmamvl MONCHO NPEONO0NCUMb, YO
9mMom yueOHulll npeomem Moicem U OOJINHCEH GLINOTHAMb Cledyioujue NO3HABAMeNbHble QYHKYUU.:
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3HAKOMHUTH C OCHOBaMH JPEBHEH WIPBHI; KYJIHTUBHPOBAThH BOCHHUTATENBEHYIO TOTOBHOCTh YUCHHKA;
NPUBUBATH MOTHBALMIO K OOYYCHHIO B IIKOJE, B IIEJIOM M UIPE B IIAXMaThl, B YaCTHOCTH;
pa3BMBaTh MBILIUICHHE, MO3HABATEIBLHYIO aKTHMBHOCTb, a0CTPAaKTHOE M KOHKPETHOE MBIIUICHHE,
naMsTh, BHUMaHHE; OOECIeYMBaTh KPEaTHBHOCTb IO3HAHMS; Pa3BUBATh CaMOCTOSTEIBHOCTH B
CYXKJICHUSX, CaMOpeaJM3allfi0; TBOPYECKH pa3BUBATh JIMYHOCTh MIIAJIIMX IIKOJHHUKOB;
pacIIUpsTh NOHATHUHHBIE OCHOBBI CIIOB, ()OPMHpOBATh BEpOAJbHYIO CHTHAIBHYIO CHCTEMY;
BOCIHTHIBATh YCHIYUBOCTD U JPYTHE MOJIOKHUTEIbHBIE KaueCcTBa JINYHOCTH.

[laxMaTel BO3AEHCTBYIOT Ha 30HY OJMKailllero pa3BUTHSA, BBIABIAIOT IOPOTH Pa3BUTHA
nrgHOCTH. CHCTeMa MMaxXMaTHBIX 3aHATHI BBIABISCT U pa3BUBACT MHIMBUAYaIbHbIE CIIOCOOHOCTH,
(dopMHUpyeT TPOTPECCHBHYIO HAMpPaBIECHHOCTh IJMYHOCTH, CIIOCOOCTBYET OOIEeMy pPa3BHUTHIO
mKoNbHUKA. [Ipy cucTeMaTH4ecKoM OOy4eHHH y4JalInuXcsl Ha4albHBIX KJIACCOB IIaxMaraMm, OyzxeT
Ha0JII0aThCsI MOBBILIEHUE YCIIEBAEMOCTH | IO IPYTUM y4eOHBIM MpeIMeTaM.
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HEMPOKOPPEKIIMOHHAS PABOTA C OBYYAIOIIIUMUCS CO
CJIO)KHOU CTPYKTYPOU JE®EKTA: OIIBIT OPTAHU3AIIUA
MPAKTUKYMOB JJIs1 POJAUTEJENA
Hocapesa LA, I'opmixoBa B.A.

"Hocapesa Jlapvs Anexcanoposua - nedazoz-ncuxonoe nepeoti KeamQurkayuorHoli Kame2opui,
’T'opwikosa Buxmopus Anexceesna - nedazoz-ncuxonoe,
Tocyoapcmeennoe kasénnoe obpazosamenvHoe yupexcoeHue
«Lxona Ne 2124 «L]enmp pazeumus u Koppexyuuy,
2. Mockesa

Annomayus: 6 0aHHOU cmamve asMOpbl ONUCHLIBAIOM ONbIM OP2AHUZAYUU U 3HAYUMOCHIL
HelPONCUXOIOZULECKUX CEeMUHAPOG-NPAKMUKYMO8 Olsl  pooumenei Oemel ¢ MANCENbIMU U
MHOCECMBEHHBIMU HapyweHusmu pazsumus ooyuaiowuxca ¢ I'KOY «lllkona Ne 2124 «l]enmp
pazeumus u Koppexyuu». Kax pesynomam - nogviuieHue nedazocudeckux KoMnemeHyuil u
sKII0UEHUe poOumenell 8 KOPPeKYUOHHO-PA38UBAIOWULL NPOYECC.

Knrouegvle cnosa: xoppexyuonnas wikoud, HEUpoNnCcuxonocus, CeMUHaAp-npakmukym, pooumenu
demeti ¢ OB3, compyonuuecmeo.

AKTyanbHOCTb IPOBEACHUS CEMUHAPOB-IIPAKTUKYMOB AJISl pOAUTENEH, BOCIUTHIBAIOIINX JETEH
CO CIOXHOW CTpPYKTypoH nedexra, OOyCIOBICHA BO3PACTAIOIIMMH  MOTPEOHOCTAMH,
OpHUEHTHPOBAaHHBIMM Ha OKa3aHHWE IOMOIIM JEeTSIM C AHOMAaIMsMU B Pa3BUTHH, HMEIOLINM
npoOyieMbl afanTald K IIKOJIE W COLMaNM3aluk B LesoM. M3-3a HEIMOCTATOYHOTO YPOBHS
MeIarOTMYeCKNX KOMMeTeHIMH poxutenu aereit ¢ OB3 wacTo HCHBITBIBAIOT TPYAHOCTH B
Bompocax BocmuTaHuss u  oOyueHusi. [loaTomy Hamied Tr1aBHOW IENbIO CTaHOBUTCS
B3aUMOJICHiCTBHE C POAUTENIMH KaK C IIOJHONPAaBHBIMH YYaCTHHUKAMH KOPPEKLIHOHHO-
pa3BUBAIOIErO IMpoIlecca, TEM CaMbIM IIOBBIIIAs IEAArOTMYECKYI0 KyJIbTYypy U pPAacHIMpPssL
TEOPETHYECKHE U MPAKTHUECKUE 3HAHUS POTUTETICH.

OopazoBarenbHoe yupexaeHue [lkoma Ne 2124 «LleHTp pa3BUTHS M KOPPEKLIUI» 3aHUMAETCS
peabunuTanueil aeTed ¢ THKEIBIMH MHOXKECTBCHHBIMH HapyIIEHHSIMH B pa3BUTHH. B cuiy
HEKOTOPHIX  ()aKTOpOB, B TOM 4UHCJIE€ pa3IMYHOTO poOAa JENpHBalMid, B  TEUCHHUE
OHTOT€HETUYECKOIO Pa3BUTHs, HEKOTOPBIE OTIENbl TOJOBHOIO MO3ra JETed €O CIOXKHOU
CTPYKTypoil nedexTa HaxoAsTcs B HE aKTHBHPOBAHHOM COCTOSHHMU. VIMeHHO mosTOMYy
CBOEBPEMEHHAsl IICHXOJIOTO-IIelaroruyeckas MOMOIIb HeoOXoanMa JUIs aKTHBAILMH «CIISIINX)
OT/ICJIOB TOJIOBHOTO MO3Ta, YTO B CBOIO OYepe/b CHOCOOCTBYET YCHEITHOMY OCBOCHHUIO yueOHOMU
nporpammbl,  (OPMHPOBaHHIO  JIMYHOCTH peOeHKa M COLMAM3allid B OOLIECTBe.
Heiiponicuxonorndeckas KOppeKIus Mopa3yMeBaeT 1Mo co00H CreraaIn3upOBaHHBI KOMITIEKC
MICUXOKOPPEKIIMOHHBIX TeXHUK U YIPAKHEHUH IS A€TEHl pa3HBIX BO3PAcTOB, KOTOPHI HAIIPaBIIeH
Ha HOpMaJIM3aluio QyHKIUH TOJIOBHOTO MO3Tra U MCUXO(HU3UIECKOTO COCTOSHUS peOeHKa, a TakxKe
KOPPEeKIMIO pPAa3MYHBIX HapymeHud B pa3BuTun. C [OeTbMH TPOBOIAT KOPPEKIHOHHO-
Pa3BHBAIOIIYI0 PabOTHl  CHELMATMCTHl  IICUXOJIOTO-TIEAArOTHYECKOr0  CIY)XOBI:  yuuTens-
JiepeKTOoIIOoT N, MeIarorH-ICUX0JIOTH, YIUTEIN-JI0T OTIE b,

IIpencraBnsieM  ONBIT  OpraHM3allid B HPOBEAECHUM  CEMHUHApPOB-NPAKTHKYMOB IO
HEHPOKOPPEKIIMOHHON mojuepkke oOyuatommxcst ¢ TMHP mns pomuteneit TKOVY Ilkona 2124
«lentpa pasBuTus W Koppekium». Hama mxoma ypenser ocoboe BHMMaHue paboTe c
pOIUTENSIMM, BEJAETCS AaKTHBHAs KOHCYJIbTaTHUBHAs U IPOCBETUTENbCKAS JESATEIBHOCTH C
pomutesiMu Hamux obydatonuxcs. Haubonee 3pdextnBHON 1 BocTpeOoBaHHOM hopMoii pabOTHI
B TIPOCBETUTEILCKOW JAEATENIFHOCTH MBI CUHWTAaeM MPOBEIEHHE CEMHHAPOB-NPAaKTHKyMOB. B
MHTEPAKTUBHOM PEXHUME IICUXOJIOTM 3HAKOMST POJUTENIEH C MPOrpaMMOM HEHPOKOPPEKLUH,
KOTOPYIO TPHUMEHSIOT CIIEIHAIUCTBl B IIKOJNe. TakuM 00pa3oM, pOIUTENH 3HAKOMATCS C
3aKOHOMEPHOCTSIMH W OCOOCHHOCTSAMH pa3BHTHS JeTel CO CIIO)KHOW CTPYKTypod HedexTa,
MOHUMAIOT BaXKHOCTb CHCTEMHOIO IOAXO0Ja, PETYJAPHBIX 3aHATHUA M COBMECTHOIO MOHHUTOPHHIA
pe3yNbTaToOB JETeH, y CHELUAINCTOB €CTh BO3MOXKHOCTE C(POPMHUPOBATH Y POJUTEINICH HABBIKU U
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MPAKTUYECKUE YMEHUS, KOTOPblE€ OHU CMOTYT IPUMEHUTh CAMOCTOSITEIBHO C AETHBMH C LEJBIO
3aKpeIUIeHUs KOPPEKIIMOHHON pabOoThI CIIEILHAINCTOB.

PaGora Ha mnpakTHKyMe CTpOWJach CIEIyIOUIMM 00pa3oM: 3HAKOMCTBO pOJUTENEH ¢
TEOPETUYECKON OCHOBOM HEHPOICHUXOJOTMUM U TNPOTHUBONOKA3AHUAMHU  YNPaKHEHUH I
OTJICNIBHBIX KaTeTOpHH IeTel, ¢ MeToJaMHu HeHpOICHXOIOTMYeCKON AMAarHOCTHKH M KOPPEKIHUH,
rIe B AOCTymHOH (opMe OOBSICHHIN BaXKHOCTh JAHHOTO MOAXOAA. 3aTeM CHEIHATNCTHI
MPEACTABMIN KOMIUIEKC KOPPEKIMOHHBIX YHPaKHEHUI, C TIOMOINBIO BHAEOMAaTepHana ¢
00yJaloMmuUMuCcs MPOAEMOHCTPUPOBATM Psil YNPAKHEHUH 1O OCHOBHBIM OJIOKaM KOPPEKLUH H
3aKpEeIuIN paboTOH yYaCTHIKOB CEMHHApa B Mapax.

Kak wTor, cmenuanncThl WHUIMHUPOBANHM y4YacTHE KaXIOT0 MPHUCYTCTBYIOINETO, CAENAB
CeMHMHAap HE CKYYHOW JIEKIMEeH, a MO3HABAaTENBHBIM M TBOPYECKUM IPOIECCOM, IJE KayKABIH
poauTenb CMOI BBICTYIIUTH B POJM MeJarora M MOJYYUTh KOHCYJNbTaTHUBHYIO IIOMOIIL B
MIPUMEHEHHUHU MPOCTHIX, HO TAKUX BAXKHBIX yHpakHeHuil. Ha mpoTspkeHHM yeTBepTH pOIUTENH U
TICUXOJIOTH Ha WHAWBUIYaIbHBIX KOHCYJBTAlMAX OOMEHUBAJIHMCH ONBITOM pEaNN3alMu JTaHHOTO
MeTona, Onarosapsi KOTOPBIM CIICIMAIUCT MOT OTCIICKUBATH YCIEXH peOeHKa Ha KakKAOM dTare
paboTHI HE TOJILKO B CTEHAX IIKOJIBI, HO U B YCJIOBUSIX JIOMa.

3aKIIIOYUTENBHBIM 3TAllOM Pa0OThl OBLIO IMPOBEJCHHWE HMTOTOBOTO CEMHHApa, Ha KOTOPOM
CHELHATNCTBl O WTOraM BBIXOJHOH JAWAarHOCTHKM MPOAHAIM3MPOBAIM YCHEXH JeTel B
KOMIUIEKCHO-OPUEHTHPOBAHHOM paboTe poanuTenel U MearoroB-IcuxoI0roB MIKOJIbI, POAUTEIH B
CBOIO O4YEpelb CMOIJIM TMOJCIUTHCS BIECUYATICHUSAMH, TPYJHOCTAMH, BO3ZHUKIIUMH TIpH
B3aUMOJCHCTBUM C JETbMH, COOCTBCHHBIMH HAOJIONECHUAMH OCOOCHHOCTEH BOCTIHTAHUS W
oOydenus. [lo MHeHHIO ponuTenei, IONOOHBIE OTKPBHITBIE MEPONPHUATHA JEMOHCTPHPYIOT
KOM(OPTHOCTH U IICUXOJIOTHUECKYI0 0€30I1acCHOCTh 00pa30BaTeIbHON CpeAbl, CO3JaHHOM B LIKOIIE,
CHOCOOCTBYIOT B3aMMOIIOHMMaHHMIO U Oosiee 3 PEKTUBHOMY B3aUMOJICHCTBHIO.

CoTpyqHUYECTBO MCHXOJOIOB M POAUTENCH Ha CeMHHape-IpakTUKyMe CTano OecClieHHBIM
ONBITOM B KOPPEKLHOHHO-PAa3BUBAIOIEM IpOLECCE, KOTOPOE MO3BOIMIO CO3JaTh EIHHOE
BOCTIMTATEIbHOE MPOCTPAHCTBO, CIIOCOOCTBOBAJIO YIIYUIIEHHUIO JETCKO-POIUTEIECKUX OTHOIICHHUIH
1 3aKPEIJICHUIO Pe3yJIbTaTOB KOPPEKIMOHHONW PabOThI CIIELUAINCTOB.
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I[EMOHCTPAHI/IOHHHﬁ 9K3AMEH KAK I/IHHOBAHI/IOHHI)Iﬁ
SJIEMEHT FOCYI[APCTBEHHOﬁ HUTOTOBOM ATTECTAIIUU B
CUCTEME CPEJHEI'O IPO®PECCHUHOHAJIBHOI'O OBPA3OBAHUS
Yexonckan N.B.

Yexosckas Upuna Bukmopoena — mazucmpanm,
Kagedpa 20cy0apcmeeHHo20 U MyHUYUNAIbHO2O YIPABTIeHUS,
Anmaiickui gpunuan
Dedepanvroe cocyoapcmeenHoe 0100xcemHoe 06pasoeamenvHoe yupexcoenue
sbiCULe20 NPOPECCUOHATLHO20 0OPA306aHUA
Poccuiickaa akademus HApoOHO20 XO3AUCMBA U 20CYOAPCMBEEHHOU CYHCOBL
npu [Ipe3udenme Poccuiickoii @edepayuu,
2. bapnayn

Annomayun: 6 cmamve aHAMUIUPYEMcs 6HeOpeHUe U NPogedeHUe 0eMOHCMPAYUOHHO20 IK3AMEHA
no cmanoapmam WorldSkills Russia kax UHHOBAYUOHHO2O 2ieMeHma 20CYOapCmMEeHHOU UMOo2080U
ammecmayuu 8 cucmeme cpeone2o npoPeccuoHaIbHO20 00PA308AHUSL.

Kniouesvie cnosa: Odemoncmpayuonuwlli  IK3AMeH, He3ABUCUMAA  OYeHKA  Keanugurayui,
WorldSkills Russia.

Bonpoc  He3aBHUCHMOW  OIIEHKM  KadyecTBa  IOATOTOBKM  CIHEIMAIMCTOB  CPEAHEro
npodeccronaibHoro odbpasopanus (manee CIIO) B Hacrosiee Bpemsl paccMaTpUBACTCS Kak
OCHOBHAsl COCTaBJIAIONIAs BCEH CHCTEMbBI OIEHKH KadecTBa 0Opa3oBaHMS. JTa 3a7ada BXOJHUT
MPAaKTHYECKN BO BCE CTPATETMUECKHUE M OPTraHN3aI[OHHBIE TOKYMEHTHI c(hepbl 00pa3oBaHMUS.

HoBas Momens TmpoBeneHHs TOCYyJapCTBEHHOH WTOTOBOW aTTecTaud B Qopme
JIEMOHCTPAIMOHHOTO 3K3aMeHa pa3paboTaHa Ha OCHOBE ITyOOKOTO aHaJIN3a POCCHHCKOH U
3apy0eXHOro TMpakTHUKH OLEHKH KadecTBa peann3anud o0pa30BaTENbHBIX MHPOTPaMM.
MoaenupoBaHue NMPOBEIACHNUS TOCYJaPCTBEHHON HTOTOBOH artectanmu (manee [UA) B hopme
JIEMOHCTPAIIMOHHOTO JK3aMeHa BbI3BAHO HEOOXOAMMOCTHbIO IOHMCKa Oojee IPPEKTUBHBIX
MEXaHN3MOB OILIEHKH KauyecTBa moArotoBku crnenuanuctoB CIIO. JlanHas HE0OXOIUMOCTH
BO3HHMKJIA BCJICICTBUE OTCYTCTBHS: €IMHBIX IOAXOJOB B JaHHOI 00sacTH; 00OCHOBaHHOMN
MOJIeJIM 10 OIIeHKE KaudecTBa MOAroToBkH creruanucta CIIO; equHON CHCTEMBI CPeACTB U
MpOLEeAyp OIEHKH;,; HE3aBHUCHUMBIX KPHUTEPHEB OLEHHUBAHMS (YTBEpXKACHHBIX IIOKa3aTelei
KOJIMYECTBEHHO - KAa4EeCTBEHHOH OICHKH); 3(P(PEKTUBHBIX METOJOB W TPOUENYp OLEHKH,
OIICHOYHOTO HHCTPYMEHTAPHSL.

WroroBas arrectanys mHpeacTaBisieT coOoi (OpMy OIEHKH CTEHEHH M YpPOBHSI OCBOCHHMS
oOygaromuMucs oopa3oBarenbHON porpaMMH [ 1]. Llens rocynapcTBEHHO HTOTOBOI aTTeCTAINH
- OIpEeJeNeHNEe COOTBETCTBHS pE3YJIbTaTOB OCBOCHHS CTYAEHTaMH COOTBETCTBYIOLIHM
TpeboBaHUAM  (elepalbHOTO  rocyAapcTBEHHOro  oOpasoBarembHOro  crangapra  CIIO.
JleMOHCTpalMOHHBIA 3K3aMeH KaK pa3 M SBJIAETCS MHCTPYMEHTOM peaTN3alliil OOBEKTHBHBIX,
OTKpHITHIX Ipouenyp ' NA.

TpebGoBanust K mpomeaypaM OIEHKH OCBOEHHS 00pa3oBaTENbHBIX IPOTPaMM CPEIHETO
mpodecCHOHATBHOTO  00Opa3oBaHMsA,  ycTraHoBiIeHHble  HOBEIMH  PI'OC,  obycnoBuin
mpeobpa3oBaHHe  MOJENM  NPOBENEHHS  TOCYZAapCTBEHHOW  HTOTOBOM  aTTeCTaluu.
AKTyanm3upoBaHHBIE (enepanbHble 00pa3oBaTenbHbIE CTaHAapThl 1o mnporpammam  CIIO,
Hanpumep, mno crnenuansHocTsM 38.02.07 bankosckoe pemo, 38.02.01 OxoHomMuka u
Oyxranrepckuii ydeT (10 OTpacisiM), NPeIycCMaTpHUBAIOT IIPOBEICHHE JEMOHCTPAIMOHHOTO
9K3aMeHa Kak o0s3arenbHoro anementa A [2].

IIpoBeneHue arrTecTalMM C MCHOIB30BAHUEM MEXAaHHM3Ma JAEMOHCTPALMOHHOTO JK3aMeHa
IpeAroyaraeT BapHATHBHOCTb BHIOB aTTECTalldM, B TOM YHCJIE: C Y4YETOM CTaHAapTOB
Bopnackumne (WorldSkills Russia); B coorBercTBHM ¢ TpeGOBaHMAMH NpodeccHOHAIBHBIX
CTaHIapTOB; C YUETOM TpeOOBaHUI KOPIIOPATUBHBIX CTAHAAPTOB paboTomaTenei [3].
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Ha sk3ameHe B HacTosllieM BPEMEHU MOJEIUPYETCsl peasibHasi MPOU3BOJCTBEHHAS! CUTYyalUs,
IIpH KOTOPOH 3a/iaya BBITYCKHUKA — HA MPAKTHUKE MPOJEMOHCTPUPOBATh CBOM YMEHHUS M HaBBIKH,
prOOpETEHHBIC B MPOIIECCE OCBOCHUS 00pa3oBaTeIbHOM nmporpamMmel. Hampumep, Ha 9K3aMeHe 1Mo
cnenuanbHOCTH «BaHKOBCKOE [e/o» BBIMTYCKHMKAaM HEOOXOJMMO TPaMOTHO, YYUTHIBAs BCE
mpaBuUjia OONICHHUS C KJIMCHTOM, OCYIIECCTBHUTh MPOAaXy OAHKOBCKOTO MPOMYKTa, MPOBECTH
KpOCCIpoaXu. JKcrepraMu OyIeT NpoBeNeHa OIECHKAa IO CICAYIOUUM KPUTEPUSM: BEPHO
mojo0paH  HEOOXOMUMBIM KIHMEHTY OaHKOBCKHMH TpoAyKT (yciyra), odopMieHa Npoaaka
0aHKOBCKOTO TPOAYKTa (YCIyTH), TIPOBEIEHBI HEOOXOAWMBIE pacueThl, OCYIIECTBICHA
KOMMYHHUKAIHsI C KIHCHTOM, O(QOPMIICHB OaHKOBCKHE [IOKYMEHTHI, BIAQJCHHE CPEICTBAMHU
OPTTEXHHKA. A Ha DJK3aMEHE II0 CIEIUATbHOCTH «DKOHOMHKA W OyXTalTepCKHd ydeT»
(xoMrieTeHI ByXranTepcKuii y4er) — 3a OrpaHHYeHHOEe BPeMsI BHIITYCKHUKH JOJDKHBI HCIIOJIB3YS
CrHeuuaIM3upOBaHHOE MPOrpaMMHOE 00ecIieueHre, BBITOIHUTE Keiic, 0 KOTOPOMY HEOOXO0ANMO
pa3paboTaTh YYCTHYIO MOJUTHUKY OPTraHU3aIlMM IS IeJiel OyXraJTepcKoro ydera € YYeTOM
OCOOCHHOCTEH NEATeTbHOCTH, NMPHUIOKCHUS K HEH: (OpMBI MEPBUYHBIX JIOKYMEHTOB, rpaduk
JIOKYMEHTOO00pOTa, a Takke CPOPMHPOBATH HOMEHKJIATYPY JEN JJI1 MEPBUYHBIX YYETHBIX
JIOKYMEHTOB; C(OPMHPOBATH U IPOM3BECTH IPOBEPKY IEPBUYHBIX JAOKYMEHTOB IO Y4YETYy
BHCOOOPOTHBIX aKTHBOB, JCHEKHBIX CPEJICTB, MAaTEPHAJIOB, TOTOBON MPOAYKIUH (MJIH TOBapoB),
[0 pacueTaM IO OIUIaTe TPY[a; IPOU3BECTH yUET aKTHBOB, KalWTala, 00S3aTEIBCTB, TOXOJOB H
PacxoI0B OpraHM3AIHI; OTIPEICITUTE (PMHAHCOBEIA PE3YyIbTaT NeSTCIHHOCTH.

VcxonHble naHHBIC SBISTIOTCS CEKPETHOW YaCThIO 3aJaHUS W NPEABABISIIOTCS yYaCTHHUKAM
HETIOCPEICTBEHHO  Tieped HavajgoM Opuduara mo moxymo. OICHKY BBITYCKHHKAM JarOT
HE3aBUCHUMEBIC JKCIIEPTHI, B KAUeCTBE KOTOPBHIX BEICTYMNAIOT TIPEACTABUTEIH IPEATIPHATHI -
paboTomareneii, MpernoaaBaTeNId HHbIX yUCOHBIX 3aBEIACHUMN, TYK KaK YICH 3KCIIEPTHOM IPYIIIbI HE
JIOJDKEH MPECTaBIIATh OJHY C 9K3aMeHyeMBIMU 00pa3oBaTeIbHyI0 opranusanuio. IIpenycmoTrpena
OHJIaWH-TpaHcsuus dk3ameHa Ha caifte WorldSkills Russia [4]. IIpencrasurenun WorldSkills
Russia nouepKkrBarOT OPUCHTUPOBAHHOCTD Ha MPAKTHKY M HE3aBUCUMOCTH OIICHUBAHUS.

B 2019 roay neMOHCTpallMOHHBIA SK3aMeH Kak Mpoleaypa TOCyIapCTBEHHOH HWTOTOBOMN
arrectaru 1o nporpammam CIIO B cootBercTBHM ¢ TpeboBanusamMu PI'OC mpoBoauiack Ha
mwromankax 18 mpodeccrnoHampHBIX 00pa30BaTENBFHBIX OpPraHU3AlNi AJTaickoro kpas mo 15
komnereHIsAM. B urore 2020 roga ZeMOHCTpAIlMOHHBIN SKk3aMeH B pamkax [ A OynyT criaBaTh
6omee 900 BBIIYCKHHUKOB CpEeOHHX MPOQECCHOHATBHBIX O00pa30BaTeIbHBIX OpraHU3alui
AunTaiickoro kpas 1o 18 koMnereHuusM.

BBenenne pemoncTpaunonHoro sk3ameHa B ['MA no mporpammam CIIO wuHuUUumupoBaio
CKa4OK aKTUBHOCTH B cdepe mnpodeccHoHambHOro oOpa3oBaHms. MToroBas aTTecTaIus
CTaHOBUTCS 3PENUIIHBIMH COOBITHEM, YTO YBENWYMBAeT €€ LEHHOCTh I paboTomarens H
MOBBIIIAET MOTHBAIMIO OOydJaronuxcsi K ocBoeHnuto mnporpamm CIIO. Kpome Toro,
oOpa3oBaTeNbHBIE OPTaHU3AIMM TOJYYMIH CTHMYJI OCHACTUTH J1abOpaTOpHH COBPEMEHHBIM
obopynoBaHueM, 4To OyJeT CrocoOCTBOBATH IMOBBIIICHUIO KayecTBAa IOJTOTOBKH KaJpOB LIS
poccuiickol 3KOHOMHUKH. JIeMOHCTpamMOHHBIM »K3aMeH Kak (hopMa aTTecTallidl II03BOJISET
CHU3WUTH PUCKU HEKOMIIETEHTHOCTH M CYIIECTBEHHO CTUMYJIUPYET 00pa3oBaTelbHbIE OpraHU3aluu
HA ITOMICK HOBBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHIA U METOIUK O0yUCHHSI.
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Abstract: the article describes the features of the formation of 3 capitals of various states in the
aspect of the development of the modern image of the capital city, administrative, political,
cultural center. A brief result of the study of the image and central ensembles of the capital cities
of Ankara, Canberra, Brasilia is summarized.

Keywords: object structure, “artificial” environment, technogenic influence, garden city,
architectural plan.

The development of modern megalopolises in the modern world is closely connected with the
development of industry, general technological progress.

If in an earlier period the cities were objects that were relatively simple in their form and
structure, then with the massive emergence of fundamentally new technologies, their
composition and structure changed qualitatively. At the heart of any city is its own special
planning structure that has developed as a result of natural processes taking place
spontaneously, or as a result of planning, etc. e. creating an “artificial” environment, where
the general structure of the object is clearly distinguished (for example, it can be a square, a
park or, on a larger scale, the general plan of the city).

The structure of a modern city is becoming more complex every decade, which is also
displayed on the general layout of important city objects: building complexes, infrastructure parts:
road interchanges, highways, and other infrastructure objects, in particular airports, railway
stations. These features are characteristic mainly not only for the total mass of cities, but in
particular for cities that are large agglomerations and have the status of a million-plus city. Such
cities are important industrial or cultural-administrative centers. Most of these cities have the
status of state capitals, and it is in such cities that the main governing bodies and cultures are
concentrated. The title of the capital determines a number of specific requirements both for the
formation and planning of the city, and for decorative details and the design of the urban space,
creating a comfortable environment that does not cause discord among people who are in it
constantly or periodically. The considered earlier examples of three completely different cities in
the cultural and traditional types of architecture make it possible to draw up a general picture of
the perception of characteristic features in the field of urban planning, and the formation of
ensembles within the city-capital.

The consequence of the technicalization of life was the assertion of rationalistic thinking, in
which analysis prevailed over synthesis, tangible objectivity and practical expediency became
universal criteria that cast doubt on the legitimacy of subjective and irrational. The reasonableness
and clear functioning of technology allowed us to hope that the management methods used by it
could provide the effective functioning of society [4, p. 1-2], and therefore the formation of urban
space, its iconic objects that make up a single whole, the fabric of urban development.

On the example of the capital cities of Ankara, Canberra, Brasilia they form an interesting
series of cities, different in culture, architectural styles, but having interesting ensembles that form
the center of the city. Ankara is characterized by the creation of the image of a modern capital city,
a developed metropolis combining both integral architectural ensembles of late Ottoman
architecture, and a fundamentally new architectural school of functionalism, developed under
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Kemal Attaturk in the early 1930s of the 20th century, the period of The 1950s — mid-1960s is
already represented by the development of the traditions of Modernist architecture, but with some
features, the search for at the same time its “identical” style, manifested in particular in the partial
renewal of the old Ottoman cult architecture [1], dating back to works Mimar Sinan and having
analogues in Istanbul, for example, the ensemble of the “Blue” mosque, built by Sinan’s student
Sedefkar Mehmet Aga. In this sense, both the historical and modern capital of the Republic of
Turkey is an example of a more or less organic combination of two completely different eras, each
of which carries its own message, reflecting on the architecture of metropolitan buildings [1]. The
other two capital cities, Canberra and Brasilia, differ significantly from each other in terms of their
characteristics, and the history of construction and design of these cities, but there are many
common details that actually make these cities similar in a certain sense. The general features
include the history of designing these cities, which began with the dream of a city that combines
all the benefits of civilization that existed at that time, and modern achievements in the field of
ideas about urban planning and modern architecture. Canberra, the original plan of which provided
for the construction of a garden city with shady alleys, the main “key” ensembles along which
were to be built in the same style relating to the colonial type of buildings of the “Victorian” era
[2], as a result of economic and other circumstances were only partially implemented, the city
center itself was completed only by the end of the 1980s. The city of Brasilia was conceived in a
similar way, but unlike the city of Canberra, its ensemble is stylistically and functionally organic,
as the buildings were designed and built almost immediately after the approval of the projects.

In this case, it is practically the only capital of the world where the central part of the city is
designed in a unified style, which makes it possible to judge the architecture of that time, where
the city center is in a sense a “reserve” of styles from the 1960s and 1970s [2]. The construction of
the ensemble of the center of Brasilia as well as Canberra stretched for a relatively long period —
from the beginning of the 1960s until the end of the 20th century — one of the last buildings
designed by O. Niemeyer was built in the mid-1990s [3].

A feature of all capitals as a whole is the presence of developed infrastructure, represented by wide
highways, the length of the main avenues, the obligatory presence of recreational areas and a large
number of green spaces along city streets, high floors of buildings, both public and residential, forming
the “red” line of development along streets, and creating volumetric and compositionally set dominants.
This is especially noticeable in the architecture of Brasilia and Canberra (this is the building of the
Australian Parliament, built into an artificial hill, parts of which are 5-story buildings stylized as relief)
[2]. In the architecture of Brasilia, there are several opposite features — each, a separate building is a
kind of separate dominant, connecting stylistically with others [3], and essentially each building is a
separate dominant, the expression of which is in the architecture and exterior of the building. In general,
both Canberra and Brasilia were also thought of as purely political and business, administrative centers
where most people visit from time to time, arriving in the morning and leaving in the evening, at the
end of the working day. This factor is also a hallmark of most other capital cities. The capital of the
Republic of Turkey in this case is an exception, since the districts of the city do not have a strictly
calibrated, clear border.

The appearance of the modern capital is characterized by the presence of a large amount of
developed infrastructure, sometimes by the unity of the general architectural concept, diverse dominants
in the panorama of the city, relating both to high-rise buildings or objects, and to objects located
horizontally, and forming also a certain space, but much smaller in relation to the whole panoramas of
the city or its certain part [5, chapter 3]. A special place in modern urban planning is given to the
subordination of architectural objects to the goals and objectives of modern technology.
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